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PRIMO LIBRO DEI REGNI 
 

PRIMA UNITÀ: ELI E SAMUELE 
(c. 1-8) 

 
Anna (1,1-2,10) 
 

La salita annuale a Silo (1,1-3) 
1Rg 1:1 a;nqrwpoj h=n evx Armaqaim Sifa evx o;rouj Efraim kai. o;noma auvtw/| 

Elkana uìo.j Ieremehl uìou/ Hliou ui`ou/ Qoke evn Nasib Efraim 
2 kai. tou,tw| du,o gunai/kej o;noma th/| 

mia/| Anna kai. o;noma th/| deute,ra| Fennana kai. h=n th/| Fennana paidi,a kai. th/| Anna ouvk h=n paidi,on 
3 kai. avne,bainen ò a;nqrwpoj evx h`merw/n eivj h`me,raj evk po,lewj auvtou/ evx Armaqaim proskunei/n kai. 
qu,ein tw/| kuri,w| qew/| sabawq eivj Shlw kai. evkei/ Hli kai. oi` du,o ui`oi. auvtou/ Ofni kai. Fineej 
i`erei/j tou/ kuri,ou 

Sofferenza di Anna (4-8) 
1:4 kai. evgenh,qh h`me,ra| kai. e;qusen Elkana kai. e;dwken th/| Fennana gunaiki. 

auvtou/ kai. toi/j uìoi/j auvth/j kai. tai/j qugatra,sin auvth/j meri,daj 5 kai. th/| Anna e;dwken meri,da mi,an 
o[ti ouvk h=n auvth/| paidi,on plh.n o[ti th.n Annan hvga,pa Elkana ùpe.r tau,thn kai. ku,rioj avpe,kleisen 
ta. peri. th.n mh,tran auvth/j 6 o[ti ouvk e;dwken auvth/| ku,rioj paidi,on kata. th.n qli/yin auvth/j kai. kata. 
th.n avqumi,an 1 th/j qli,yewj auvth/j kai. hvqu,mei 2 dia. tou/to o[ti sune,kleisen ku,rioj ta. peri. th.n 
mh,tran auvth/j tou/ mh. dou/nai auvth/| paidi,on 

7 ou[twj evpoi,ei evniauto.n katV evniauto.n evn tw/| 
avnabai,nein auvth.n eivj oi=kon kuri,ou kai. hvqu,mei kai. e;klaien kai. ouvk h;sqien 

8 kai. ei=pen auvth/| 
Elkana ò avnh.r auvth/j Anna kai. ei=pen auvtw/| ivdou. evgw, ku,rie kai. ei=pen auvth/| ti, evsti,n soi o[ti 
klai,eij kai. i[na ti, ouvk evsqi,eij kai. i[na ti, tu,ptei se h` kardi,a sou ouvk avgaqo.j evgw, soi u`pe.r de,ka 
te,kna 

Voto di Anna (9-11) 
1:9 kai. avne,sth Anna meta. to. fagei/n auvtou.j evn Shlw kai. kate,sth evnw,pion kuri,ou 

kai. Hli ò i`ereu.j evka,qhto evpi. tou/ di,frou 3 evpi. tw/n fliw/n 4 naou/ kuri,ou 
10 kai. auvth. katw,dunoj 5 

yuch/| kai. proshu,xato pro.j ku,rion kai. klai,ousa e;klausen 
11 kai. hu;xato euvch.n kuri,w| le,gousa 

Adwnai ku,rie elwai sabawq eva.n evpible,pwn evpible,yh|j evpi. th.n tapei,nwsin th/j dou,lhj sou kai. 
mnhsqh/|j mou kai. dw/|j th/| dou,lh| sou spe,rma avndrw/n kai. dw,sw auvto.n evnw,pio,n sou doto.n e[wj 
h`me,raj qana,tou auvtou/ kai. oi=non kai. me,qusma 6 ouv pi,etai kai. si,dhroj ouvk avnabh,setai evpi. th.n 
kefalh.n auvtou/ 
Anna ed Eli (12-19) 

1:12 kai. evgenh,qh o[te evplh,qunen proseucome,nh evnw,pion kuri,ou kai. Hli ò ìereu.j 
evfu,laxen to. sto,ma auvth/j 13 kai. auvth. evla,lei evn th/| kardi,a| auvth/j kai. ta. cei,lh auvth/j evkinei/to kai. 
fwnh. auvth/j ouvk hvkou,eto kai. evlogi,sato auvth.n Hli eivj mequ,ousan 

14 kai. ei=pen auvth/| to. paida,rion 
Hli e[wj po,te mequsqh,sh| perielou/ to.n oi=no,n sou kai. poreu,ou evk prosw,pou kuri,ou 7 15 kai. 
avpekri,qh Anna kai. ei=pen ouvci, ku,rie gunh, h-| sklhra. h`me,ra 8 evgw, eivmi kai. oi=non kai. me,qusma ouv 
pe,pwka kai. evkce,w th.n yuch,n mou evnw,pion kuri,ou 

16 mh. dw/|j th.n dou,lhn sou eivj qugate,ra loimh,n 
9 o[ti evk plh,qouj avdolesci,aj 10 mou evkte,taka 11 e[wj nu/n 

17 kai. avpekri,qh Hli kai. ei=pen auvth/| 
poreu,ou eivj eivrh,nhn o` qeo.j Israhl dw,|h soi pa/n ai;thma, sou o] hv|th,sw parV auvtou/ 18 kai. ei=pen eu-
ren h̀ dou,lh sou ca,rin evn ovfqalmoi/j sou kai. evporeu,qh h` gunh. eivj th.n òdo.n auvth/j kai. eivsh/lqen 
eivj to. kata,luma auvth/j kai. e;fagen meta. tou/ avndro.j auvth/j kai. e;pien kai. to. pro,swpon auvth/j ouv 
sune,pesen e;ti 19 kai. ovrqri,zousin to. prwi. kai. proskunou/sin tw/| kuri,w| kai. poreu,ontai th.n o`do.n 
auvtw/n kai. eivsh/lqen Elkana eivj to.n oi=kon auvtou/ Armaqaim kai. e;gnw th.n Annan gunai/ka auvtou/ 

                                                 
1
 scoramento 

2
 si scoraggiava 

3
 seggio 

4
 stipiti 

5
 in grande pena, afflitta (neol) 

6
 bevanda alcolica (neol) 

7
 allontanati dal volto del Signore 

8
 condizione di vita 

9
 pestifera 

10
 meditazione 

11
 ho prolungato 
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kai. evmnh,sqh auvth/j ku,rioj 
Nascita e svezzamento di Samuele (1,20-23) 

1:20 kai. sune,laben kai. evgenh,qh tw/| kairw/| tw/n h`merw/n 12 kai. 
e;teken uìo,n kai. evka,lesen to. o;noma auvtou/ Samouhl kai. ei=pen o[ti para. kuri,ou qeou/ sabawq 
hv|thsa,mhn auvto,n 

21 kai. avne,bh ò a;nqrwpoj Elkana kai. pa/j ò oi=koj auvtou/ qu/sai evn Shlwm th.n 
qusi,an tw/n h`merw/n kai. ta.j euvca.j auvtou/ kai. pa,saj ta.j deka,taj th/j gh/j auvtou/ 22 kai. Anna ouvk 
avne,bh metV auvtou/ o[ti ei=pen tw/| avndri. auvth/j e[wj tou/ avnabh/nai to. paida,rion eva.n avpogalakti,sw 
auvto, kai. ovfqh,setai tw/| prosw,pw| kuri,ou kai. kaqh,setai evkei/ e[wj aivw/noj 

23 kai. ei=pen auvth/| Elkana 
o` avnh.r auvth/j poi,ei to. avgaqo.n evn ovfqalmoi/j sou ka,qou e[wj a'n avpogalakti,sh|j auvto, avlla. sth,sai 
ku,rioj to. evxelqo.n evk tou/ sto,mato,j sou kai. evka,qisen h` gunh. kai. evqh,lasen 13 to.n ui`o.n auvth/j e[wj 
a'n avpogalakti,sh| auvto,n 

Samuele è donato al Signore (24-28) 
1:24 kai. avne,bh metV auvtou/ eivj Shlwm evn mo,scw| trieti,zonti kai. 

a;rtoij kai. oifi semida,lewj kai. nebel oi;nou kai. eivsh/lqen eivj oi=kon kuri,ou evn Shlwm kai. to. 
paida,rion metV auvtw/n 

25 kai. prosh,gagon evnw,pion kuri,ou kai. e;sfaxen o` path.r auvtou/ th.n qusi,an 
h]n evpoi,ei evx h`merw/n eivj h`me,raj tw/| kuri,w| kai. prosh,gagen to. paida,rion kai. e;sfaxen to.n mo,scon 
kai. prosh,gagen Anna h̀ mh,thr tou/ paidari,ou pro.j Hli 

26 kai. ei=pen evn evmoi, ku,rie zh/| h` yuch, sou 
evgw. h` gunh. h` katasta/sa evnw,pio,n sou evn tw/| proseu,xasqai pro.j ku,rion 

27 u`pe.r tou/ paidari,ou 
tou,tou proshuxa,mhn kai. e;dwke,n moi ku,rioj to. ai;thma, mou o] hv|thsa,mhn parV auvtou/ 28 kavgw. kicrw/ 
14 auvto.n tw/| kuri,w| pa,saj ta.j h`me,raj a]j zh/| auvto,j crh/sin15 tw/| kuri,w| 
Il canto di Anna (2,1-10) 

2:1 kai. ei=pen  

evsterew,qh h` kardi,a mou evn kuri,w|  
u`yw,qh ke,raj mou evn qew/| mou  
evplatu,nqh evpi. evcqrou.j to. sto,ma mou  
euvfra,nqhn evn swthri,a| sou 
2 o[ti ouvk e;stin a[gioj ẁj ku,rioj  
kai. ouvk e;stin di,kaioj ẁj o` qeo.j h̀mw/n  
ouvk e;stin a[gioj plh.n sou/ 
3 mh. kauca/sqe kai. mh. lalei/te ùyhla,  
mh. evxelqa,tw megalorrhmosu,nh 16 evk tou/ sto,matoj u`mw/n  
o[ti qeo.j gnw,sewn ku,rioj  
kai. qeo.j e`toima,zwn evpithdeu,mata 17 auvtou/ 
4 to,xon dunatw/n hvsqe,nhsen  
kai. avsqenou/ntej periezw,santo du,namin 
5 plh,reij a;rtwn hvlattw,qhsan  
kai. oi` peinw/ntej parh/kan 18 gh/n  
o[ti stei/ra e;teken èpta,  
kai. h` pollh. evn te,knoij hvsqe,nhsen 
6 ku,rioj qanatoi/ kai. zwogonei/  
kata,gei eivj a[|dou kai. avna,gei 
7 ku,rioj ptwci,zei kai. plouti,zei  
tapeinoi/ kai. avnuyoi/ 
8 avnista/| avpo. gh/j pe,nhta  
kai. avpo. kopri,aj 19 evgei,rei ptwco.n  
kaqi,sai meta. dunastw/n law/n  

                                                 
12

 al momento dei giorni 
13

 allattò 
14

 presto 
15

 in uso 
16

 magniloquenza 
17

 imprese 
18

 hanno abbandonato. VL 115 traduce con transierunt che potrebbe tradursi con abbandonare; VL 91-95 con 

habitaverunt. Bisogna probabilmente comprendere che coloro che erano affamati sono ora in una tale abbondanza che 

non hanno più bisogno di lavorare la terra (BA, Lestienne). 
19

 letame 
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kai. qro,non do,xhj kataklhronomw/n auvtoi/j 
9 didou.j euvch.n 20 tw/| euvcome,nw|  
kai. euvlo,ghsen e;th dikai,ou  
o[ti ouvk evn ivscu,i dunato.j avnh,r 
10 ku,rioj avsqenh/ poih,sei avnti,dikon auvtou/  
ku,rioj a[gioj  
mh. kauca,sqw o` fro,nimoj evn th/| fronh,sei auvtou/  
kai. mh. kauca,sqw o` dunato.j evn th/| duna,mei auvtou/  
kai. mh. kauca,sqw o` plou,sioj evn tw/| plou,tw| auvtou/  
avllV h' evn tou,tw| kauca,sqw o` kaucw,menoj  
suni,ein kai. ginw,skein to.n ku,rion  
kai. poiei/n kri,ma kai. dikaiosu,nhn evn me,sw| th/j gh/j  
ku,rioj avne,bh eivj ouvranou.j kai. evbro,nthsen  
auvto.j krinei/ a;kra gh/j  
kai. di,dwsin ivscu.n toi/j basileu/sin h̀mw/n  
kai. u`yw,sei ke,raj cristou/ auvtou/ 
 
Fatti inerenti alla distruzione di Silo (2,11-3,18) 
 

I figli di Eli non temono Dio (2,11-21) 
2:11 kai. kate,lipon auvto.n evkei/ evnw,pion kuri,ou kai. avph/lqon eivj 

Armaqaim kai. to. paida,rion h=n leitourgw/n tw/| prosw,pw| kuri,ou evnw,pion Hli tou/ i`ere,wj 
12 kai. 

oi ̀ui`oi. Hli tou/ i`ere,wj ui`oi. loimoi. ouvk eivdo,tej to.n ku,rion 
13 kai. to. dikai,wma 21 tou/ i`ere,wj 

para. tou/ laou/ panto.j tou/ qu,ontoj kai. h;rceto to. paida,rion tou/ ìere,wj ẁj a'n h̀yh,qh 22 to. kre,aj 
kai. krea,gra 23 trio,douj 24 evn th/| ceiri. auvtou/ 14 kai. evpa,taxen auvth.n eivj to.n le,bhta 25 to.n me,gan h' 
eivj to. calki,on 26 h' eivj th.n ku,qran 27 pa/n o] eva.n avne,bh evn th/| krea,gra| evla,mbanen èautw/| o` i`ereu,j 
kata. ta,de evpoi,oun panti. Israhl toi/j evrcome,noij qu/sai kuri,w| evn Shlwm 

15 kai. pri.n qumiaqh/nai 
to. ste,ar h;rceto to. paida,rion tou/ i`ere,wj kai. e;legen tw/| avndri. tw/| qu,onti do.j kre,aj ovpth/sai tw/| 
i`erei/ kai. ouv mh. la,bw para. sou/ e`fqo.n 28 evk tou/ le,bhtoj 16 kai. e;legen ò avnh.r o` qu,wn qumiaqh,tw 
prw/ton ẁj kaqh,kei to. ste,ar kai. labe. seautw/| evk pa,ntwn w-n evpiqumei/ h` yuch, sou kai. ei=pen ouvci, 
o[ti nu/n dw,seij kai. eva.n mh, lh,myomai krataiw/j 17 kai. h=n h` àmarti,a tw/n paidari,wn evnw,pion 
kuri,ou mega,lh sfo,dra o[ti hvqe,toun th.n qusi,an kuri,ou 
18 kai. Samouhl h=n leitourgw/n evnw,pion kuri,ou paida,rion periezwsme,non efoud bar 

19 kai. 
diploi<da mikra.n 29 evpoi,hsen auvtw/| h` mh,thr auvtou/ kai. avne,feren auvtw/| evx h`merw/n eivj h`me,raj evn tw/| 
avnabai,nein auvth.n meta. tou/ avndro.j auvth/j qu/sai th.n qusi,an tw/n h`merw/n 

20 kai. euvlo,ghsen Hli to.n 
Elkana kai. th.n gunai/ka auvtou/ le,gwn avpotei,sai 30 soi ku,rioj spe,rma evk th/j gunaiko.j tau,thj 
avnti. tou/ cre,ouj ou- e;crhsaj 31 tw/| kuri,w| kai. avph/lqen o` a;nqrwpoj eivj to.n to,pon auvtou/ 21 kai. 
evpeske,yato ku,rioj th.n Annan kai. e;teken e;ti trei/j ui`ou.j kai. du,o qugate,raj kai. evmegalu,nqh to. 
paida,rion Samouhl evnw,pion kuri,ou 
I figli di Eli non ascoltano i rimproveri del loro padre (2,22-26) 

2:22 kai. Hli presbu,thj sfo,dra kai. h;kousen a] 
evpoi,oun oì uìoi. auvtou/ toi/j uìoi/j Israhl 

23 kai. ei=pen auvtoi/j i[na ti, poiei/te kata. to. r`h/ma tou/to o] 
evgw. avkou,w evk sto,matoj panto.j tou/ laou/ kuri,ou 

24 mh, te,kna o[ti ouvk avgaqh. h` avkoh, h]n evgw. avkou,w 

                                                 
20

 dando il voto, cioè esaudendo 
21

 il diritto 
22

 era cotta 
23

 forchetta 
24

 a tre denti 
25

 recipiente 
26

 marmitta di bronzo 
27

 pot 
28

 cotto 
29

 piccolo mantello doppio 
30

 ti dia in ricompensa 
31

 per il prestito, che hai prestato 
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mh. poiei/te ou[twj o[ti ouvk avgaqai. aì avkoai, a]j evgw. avkou,w tou/ mh. douleu,ein lao.n qew/| 25 eva.n 
a`marta,nwn àma,rth| avnh.r eivj a;ndra kai. proseu,xontai u`pe.r auvtou/ pro.j ku,rion kai. eva.n tw/| kuri,w| 
a`ma,rth| ti,j proseu,xetai u`pe.r auvtou/ kai. ouvk h;kouon th/j fwnh/j tou/ patro.j auvtw/n o[ti boulo,menoj 
evbou,leto ku,rioj diafqei/rai auvtou,j 26 kai. to. paida,rion Samouhl evporeu,eto kai. evmegalu,neto kai. 
avgaqo.n kai. meta. kuri,ou kai. meta. avnqrw,pwn 

Profezia di sventura da parte di un uomo di Dio (2,27-36) 
2:27 kai. h=lqen a;nqrwpoj qeou/ pro.j Hli kai. ei=pen 

ta,de le,gei ku,rioj avpokalufqei.j avpekalu,fqhn pro.j oi=kon patro,j sou o;ntwn auvtw/n evn gh/| 
Aivgu,ptw| dou,lwn tw/| oi;kw| Faraw 

28 kai. evxelexa,mhn to.n oi=kon tou/ patro,j sou evk pa,ntwn tw/n 
skh,ptrwn Israhl evmoi. ìerateu,ein kai. avnabai,nein evpi. qusiasth,rio,n mou kai. qumia/n qumi,ama kai. 
ai;rein efoud kai. e;dwka tw/| oi;kw| tou/ patro,j sou ta. pa,nta tou/ puro.j ui`w/n Israhl eivj brw/sin 

29 

kai. i[na ti, evpe,bleyaj evpi. to. qumi,ama, mou kai. eivj th.n qusi,an mou avnaidei/ ovfqalmw/| 32 kai. 
evdo,xasaj tou.j ui`ou,j sou u`pe.r evme. evneulogei/sqai 33 avparch/j pa,shj qusi,aj Israhl e;mprosqe,n mou 
34

 
30 dia. tou/to ta,de ei=pen ku,rioj ò qeo.j Israhl ei=pa o` oi=ko,j sou kai. o` oi=koj tou/ patro,j sou 

dieleu,setai 35 evnw,pio,n mou e[wj aivw/noj kai. nu/n fhsin ku,rioj mhdamw/j evmoi, o[ti avllV h' tou.j 
doxa,zonta,j me doxa,sw kai. o` evxouqenw/n me avtimwqh,setai 

31 ivdou. h`me,rai e;rcontai kai. evxoleqreu,sw 
to. spe,rma sou kai. to. spe,rma oi;kou patro,j sou 

32 kai. ouvk e;stai sou presbu,thj evn oi;kw| mou 
pa,saj ta.j h`me,raj 33 kai. a;ndra ouvk evxoleqreu,sw soi avpo. tou/ qusiasthri,ou mou evklipei/n tou.j 
ovfqalmou.j auvtou/ kai. katarrei/n 36 th.n yuch.n auvtou/ kai. pa/j perisseu,wn oi;kou sou pesou/ntai evn 
ròmfai,a| avndrw/n 

34 kai. tou/to, soi to. shmei/on o] h[xei evpi. tou.j du,o ui`ou,j sou tou,touj Ofni kai. 
Fineej evn h`me,ra| mia/| avpoqanou/ntai avmfo,teroi 

35 kai. avnasth,sw evmautw/| i`ere,a pisto,n o]j pa,nta ta. 
evn th/| kardi,a| mou kai. ta. evn th/| yuch/| mou poih,sei kai. oivkodomh,sw auvtw/| oi=kon pisto,n kai. 
dieleu,setai evnw,pion cristou/ mou pa,saj ta.j h`me,raj 

36 kai. e;stai ò perisseu,wn evn oi;kw| sou h[xei 
proskunei/n auvtw/| ovbolou/ avrguri,ou 37 le,gwn para,rriyo,n me 38 evpi. mi,an tw/n i`erateiw/n sou 
fagei/n a;rton 

Il Signore chiama Samuele per costituirlo profeta (3,1-10) 
3:1 kai. to. paida,rion Samouhl h=n leitourgw/n tw/| 

kuri,w| evnw,pion Hli tou/ i`ere,wj kai. r`h/ma kuri,ou h=n ti,mion evn tai/j h`me,raij evkei,naij ouvk h=n 
o[rasij diaste,llousa 39 2 kai. evge,neto evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. Hli evka,qeuden evn tw/| to,pw| auvtou/ 
kai. oi` ovfqalmoi. auvtou/ h;rxanto baru,nesqai kai. ouvk hvdu,nato ble,pein 

3 kai. o` lu,cnoj tou/ qeou/ pri.n 
evpiskeuasqh/nai 40 kai. Samouhl evka,qeuden evn tw/| naw/| ou- h` kibwto.j tou/ qeou/ 4 kai. evka,lesen ku,rioj 
Samouhl Samouhl kai. ei=pen ivdou. evgw, 5 kai. e;dramen pro.j Hli kai. ei=pen ivdou. evgw, o[ti ke,klhka,j me 
kai. ei=pen ouv ke,klhka, se avna,strefe ka,qeude kai. avne,streyen kai. evka,qeuden 

6 kai. prose,qeto ku,rioj 
kai. evka,lesen Samouhl Samouhl kai. evporeu,qh pro.j Hli to. deu,teron kai. ei=pen ivdou. evgw, o[ti 
ke,klhka,j me kai. ei=pen ouv ke,klhka, se avna,strefe ka,qeude 

7 kai. Samouhl pri.n h' gnw/nai qeo.n kai. 
avpokalufqh/nai auvtw/| r`h/ma kuri,ou 

8 kai. prose,qeto ku,rioj kale,sai Samouhl evn tri,tw| kai. avne,sth 
kai. evporeu,qh pro.j Hli kai. ei=pen ivdou. evgw, o[ti ke,klhka,j me kai. evsofi,sato 41 Hli o[ti ku,rioj 
ke,klhken to. paida,rion 

9 kai. ei=pen avna,strefe ka,qeude te,knon kai. e;stai eva.n kale,sh| se kai. evrei/j 
la,lei ku,rie o[ti avkou,ei ò dou/lo,j sou kai. evporeu,qh Samouhl kai. evkoimh,qh evn tw/| to,pw| auvtou/ 10 

kai. h=lqen ku,rioj kai. kate,sth kai. evka,lesen auvto.n wj̀ a[pax kai. a[pax kai. ei=pen Samouhl la,lei o[ti 
avkou,ei ò dou/lo,j sou 

 

                                                 
32

 con occhio impudente 
33

 e hai onorato i tuoi figli più di me al punto da essere benedetti  
34

 dal principio con ogni sacrificio d’Israele prima di me 
35

 camminerà 
36

 coli 
37

 per un obolo d’argento 
38

 ammettimi 
39

 diaste,llein distinguere, mettere a parte. qui proferire [una parola] (cfr. Lv 5,44; 22,21) (Lestienne, BA). 
40

 prima che fosse preparato (cfr. Es 30,7: Aronne brucerà l’incenso ogni mattino quando egli preparerà le lampade del 

candeliere. Secondo Teodoreto, la scena avviene nella prima parte della notte “quando si accendeva la lampada sacra la 

sera e verso mezzanotte quando si aggiungeva ad essa dell’olio” (Lestienne, BA). 
41

 ebbe la saggezza di comprendere. Nei LXX sofizein traduce l’ebraico hakam (Lestienne, BA). 
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Il Signore rivela a Samuele la sventura che sta per abbattersi sulla casa di Eli (3,11-18) 
3:11 kai. ei=pen ku,rioj pro.j 

Samouhl ivdou. evgw. poiw/ ta. r`h,mata, mou evn Israhl w[ste panto.j avkou,ontoj auvta. hvch,sei avmfo,tera 
ta. w=ta auvtou/ 12 evn th/| h`me,ra| evkei,nh| evpegerw/ evpi. Hli pa,nta o[sa evla,lhsa eivj to.n oi=kon auvtou/ 
a;rxomai kai. evpitele,sw 

13 kai. avnh,ggelka auvtw/| o[ti evkdikw/ evgw. to.n oi=kon auvtou/ e[wj aivw/noj evn 
avdiki,aij uìw/n auvtou/ o[ti kakologou/ntej qeo.n uìoi. auvtou/ kai. ouvk evnouqe,tei auvtou.j kai. ouvdV ou[twj 
14 w;mosa tw/| oi;kw| Hli eiv evxilasqh,setai avdiki,a oi;kou Hli evn qumia,mati kai. evn qusi,aij e[wj 
aivw/noj 15 kai. koima/tai 42 Samouhl e[wj prwi. kai. w;rqrisen to. prwi. kai. h;noixen ta.j qu,raj oi;kou 
kuri,ou kai. Samouhl evfobh,qh avpaggei/lai th.n o[rasin tw/| Hli 

16 kai. ei=pen Hli pro.j Samouhl 
Samouhl te,knon kai. ei=pen ivdou. evgw, 17 kai. ei=pen ti, to. r`h/ma to. lalhqe.n pro.j se, mh. dh. kru,yh|j avpV 
evmou/ ta,de poih,sai soi ò qeo.j kai. ta,de prosqei,h eva.n kru,yh|j avpV evmou/ r`h/ma evk pa,ntwn tw/n lo,gwn 
tw/n lalhqe,ntwn soi evn toi/j wvsi,n sou 

18 kai. avph,ggeilen Samouhl pa,ntaj tou.j lo,gouj kai. ouvk 
e;kruyen avpV auvtou/ kai. ei=pen Hli ku,rioj auvto,j to. avgaqo.n evnw,pion auvtou/ poih,sei 
 
La Gloria emigra da Israele (3,19-4,22) 
 

Tutto Israele conosce che Samuele è degno di fede come profeta del Signore (3,19-20) 
3:19 kai. evmegalu,nqh 

Samouhl kai. h=n ku,rioj metV auvtou/ kai. ouvk e;pesen avpo. pa,ntwn tw/n lo,gwn auvtou/ evpi. th.n gh/n 
20 

kai. e;gnwsan pa/j Israhl avpo. Dan kai. e[wj Bhrsabee o[ti pisto.j Samouhl eivj profh,thn tw/| kuri,w| 
Rivelazione della profezia in Silo (3,21) 

3:21 kai. prose,qeto ku,rioj dhlwqh/nai evn Shlwm o[ti avpekalu,fqh 
ku,rioj pro.j Samouhl kai. evpisteu,qh Samouhl profh,thj gene,sqai tw/| kuri,w| eivj pa,nta Israhl avpV 
a;krwn th/j gh/j kai. e[wj a;krwn kai. Hli presbu,thj sfo,dra kai. oi` uìoi. auvtou/ poreuo,menoi 
evporeu,onto kai. ponhra. h` o`do.j auvtw/n evnw,pion kuri,ou 

La pietra dell’aiuto (Abenezer) si trasforma in roccia d’inciampo (4,1-11) 
4:1 kai. evgenh,qh evn tai/j h`me,raij 

evkei,naij kai. sunaqroi,zontai avllo,fuloi eivj po,lemon evpi. Israhl kai. evxh/lqen Israhl eivj 
avpa,nthsin auvtoi/j eivj po,lemon kai. paremba,llousin evpi. Abenezer kai. oì avllo,fuloi 
paremba,llousin evn Afek 

2 kai. parata,ssontai oi ̀avllo,fuloi eivj po,lemon evpi. Israhl kai. e;klinen ò 
po,lemoj kai. e;ptaisen avnh.r Israhl evnw,pion avllofu,lwn kai. evplh,ghsan evn th/| parata,xei evn avgrw/| 
te,ssarej cilia,dej avndrw/n 

3 kai. h=lqen ò lao.j eivj th.n parembolh,n kai. ei=pan oi ̀presbu,teroi 
Israhl kata. ti, e;ptaisen h`ma/j ku,rioj sh,meron evnw,pion avllofu,lwn la,bwmen th.n kibwto.n tou/ qeou/ 
h`mw/n evk Shlwm kai. evxelqe,tw evn me,sw| h`mw/n kai. sw,sei h`ma/j evk ceiro.j evcqrw/n h`mw/n 

4 kai. 
avpe,steilen ò lao.j eivj Shlwm kai. ai;rousin evkei/qen th.n kibwto.n kuri,ou kaqhme,nou ceroubim kai. 
avmfo,teroi oì uìoi. Hli meta. th/j kibwtou/ Ofni kai. Fineej 

5 kai. evgenh,qh w`j h=lqen kibwto.j kuri,ou 
eivj th.n parembolh,n kai. avne,kraxen pa/j Israhl fwnh/| mega,lh| kai. h;chsen h` gh/ 6 kai. h;kousan oì 
avllo,fuloi th/j kraugh/j kai. ei=pon oi ̀avllo,fuloi ti,j h` kraugh. h` mega,lh au[th evn parembolh/| tw/n 
Ebrai,wn kai. e;gnwsan o[ti kibwto.j kuri,ou h[kei eivj th.n parembolh,n 

7 kai. evfobh,qhsan oì 
avllo,fuloi kai. ei=pon ou-toi oì qeoi. h[kasin pro.j auvtou.j eivj th.n parembolh,n ouvai. h`mi/n evxelou/ 
h`ma/j ku,rie sh,meron o[ti ouv ge,gonen toiau,th evcqe.j kai. tri,thn 

8 ouvai. h`mi/n ti,j evxelei/tai h̀ma/j evk 
ceiro.j tw/n qew/n tw/n sterew/n tou,twn ou-toi oì qeoi. oì pata,xantej th.n Ai;gupton evn pa,sh| plhgh/| 
kai. evn th/| evrh,mw| 9 krataiou/sqe kai. gi,nesqe eivj a;ndraj avllo,fuloi mh,pote douleu,shte toi/j 
Ebrai,oij kaqw.j evdou,leusan h̀mi/n kai. e;sesqe eivj a;ndraj kai. polemh,sate auvtou,j 

10 kai. evpole,mhsan 
auvtou,j kai. ptai,ei 43 avnh.r Israhl kai. e;fugen e[kastoj eivj skh,nwma auvtou/ kai. evge,neto plhgh. 
mega,lh sfo,dra kai. e;pesan evx Israhl tria,konta cilia,dej tagma,twn 44 11 kai. kibwto.j qeou/ 
evlh,mfqh kai. avmfo,teroi ui`oi. Hli avpe,qanon Ofni kai. Fineej 
Giunge la notizia dell’esito della battaglia (4,12-17) 

4:12 kai. e;dramen avnh.r Ieminai/oj 45 evk th/j parata,xewj 
kai. h=lqen eivj Shlwm evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. ta. i`ma,tia auvtou/ dierrhgo,ta kai. gh/ evpi. th/j kefalh/j 
auvtou/ 13 kai. h=lqen kai. ivdou. Hli evka,qhto evpi. tou/ di,frou para. th.n pu,lhn skopeu,wn th.n òdo,n o[ti 

                                                 
42

 resta a dormire 
43

 è colpito 
44

 corpi di truppa. Il termine designa un’unità militare la cui grandezza varia secondo le epoche e gli scrivani (Lestienne, 

BA). 
45

 della tribù di Beniamino 
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h=n h` kardi,a auvtou/ evxesthkui/a 46 peri. th/j kibwtou/ tou/ qeou/ kai. o` a;nqrwpoj eivsh/lqen eivj th.n 
po,lin avpaggei/lai kai. avnebo,hsen h` po,lij 14 kai. h;kousen Hli th.n fwnh.n th/j boh/j kai. ei=pen ti,j h̀ 
boh. th/j fwnh/j tau,thj kai. o` a;nqrwpoj speu,saj eivsh/lqen kai. avph,ggeilen tw/| Hli 

15 kai. Hli uìo.j 
evnenh,konta evtw/n kai. oì ovfqalmoi. auvtou/ evpane,sthsan kai. ouvk e;blepen kai. ei=pen Hli. toi/j 
avndra,sin toi/j periesthko,sin auvtw/| ti,j h` fwnh. tou/ h;couj tou,tou 

16 kai. o` avnh.r speu,saj prosh/lqen 
pro.j Hli kai. ei=pen auvtw/| evgw, eivmi o` h[kwn evk th/j parembolh/j kavgw. pe,feuga evk th/j parata,xewj 
sh,meron kai. ei=pen ti, to. gegono.j r`h/ma te,knon 

17 kai. avpekri,qh to. paida,rion kai. ei=pen pe,feugen 
avnh.r Israhl evk prosw,pou avllofu,lwn kai. evge,neto plhgh. mega,lh evn tw/| law/| kai. avmfo,teroi oi ̀
ui`oi, sou teqnh,kasin kai. h` kibwto.j tou/ qeou/ evlh,mfqh 

Morte di Eli e della sua nuora (4,18-22) 
4:18 kai. evge,neto w`j evmnh,sqh th/j kibwtou/ tou/ qeou/ kai. e;pesen avpo. 

tou/ di,frou ovpisqi,wj evco,menoj th/j pu,lhj kai. sunetri,bh ò nw/toj 47 auvtou/ kai. avpe,qanen o[ti 
presbu,thj ò a;nqrwpoj kai. baru,j kai. auvto.j e;krinen to.n Israhl ei;kosi e;th 

19 kai. nu,mfh auvtou/ 
gunh. Fineej suneilhfui/a tou/ tekei/n kai. h;kousen th.n avggeli,an o[ti evlh,mfqh h` kibwto.j tou/ qeou/ 
kai. o[ti te,qnhken o` penqero.j auvth/j kai. o` avnh.r auvth/j kai. w;klasen 48 kai. e;teken o[ti 
evpestra,fhsan evpV auvth.n wvdi/nej auvth/j 20 kai. evn tw/| kairw/| auvth/j avpoqnh,|skei kai. ei=pon auvth/| aì 
gunai/kej aì paresthkui/ai auvth/| mh. fobou/ o[ti uìo.n te,tokaj kai. ouvk avpekri,qh kai. ouvk evno,hsen h̀ 
kardi,a auvth/j 21 kai. evka,lesen to. paida,rion Ouvai. Barcabwq 49 u`pe.r th/j kibwtou/ tou/ qeou/ kai. 
u`pe.r tou/ penqerou/ auvth/j kai. u`pe.r tou/ avndro.j auvth/j 22 kai. ei=pan avpw,|kistai 50 do,xa Israhl evn tw/| 
lhmfqh/nai th.n kibwto.n kuri,ou 

 
Le imprese e le meraviglie del Signore (5,1-7,1) 
 

Il Signore opera i suoi giudizi sugli dei degli stranieri (5,1-5) 
5:1 kai. avllo,fuloi e;labon th.n kibwto.n tou/ qeou/ 

kai. eivsh,negkan auvth.n evx Abennezer eivj :Azwton 
2 kai. e;labon avllo,fuloi th.n kibwto.n kuri,ou kai. 

eivsh,negkan auvth.n eivj oi=kon Dagwn kai. pare,sthsan auvth.n para. Dagwn 
3 kai. w;rqrisan oi` 

VAzw,tioi kai. eivsh/lqon eivj oi=kon Dagwn kai. ei=don kai. ivdou. Dagwn peptwkw.j evpi. pro,swpon 
auvtou/ evnw,pion kibwtou/ tou/ qeou/ kai. h;geiran to.n Dagwn kai. kate,sthsan eivj to.n to,pon auvtou/ 
kai. evbaru,nqh cei.r kuri,ou evpi. tou.j VAzwti,ouj kai. evbasa,nisen 51 auvtou.j kai. evpa,taxen auvtou.j eivj 
ta.j e[draj 52 auvtw/n th.n :Azwton kai. ta. o[ria auvth/j 4 kai. evge,neto o[te w;rqrisan to. prwi, kai. ivdou. 
Dagwn peptwkw.j evpi. pro,swpon auvtou/ evnw,pion kibwtou/ diaqh,khj kuri,ou kai. h` kefalh. Dagwn 
kai. avmfo,tera ta. i;cnh 53 ceirw/n auvtou/ avfh|rhme,na 54 evpi. ta. evmpro,sqia amafeq 55 e[kaston kai. 
avmfo,teroi oì karpoi. 56 tw/n ceirw/n auvtou/ peptwko,tej evpi. to. pro,quron 57 plh.n h̀ r`a,cij 58 Dagwn 
u`pelei,fqh 

5 dia. tou/to ouvk evpibai,nousin oì i`erei/j Dagwn kai. pa/j o` eivsporeuo,menoj eivj oi=kon 
Dagwn evpi. baqmo.n 59 oi;kou Dagwn evn VAzw,tw| e[wj th/j h̀me,raj tau,thj o[ti u`perbai,nontej 
u`perbai,nousin 60 
Sono colpiti gli abitanti di Asdod (6-8) 

5:6 kai. evbaru,nqh cei.r kuri,ou evpi. :Azwton kai. evph,gagen auvtoi/j 61 

                                                 
46

 défaillait  
47

 dorso, schiena 
48

 piegò le ginocchia. altra lezione: e;klausen, pianse. 
49

 il nome del bimbo è composto probabilmente da un nome greco Bar/uj pesante e da un nome ebraico cabwq gloria. 

In ebraico pesante e gloria hanno la stessa radice. 
50

 è emigrata 
51

 li tormentò 
52

 residenze 
53

 palme 
54

 staccate 
55

 sul davanti dell’amafeth.  
56

 poignets 
57

 vestibolo 
58

 tronco 
59

 marche  
60

 poiché passando passano al di sopra 
61

 e si abbatté su di loro 
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kai. evxe,zesen auvtoi/j 62 eivj ta.j nau/j 63 kai. me,son th/j cw,raj auvth/j avnefu,hsan 64 mu,ej 65 kai. 
evge,neto su,gcusij 66 qana,tou mega,lh evn th/| po,lei 

7 kai. ei=don oi ̀a;ndrej VAzw,tou o[ti ou[twj kai. 
le,gousin o[ti ouv kaqh,setai kibwto.j tou/ qeou/ Israhl meqV h`mw/n o[ti sklhra. cei.r auvtou/ evfV h`ma/j 
kai. evpi. Dagwn qeo.n h`mw/n 

8 kai. avposte,llousin kai. suna,gousin tou.j satra,paj tw/n avllofu,lwn 
pro.j auvtou.j kai. le,gousin ti, poih,swmen kibwtw/| qeou/ Israhl kai. le,gousin oi ̀Geqqai/oi metelqe,tw 
kibwto.j tou/ qeou/ pro.j h`ma/j kai. meth/lqen kibwto.j tou/ qeou/ eivj Geqqa 

Sono colpiti gli abitanti di Gheth e di Askalon (9-12) 
5:9 kai. evgenh,qh meta. to. metelqei/n auvth.n kai. gi,netai 

cei.r kuri,ou evn th/| po,lei ta,racoj 67 me,gaj sfo,dra kai. evpa,taxen tou.j a;ndraj th/j po,lewj avpo. 
mikrou/ e[wj mega,lou kai. evpa,taxen auvtou.j eivj ta.j e[draj auvtw/n kai. evpoi,hsan èautoi/j oì Geqqai/oi 
e[draj 68 10 kai. evxaposte,llousin th.n kibwto.n tou/ qeou/ eivj VAskalw/na kai. evgenh,qh w`j eivsh/lqen 
kibwto.j qeou/ eivj VAskalw/na kai. evbo,hsan oì VAskalwni/tai le,gontej ti, avpestre,yate pro.j h`ma/j 
th.n kibwto.n tou/ qeou/ Israhl qanatw/sai h`ma/j kai. to.n lao.n h`mw/n 

11 kai. evxaposte,llousin kai. 
suna,gousin tou.j satra,paj tw/n avllofu,lwn kai. ei=pon evxapostei,late th.n kibwto.n tou/ qeou/ Israhl 
kai. kaqisa,tw eivj to.n to,pon auvth/j kai. ouv mh. qanatw,sh| h`ma/j kai. to.n lao.n h`mw/n o[ti evgenh,qh 
su,gcusij 69 qana,tou evn o[lh| th/| po,lei barei/a sfo,dra wj̀ eivsh/lqen kibwto.j qeou/ Israhl evkei/ 12 kai. 
oi ̀zw/ntej kai. ouvk avpoqano,ntej evplh,ghsan eivj ta.j e[draj kai. avne,bh h` kraugh. th/j po,lewj eivj to.n 
ouvrano,n 

L’Arca ritorna nel territorio d’Israele (6,1-14) 
6:1 kai. h=n h` kibwto.j evn avgrw/| tw/n avllofu,lwn èpta. mh/naj 

kai. evxe,zesen 70 h` gh/ auvtw/n mu,aj 2 kai. kalou/sin avllo,fuloi tou.j ìerei/j kai. tou.j ma,nteij kai. tou.j 
evpaoidou.j 71 auvtw/n le,gontej ti, poih,swmen th/| kibwtw/| kuri,ou gnwri,sate h̀mi/n evn ti,ni 
avpostelou/men auvth.n eivj to.n to,pon auvth/j 3 kai. ei=pan eiv evxapeste,llete ùmei/j th.n kibwto.n diaqh,khj 
kuri,ou qeou/ Israhl mh. dh. evxapostei,lhte auvth.n kenh,n avlla. avpodido,ntej avpo,dote auvth/| th/j 
basa,nou 72 kai. to,te ivaqh,sesqe kai. evxilasqh,setai ùmi/n mh. ouvk avposth/| h` cei.r auvtou/ avfV um̀w/n 

4 

kai. le,gousin ti, to. th/j basa,nou avpodw,somen auvth/| kai. ei=pan katV avriqmo.n tw/n satrapw/n tw/n 
avllofu,lwn pe,nte e[draj crusa/j o[ti ptai/sma 73 e]n u`mi/n kai. toi/j a;rcousin u`mw/n kai. tw/| law/| 5 kai. 
mu/j crusou/j o`moi,wma tw/n muw/n u`mw/n tw/n diafqeiro,ntwn th.n gh/n kai. dw,sete tw/| kuri,w| do,xan 
o[pwj koufi,sh| 74 th.n cei/ra auvtou/ avfV u`mw/n kai. avpo. tw/n qew/n u`mw/n kai. avpo. th/j gh/j u`mw/n 

6 kai. 
i[na ti, baru,nete ta.j kardi,aj u`mw/n w`j evba,runen Ai;guptoj kai. Faraw th.n kardi,an auvtw/n ouvci. o[te 
evne,paixen 75 auvtoi/j evxape,steilan auvtou,j kai. avph/lqon 

7 kai. nu/n la,bete kai. poih,sate a[maxan 
kainh.n kai. du,o bo,aj prwtotokou,saj 76 a;neu tw/n te,knwn kai. zeu,xate ta.j bo,aj evn th/| a`ma,xh| kai. 
avpaga,gete 77 ta. te,kna avpo. o;pisqen auvtw/n eivj oi=kon 78 8 kai. lh,myesqe th.n kibwto.n kai. qh,sete 
auvth.n evpi. th.n a[maxan kai. ta. skeu,h ta. crusa/ avpodw,sete auvth/| th/j basa,nou kai. qh,sete evn qe,mati 
79 bersecqan 80 evk me,rouj auvth/j kai. evxapostelei/te auvth.n kai. avpela,sate 81 auvth,n kai. avpeleu,setai 

                                                 
62

 e fece ribollire l’acqua contro di loro 
63

 contro le navi 
64

 sorsero 
65

 topi 
66

 confusione 
67

 tumulto 
68

 si fecero dei seggi. “Questa associazione dei topi e dei seggi evoca forse le tradizioni ebraiche secondo le quali i 

filistei attaccati dietro dai topi quando andavano per farei loro bisogni naturali, s’erano fatti dei seggi per 

proteggersene” (Lestienne, BA). 
69

 confusione 
70

 brulicò 
71

 incantatori 
72

 qualcosa per il tormento 
73

 flagello 
74

 si faccia leggera 
75

 si prese gioco 
76

 primipare  
77

 conducete 
78

 da dietro di esse in casa 
79

 offerta 
80

 di difficile comprensione 
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9 kai. o;yesqe eiv eivj o`do.n o`ri,wn auvth/j poreu,setai kata. Baiqsamuj auvto.j pepoi,hken h̀mi/n th.n 
kaki,an tau,thn th.n mega,lhn kai. eva.n mh, kai. gnwso,meqa o[ti ouv cei.r auvtou/ h-ptai h̀mw/n avlla. 
su,mptwma tou/to ge,gonen h`mi/n 

10 kai. evpoi,hsan oì avllo,fuloi ou[twj kai. e;labon du,o bo,aj 
prwtotokou,saj kai. e;zeuxan auvta.j evn th/| a`ma,xh| kai. ta. te,kna auvtw/n avpekw,lusan 82 eivj oi=kon 

11 kai. 
e;qento th.n kibwto.n evpi. th.n a[maxan kai. to. qe,ma ergab kai. tou.j mu/j tou.j crusou/j 

12 kai. 
kateu,qunan aì bo,ej evn th/| o`dw/| eivj o`do.n Baiqsamuj evn tri,bw| èni. evporeu,onto kai. evkopi,wn 83 kai. 
ouv meqi,stanto dexia. ouvde. avristera, kai. oì satra,pai tw/n avllofu,lwn evporeu,onto ovpi,sw auvth/j e[wj 
o`ri,wn Baiqsamuj 13 kai. oì evn Baiqsamuj evqe,rizon qerismo.n purw/n evn koila,di kai. h=ran 
ovfqalmou.j auvtw/n kai. ei=don kibwto.n kuri,ou kai. huvfra,nqhsan eivj avpa,nthsin auvth/j 

14 kai. h` a[maxa 
eivsh/lqen eivj avgro.n Wshe to.n evn Baiqsamuj kai. e;sthsan evkei/ parV auvth/| li,qon me,gan kai. 
sci,zousin ta. xu,la th/j a`ma,xhj kai. ta.j bo,aj avnh,negkan eivj o`lokau,twsin tw/| kuri,w| 
L’arca del Signore va da Baithsamus alla collina di Kariathiarim (6,15-7,1) 

6:15 kai. oi` Leui/tai avnh,negkan th.n 
kibwto.n tou/ kuri,ou kai. to. qe,ma ergab metV auvth/j kai. ta. evpV auvth/j skeu,h ta. crusa/ kai. e;qento 
evpi. tou/ li,qou tou/ mega,lou kai. oi` a;ndrej Baiqsamuj avnh,negkan òlokautw,seij kai. qusi,aj evn th/| 
h`me,ra| evkei,nh| tw/| kuri,w| 16 kai. oì pe,nte satra,pai tw/n avllofu,lwn e`w,rwn kai. avne,streyan eivj 
VAskalw/na th/| h`me,ra| evkei,nh| 17 kai. au-tai aì e[drai aì crusai/ a]j avpe,dwkan oi ̀avllo,fuloi th/j 
basa,nou tw/| kuri,w| th/j VAzw,tou mi,an th/j Ga,zhj mi,an th/j VAskalw/noj mi,an th/j Geq mi,an th/j 
Akkarwn mi,an 

18 kai. mu/j oì crusoi/ katV avriqmo.n pasw/n po,lewn tw/n avllofu,lwn tw/n pe,nte 
satrapw/n evk po,lewj evsterewme,nhj 84 kai. e[wj kw,mhj tou/ Ferezai,ou kai. e[wj li,qou tou/ mega,lou 
ou- evpe,qhkan evpV auvtou/ th.n kibwto.n diaqh,khj kuri,ou tou/ evn avgrw/| Wshe tou/ Baiqsamusi,tou 

19 kai. 
ouvk hvsme,nisan 85 oi` uìoi. Ieconiou evn toi/j avndra,sin Baiqsamuj o[ti ei=dan kibwto.n kuri,ou kai. 
evpa,taxen evn auvtoi/j èbdomh,konta a;ndraj kai. penth,konta cilia,daj avndrw/n kai. evpe,nqhsen o` lao,j 
o[ti evpa,taxen ku,rioj evn tw/| law/| plhgh.n mega,lhn sfo,dra 

20 kai. ei=pan oi` a;ndrej oì evk Baiqsamuj 
ti,j dunh,setai dielqei/n evnw,pion kuri,ou tou/ a`gi,ou tou,tou kai. pro.j ti,na avnabh,setai kibwto.j 
kuri,ou avfV h̀mw/n 

21 kai. avposte,llousin avgge,louj pro.j tou.j katoikou/ntaj Kariaqiarim le,gontej 
avpestro,fasin avllo,fuloi th.n kibwto.n kuri,ou kata,bhte kai. avnaga,gete auvth.n pro.j e`autou,j 

7:1 kai. 
e;rcontai oì a;ndrej Kariaqiarim kai. avna,gousin th.n kibwto.n diaqh,khj kuri,ou kai. eivsa,gousin 
auvth.n eivj oi=kon Aminadab to.n evn tw/| bounw/| kai. to.n Eleazar uìo.n auvtou/ h`gi,asan fula,ssein th.n 
kibwto.n diaqh,khj kuri,ou 

 
Samuele è giudice del popolo. Il suo modo di giudicare (7,2-17) 
 
7:2 kai. evgenh,qh avfV h-j h̀me,raj h=n h̀ kibwto.j evn Kariaqiarim evplh,qunan aì h`me,rai kai. evge,nonto 
ei;kosi e;th kai. evpe,bleyen pa/j oi=koj Israhl ovpi,sw kuri,ou 

3 kai. ei=pen Samouhl pro.j pa,nta oi=kon 
Israhl le,gwn eiv evn o[lh| kardi,a| u`mw/n u`mei/j evpistre,fete pro.j ku,rion perie,lete tou.j qeou.j tou.j 
avllotri,ouj evk me,sou ùmw/n kai. ta. a;lsh kai. e`toima,sate ta.j kardi,aj ùmw/n pro.j ku,rion kai. 
douleu,sate auvtw/| mo,nw| kai. evxelei/tai ùma/j evk ceiro.j avllofu,lwn 

4 kai. periei/lon oì ui`oi. Israhl 
ta.j Baalim kai. ta. a;lsh Astarwq kai. evdou,leusan kuri,w| mo,nw| 5 kai. ei=pen Samouhl avqroi,sate 86 
pa,nta Israhl eivj Masshfaq kai. proseu,xomai peri. u`mw/n pro.j ku,rion 

6 kai. sunh,cqhsan eivj 
Masshfaq kai. u`dreu,ontai u[dwr kai. evxe,cean evnw,pion kuri,ou evpi. th.n gh/n kai. evnh,steusan evn th/| 
h`me,ra| evkei,nh| kai. ei=pan h`marth,kamen evnw,pion kuri,ou kai. evdi,kazen Samouhl tou.j ui`ou.j Israhl 
eivj Masshfaq 

7 kai. h;kousan oì avllo,fuloi o[ti sunhqroi,sqhsan pa,ntej oì ui`oi. Israhl eivj 
Masshfaq kai. avne,bhsan satra,pai avllofu,lwn evpi. Israhl kai. avkou,ousin oì ui`oi. Israhl kai. 
evfobh,qhsan avpo. prosw,pou avllofu,lwn 

8 kai. ei=pan oi ̀ui`oi. Israhl pro.j Samouhl mh. parasiwph,sh|j 
avfV h`mw/n tou/ mh. boa/n pro.j ku,rion qeo,n sou kai. sw,sei h`ma/j evk ceiro.j avllofu,lwn 

9 kai. e;laben 
Samouhl a;rna galaqhno.n e[na kai. avnh,negken auvto.n o`lokau,twsin su.n panti. tw/| law/| tw/| kuri,w| kai. 
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evbo,hsen Samouhl pro.j ku,rion peri. Israhl kai. evph,kousen auvtou/ ku,rioj 
10 kai. h=n Samouhl 

avnafe,rwn th.n òlokau,twsin kai. avllo,fuloi prosh/gon 87 eivj po,lemon evpi. Israhl kai. evbro,nthsen 
ku,rioj evn fwnh/| mega,lh| evn th/| h`me,ra| evkei,nh| evpi. tou.j avllofu,louj kai. sunecu,qhsan 88 kai. 
e;ptaisan evnw,pion Israhl 

11 kai. evxh/lqan a;ndrej Israhl evk Masshfaq kai. katedi,wxan tou.j 
avllofu,louj kai. evpa,taxan auvtou.j e[wj u`poka,tw tou/ Baiqcor 

12 kai. e;laben Samouhl li,qon e[na kai. 
e;sthsen auvto.n avna. me,son Masshfaq kai. avna. me,son th/j palaia/j kai. evka,lesen to. o;noma auvtou/ 
Abenezer li,qoj tou/ bohqou/ kai. ei=pen e[wj evntau/qa evboh,qhsen h`mi/n ku,rioj 13 kai. evtapei,nwsen 
ku,rioj tou.j avllofu,louj kai. ouv prose,qento e;ti proselqei/n eivj o[rion Israhl kai. evgenh,qh cei.r 
kuri,ou evpi. tou.j avllofu,louj pa,saj ta.j h`me,raj tou/ Samouhl 

14 kai. avpedo,qhsan aì po,leij a]j 
e;labon oi ̀avllo,fuloi para. tw/n uìw/n Israhl kai. avpe,dwkan auvta.j tw/| Israhl avpo. VAskalw/noj e[wj 
Azob kai. to. o[rion Israhl avfei,lanto 89 evk ceiro.j avllofu,lwn kai. h=n eivrh,nh avna. me,son Israhl 
kai. avna. me,son tou/ Amorrai,ou 

15 kai. evdi,kazen Samouhl to.n Israhl pa,saj ta.j h`me,raj th/j zwh/j 
auvtou/ 16 kai. evporeu,eto katV evniauto.n evniauto.n kai. evku,klou Baiqhl kai. th.n Galgala kai. th.n 
Masshfaq kai. evdi,kazen to.n Israhl evn pa/si toi/j h`giasme,noij tou,toij 17 h̀ de. avpostrofh. auvtou/ 90  
eivj Armaqaim o[ti evkei/ h=n o` oi=koj auvtou/ kai. evdi,kazen evkei/ to.n Israhl kai. wv|kodo,mhsen evkei/ 
qusiasth,rion tw/| kuri,w| 
 
Il popolo richiede da Samuele un re (c. 8) 
 
8:1 kai. evge,neto ẁj evgh,rasen Samouhl kai. kate,sthsen tou.j uìou.j auvtou/ dikasta.j tw/| Israhl 

2 kai. 
tau/ta ta. ovno,mata tw/n ui`w/n auvtou/ prwto,tokoj Iwhl kai. o;noma tou/ deute,rou Abia dikastai. evn 
Bhrsabee 3 kai. ouvk evporeu,qhsan oì ui`oi. auvtou/ evn o`dw/| auvtou/ kai. evxe,klinan ovpi,sw th/j suntelei,aj 
91 kai. evla,mbanon dw/ra kai. evxe,klinon dikaiw,mata 

4 kai. sunaqroi,zontai a;ndrej Israhl kai. 
paragi,nontai eivj Armaqaim pro.j Samouhl 

5 kai. ei=pan auvtw/| ivdou. su. gegh,rakaj kai. oi ̀ui`oi, sou 
ouv poreu,ontai evn th/| o`dw/| sou kai. nu/n kata,sthson evfV h`ma/j basile,a dika,zein h̀ma/j kaqa. kai. ta. 
loipa. e;qnh 

6 kai. h=n ponhro.n to. r`h/ma evn ovfqalmoi/j Samouhl ẁj ei=pan do.j h`mi/n basile,a dika,zein 
h`ma/j kai. proshu,xato Samouhl pro.j ku,rion 

7 kai. ei=pen ku,rioj pro.j Samouhl a;koue th/j fwnh/j tou/ 
laou/ kaqa. a'n lalh,swsi,n soi o[ti ouv se. evxouqenh,kasin avllV h' evme. evxoudenw,kasin tou/ mh. 
basileu,ein evpV auvtw/n 

8 kata. pa,nta ta. poih,mata a] evpoi,hsa,n moi avfV h-j h`me,raj avnh,gagon auvtou.j evx 
Aivgu,ptou e[wj th/j h`me,raj tau,thj kai. evgkate,lipo,n me kai. evdou,leuon qeoi/j e`te,roij ou[twj auvtoi. 
poiou/sin kai. soi, 9 kai. nu/n a;koue th/j fwnh/j auvtw/n plh.n o[ti diamarturo,menoj diamartu,rh| auvtoi/j 
kai. avpaggelei/j auvtoi/j to. dikai,wma tou/ basile,wj o]j basileu,sei evpV auvtou,j 

10 kai. ei=pen Samouhl 
pa/n to. r`h/ma kuri,ou pro.j to.n lao.n tou.j aivtou/ntaj parV auvtou/ basile,a 

11 kai. ei=pen tou/to e;stai to. 
dikai,wma tou/ basile,wj o]j basileu,sei evfV um̀a/j tou.j ui`ou.j u`mw/n lh,myetai kai. qh,setai auvtou.j evn 
a[rmasin auvtou/ kai. i`ppeu/sin auvtou/ kai. protre,contaj tw/n àrma,twn auvtou/ 12 kai. qe,sqai auvtou.j 
e`autw/| cilia,rcouj kai. e`katonta,rcouj kai. qeri,zein qerismo.n auvtou/ 92 kai. truga/n trughto.n auvtou/ 
93 kai. poiei/n skeu,h polemika. auvtou/ kai. skeu,h a`rma,twn auvtou/ 13 kai. ta.j qugate,raj u`mw/n 
lh,myetai eivj mureyou.j kai. eivj mageiri,ssaj 94 kai. eivj pessou,saj 95 14 kai. tou.j avgrou.j u`mw/n kai. 
tou.j avmpelw/naj ùmw/n kai. tou.j evlaiw/naj ùmw/n tou.j avgaqou.j lh,myetai kai. dw,sei toi/j dou,loij 
auvtou/ 15 kai. ta. spe,rmata u`mw/n kai. tou.j avmpelw/naj u`mw/n avpodekatw,sei kai. dw,sei toi/j euvnou,coij 
auvtou/ kai. toi/j dou,loij auvtou/ 16 kai. tou.j dou,louj u`mw/n kai. ta.j dou,laj ùmw/n kai. ta. bouko,lia 96 
u`mw/n ta. avgaqa. kai. tou.j o;nouj u`mw/n lh,myetai kai. avpodekatw,sei eivj ta. e;rga auvtou/ 17 kai. ta. 
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poi,mnia ùmw/n avpodekatw,sei kai. u`mei/j e;sesqe auvtw/| dou/loi 
18 kai. boh,sesqe evn th/| h`me,ra| evkei,nh| evk 

prosw,pou basile,wj u`mw/n ou- evxele,xasqe èautoi/j kai. ouvk evpakou,setai ku,rioj ùmw/n evn tai/j 
h`me,raij evkei,naij o[ti ùmei/j evxele,xasqe e`autoi/j basile,a 

19 kai. ouvk hvbou,leto o` lao.j avkou/sai tou/ 
Samouhl kai. ei=pan auvtw/| ouvci, avllV h' basileu.j e;stai evfV h`ma/j 

20 kai. evso,meqa kai. h`mei/j kata. 
pa,nta ta. e;qnh kai. dika,sei h̀ma/j basileu.j h̀mw/n kai. evxeleu,setai e;mprosqen h`mw/n kai. polemh,sei 
to.n po,lemon h̀mw/n 

21 kai. h;kousen Samouhl pa,ntaj tou.j lo,gouj tou/ laou/ kai. evla,lhsen auvtou.j eivj 
ta. w=ta kuri,ou 

22 kai. ei=pen ku,rioj pro.j Samouhl a;koue th/j fwnh/j auvtw/n kai. basi,leuson auvtoi/j 
basile,a kai. ei=pen Samouhl pro.j a;ndraj Israhl avpotrece,tw e[kastoj eivj th.n po,lin auvtou/ 

 
 

SECONDA UNITÀ 
Unzione e regno di Saul 

(9-12) 

 
In che modo Saul giunse al regno (9,1-10,24) 

 

La stirpe di Saul (1-2) 
9:1 kai. h=n avnh.r evx ui`w/n Beniamin kai. o;noma auvtw/| Kij ui`o.j Abihl uìou/ Sared 

ui`ou/ Bacir uìou/ Afek ui`ou/ avndro.j Ieminai,ou avnh.r dunato,j 2 kai. tou,tw| ui`o,j kai. o;noma auvtw/| 
Saoul euvmege,qhj 97 avnh.r avgaqo,j kai. ouvk h=n evn ui`oi/j Israhl avgaqo.j u`pe.r auvto,n u`pe.r wvmi,an 98 
kai. evpa,nw u`yhlo.j u`pe.r pa/san th.n gh/n  

L’espisodio delle asine (3-4) 
3 kai. avpw,lonto ai` o;noi Kij patro.j Saoul kai. ei=pen Kij pro.j Saoul to.n 

ui`o.n auvtou/ labe. meta. seautou/ e]n tw/n paidari,wn kai. avna,sthte kai. poreu,qhte kai. zhth,sate ta.j 
o;nouj 4 kai. dih/lqon diV o;rouj Efraim kai. dih/lqon dia. th/j gh/j Selca kai. ouvc eu-ron kai. dih/lqon 
dia. th/j gh/j Easakem kai. ouvk h=n kai. dih/lqon dia. th/j gh/j Iakim kai. ouvc eu-ron  

Conversazione di Saul con il servo (5-10) 
5 auvtw/n evlqo,ntwn eivj th.n Sif kai. Saoul ei=pen tw/| paidari,w| 

auvtou/ tw/| metV auvtou/ deu/ro kai. avnastre,ywmen mh. avnei.j 99 o` path,r mou ta.j o;nouj fronti,zh| peri. 
h`mw/n 

6 kai. ei=pen auvtw/| to. paida,rion ivdou. dh. a;nqrwpoj tou/ qeou/ evn th/| po,lei tau,th| kai. o` 
a;nqrwpoj e;ndoxoj pa/n o] eva.n lalh,sh| paragino,menon pare,stai kai. nu/n poreuqw/men o[pwj 
avpaggei,lh| h`mi/n th.n o`do.n h`mw/n evfV h]n evporeu,qhmen evpV auvth,n 

7 kai. ei=pen Saoul tw/| paidari,w| 
auvtou/ tw/| metV auvtou/ kai. ivdou. poreuso,meqa kai. ti, oi;somen tw/| avnqrw,pw| tou/ qeou/ o[ti oì a;rtoi 
evkleloi,pasin evk tw/n avggei,wn h`mw/n kai. plei/on ouvk e;stin meqV h`mw/n eivsenegkei/n tw/| avnqrw,pw| tou/ 
qeou/ to. u`pa,rcon h`mi/n 100 8 kai. prose,qeto to. paida,rion avpokriqh/nai tw/| Saoul kai. ei=pen ivdou. 
eu[rhtai evn th/| ceiri, mou te,tarton si,klou avrguri,ou kai. dw,seij tw/| avnqrw,pw| tou/ qeou/ kai. 
avpaggelei/ h`mi/n th.n òdo.n h`mw/n 

9 kai. e;mprosqen evn Israhl ta,de e;legen e[kastoj evn tw/| poreu,esqai 
evperwta/n to.n qeo,n deu/ro poreuqw/men pro.j to.n ble,ponta o[ti to.n profh,thn evka,lei ò lao.j 
e;mprosqen ò ble,pwn 

10 kai. ei=pen Saoul pro.j to. paida,rion auvtou/ avgaqo.n to. r`h/ma deu/ro kai. 
poreuqw/men kai. evporeu,qhsan eivj th.n po,lin ou- h=n evkei/ o` a;nqrwpoj tou/ qeou/ 
Incontro di Saul con le ragazze che vanno ad attingere acqua (11-13) 

11  auvtw/n avnabaino,ntwn th.n avna,basin 
th/j po,lewj kai. auvtoi. eu`ri,skousin ta. kora,sia evxelhluqo,ta u`dreu,sasqai u[dwr kai. le,gousin 
auvtai/j eiv e;stin evntau/qa o` ble,pwn 

12 kai. avpekri,qh ta. kora,sia auvtoi/j kai. le,gousin auvtoi/j e;stin 
ivdou. kata. pro,swpon ùmw/n nu/n dia. th.n h̀me,ran 101 h[kei eivj th.n po,lin o[ti qusi,a sh,meron tw/| law/| 
evn Bama 

13 ẁj a'n eivse,lqhte th.n po,lin ou[twj eùrh,sete auvto.n evn th/| po,lei pri.n avnabh/nai auvto.n eivj 
Bama tou/ fagei/n o[ti ouv mh. fa,gh| o` lao.j e[wj tou/ eivselqei/n auvto,n o[ti ou-toj euvlogei/ th.n qusi,an 
kai. meta. tau/ta evsqi,ousin oi ̀xe,noi kai. nu/n avna,bhte o[ti dia. th.n h`me,ran eu`rh,sete auvto,n 

Incontro di Samuele con Saul (14-21) 
14 kai. avnabai,nousin th.n po,lin auvtw/n eivsporeuome,nwn eivj me,son 

th/j po,lewj kai. ivdou. Samouhl evxh/lqen eivj avpa,nthsin auvtw/n tou/ avnabh/nai eivj Bama 
15 kai. ku,rioj 

avpeka,luyen to. wvti,on Samouhl h̀me,ra| mia/| e;mprosqen tou/ evlqei/n pro.j auvto.n Saoul le,gwn 
16 w`j o` 

kairo.j au;rion avpostelw/ pro.j se. a;ndra evk gh/j Beniamin kai. cri,seij auvto.n eivj a;rconta evpi. to.n 
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lao,n mou Israhl kai. sw,sei to.n lao,n mou evk ceiro.j avllofu,lwn o[ti evpe,bleya evpi. th.n tapei,nwsin 
tou/ laou/ mou o[ti h=lqen boh. auvtw/n pro,j me 

17 kai. Samouhl ei=den to.n Saoul kai. ku,rioj avpekri,qh 
auvtw/| ivdou. o` a;nqrwpoj o]n ei=pa, soi ou-toj a;rxei evn tw/| law/| mou 

18 kai. prosh,gagen Saoul pro.j 
Samouhl eivj me,son th/j po,lewj kai. ei=pen avpa,ggeilon dh. poi/oj ò oi=koj tou/ ble,pontoj 

19 kai. 
avpekri,qh Samouhl tw/| Saoul kai. ei=pen evgw, eivmi auvto,j avna,bhqi e;mprosqe,n mou eivj Bama kai. fa,ge 
metV evmou/ sh,meron kai. evxapostelw/ se prwi. kai. pa,nta ta. evn th/| kardi,a| sou avpaggelw/ soi 

20 kai. 
peri. tw/n o;nwn sou tw/n avpolwluiw/n sh,meron tritai,wn mh. qh/|j th.n kardi,an sou auvtai/j o[ti 
eu[rhntai kai. ti,ni ta. ẁrai/a tou/ Israhl 102 ouv soi. kai. tw/| oi;kw| tou/ patro,j sou 

21 kai. avpekri,qh 
Saoul kai. ei=pen ouvci. avndro.j uìo.j Ieminai,ou evgw, eivmi tou/ mikrou/ skh,ptrou fulh/j Israhl kai. th/j 
fulh/j th/j evlaci,sthj evx o[lou skh,ptrou Beniamin kai. i[na ti, evla,lhsaj pro.j evme. kata. to. r`h/ma 
tou/to 

Saul a capo degli invitati (22-24) 
 22  kai. e;laben Samouhl to.n Saoul kai. to. paida,rion auvtou/ kai. 

eivsh,gagen auvtou.j eivj to. kata,luma kai. e;qeto auvtoi/j to,pon evn prw,toij tw/n keklhme,nwn ws̀ei. 
e`bdomh,konta avndrw/n 

23 kai. ei=pen Samouhl tw/| magei,rw| 103 do,j moi th.n meri,da h]n e;dwka, soi h]n 
ei=pa, soi qei/nai auvth.n para. soi, 24 kai. u[ywsen 104 o` ma,geiroj th.n kwle,an 105 kai. pare,qhken auvth.n 
evnw,pion Saoul kai. ei=pen Samouhl tw/| Saoul ivdou. up̀o,lemma 106 para,qej auvto. evnw,pio,n sou kai. 
fa,ge o[ti eivj martu,rion te,qeitai, soi para. tou.j a;llouj avpo,knize 107 kai. e;fagen Saoul meta. 
Samouhl evn th/| h`me,ra| evkei,nh| 
Samuele prepara segretamente Saul al regno (25-27) 

25 kai. kate,bh evk th/j Bama evn th/| po,lei kai. 
die,strwsan tw/| Saoul evpi. tw/| dw,mati 

26 kai. evkoimh,qh kai. evge,neto ẁj avne,bainen ò o;rqroj kai. 
evka,lesen Samouhl to.n Saoul evpi. tw/| dw,mati le,gwn avna,sta kai. evxapostelw/ se kai. avne,sth Saoul 
kai. evxh/lqen auvto.j kai. Samouhl e[wj e;xw 

27 auvtw/n katabaino,ntwn eivj me,roj th/j po,lewj kai. 
Samouhl ei=pen tw/| Saoul eivpo,n tw/| neani,skw| kai. dielqe,tw e;mprosqen h̀mw/n kai. su. sth/qi wj̀ 
sh,meron kai. a;kouson r`h/ma qeou/ 
Unzione di Saul e il dono dei segni (10,1-9) 

1 kai. e;laben Samouhl to.n fako.n 108 tou/ evlai,ou kai. evpe,ceen 
evpi. th.n kefalh.n auvtou/ kai. evfi,lhsen auvto.n kai. ei=pen auvtw/| ouvci. ke,crike,n se ku,rioj eivj a;rconta 
evpi. to.n lao.n auvtou/ evpi. Israhl kai. su. a;rxeij evn law/| kuri,ou kai. su. sw,seij auvto.n evk ceiro.j 
evcqrw/n auvtou/ kuklo,qen kai. tou/to, soi to. shmei/on o[ti e;crise,n se ku,rioj evpi. klhronomi,an auvtou/ 
eivj a;rconta 

2 w`j a'n avpe,lqh|j sh,meron avpV evmou/ kai. eùrh,seij du,o a;ndraj pro.j toi/j ta,foij Rachl 
evn tw/| o`ri,w| Beniamin àllome,nouj mega,la 109 kai. evrou/si,n soi eu[rhntai aì o;noi a]j evporeu,qhte 
zhtei/n kai. ivdou. o` path,r sou avpoteti,naktai 110 to. r`h/ma tw/n o;nwn kai. evdayileu,sato 111 diV um̀a/j 
le,gwn ti, poih,sw u`pe.r tou/ ui`ou/ mou 

3 kai. avpeleu,seij evkei/qen kai. evpe,keina h[xeij e[wj th/j druo.j 
Qabwr kai. eu`rh,seij evkei/ trei/j a;ndraj avnabai,nontaj pro.j to.n qeo.n eivj Baiqhl e[na ai;ronta tri,a 
aivgi,dia 112 kai. e[na ai;ronta tri,a avggei/a a;rtwn kai. e[na ai;ronta avsko.n oi;nou 

4 kai. evrwth,sousi,n 
se ta. eivj eivrh,nhn kai. dw,sousi,n soi du,o avparca.j a;rtwn kai. lh,myh| evk th/j ceiro.j auvtw/n 

5 kai. 
meta. tau/ta eivseleu,sh| eivj to.n bouno.n tou/ qeou/ ou- evstin evkei/ to. avna,sthma 113 tw/n avllofu,lwn evkei/ 
Nasib ò avllo,fuloj kai. e;stai ẁj a'n eivse,lqhte evkei/ eivj th.n po,lin kai. avpanth,seij corw/| 
profhtw/n katabaino,ntwn evk th/j Bama kai. e;mprosqen auvtw/n na,bla kai. tu,mpanon kai. auvlo.j kai. 
kinu,ra kai. auvtoi. profhteu,ontej 6 kai. evfalei/tai 114 evpi. se. pneu/ma kuri,ou kai. profhteu,seij metV 
auvtw/n kai. strafh,sh| eivj a;ndra a;llon 

7 kai. e;stai o[tan h[xei ta. shmei/a tau/ta evpi. se, poi,ei pa,nta 
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o[sa eva.n eu[rh| h` cei,r sou o[ti qeo.j meta. sou/ 8 kai. katabh,sh| e;mprosqen th/j Galgala kai. ivdou. 
katabai,nw pro.j se. avnenegkei/n o`lokau,twsin kai. qusi,aj eivrhnika,j èpta. h`me,raj dialei,yeij 115 e[wj 
tou/ evlqei/n me pro.j se, kai. gnwri,sw soi a] poih,seij 9 kai. evgenh,qh w[ste evpistrafh/nai tw/| w;mw 116 
auvtou/ avpelqei/n avpo. Samouhl mete,streyen auvtw/| o` qeo.j kardi,an a;llhn kai. h=lqen pa,nta ta. shmei/a 
evn th/| h`me,ra| evkei,nh| 
Saul tra i profeti (10-13) 

10 kai. e;rcetai evkei/qen eivj to.n bouno,n kai. ivdou. coro.j profhtw/n evx evnanti,aj 
auvtou/ kai. h[lato 117 evpV auvto.n pneu/ma qeou/ kai. evprofh,teusen evn me,sw| auvtw/n 

11 kai. evgenh,qhsan 
pa,ntej oì eivdo,tej auvto.n evcqe.j kai. tri,thn kai. ei=don kai. ivdou. auvto.j evn me,sw| tw/n profhtw/n kai. 
ei=pen ò lao.j e[kastoj pro.j to.n plhsi,on auvtou/ ti, tou/to to. gegono.j tw/| ui`w/| Kij h= kai. Saoul evn 
profh,taij 12 kai. avpekri,qh tij auvtw/n kai. ei=pen kai. ti,j path.r auvtou/ dia. tou/to evgenh,qh eivj 
parabolh,n h= kai. Saoul evn profh,taij 13 kai. sunete,lesen profhteu,wn kai. e;rcetai eivj to.n bouno,n 

Umiltà di Saul (14-16) 
14 kai. ei=pen ò oivkei/oj auvtou/ pro.j auvto.n kai. pro.j to. paida,rion auvtou/ pou/ 

evporeu,qhte kai. ei=pan zhtei/n ta.j o;nouj kai. ei;damen o[ti ouvk eivsi,n kai. eivsh,lqomen pro.j Samouhl 
15 kai. ei=pen ò oivkei/oj pro.j Saoul avpa,ggeilon dh, moi ti, ei=pe,n soi Samouhl 

16 kai. ei=pen Saoul 
pro.j to.n oivkei/on auvtou/ avph,ggeilen avpagge,llwn moi o[ti eu[rhntai aì o;noi to. de. r`h/ma th/j 
basilei,aj ouvk avph,ggeilen auvtw/| 
Rimprovero di Samuele al popolo (17-19) 

17 kai. parh,ggeilen Samouhl panti. tw/| law/| pro.j ku,rion eivj 
Masshfa 

18 kai. ei=pen pro.j uìou.j Israhl ta,de ei=pen ku,rioj ò qeo.j Israhl le,gwn evgw. avnh,gagon 
tou.j uìou.j Israhl evx Aivgu,ptou kai. evxeila,mhn ùma/j evk ceiro.j Faraw basile,wj Aivgu,ptou kai. evk 
pasw/n tw/n basileiw/n tw/n qlibousw/n u`ma/j 19 kai. u`mei/j sh,meron evxouqenh,kate to.n qeo,n o]j auvto,j 
evstin ùmw/n swth.r evk pa,ntwn tw/n kakw/n u`mw/n kai. qli,yewn u`mw/n kai. ei;pate ouvci, avllV h' o[ti 
basile,a sth,seij evfV h̀mw/n kai. nu/n kata,sthte evnw,pion kuri,ou kata. ta. skh/ptra ùmw/n kai. kata. 
ta.j fula.j u`mw/n 

Designazione di Saul come re (20-24)  20 kai. prosh,gagen Samouhl pa,nta ta. skh/ptra Israhl kai. 
kataklhrou/tai skh/ptron Beniamin 

21 kai. prosa,gei skh/ptron Beniamin eivj fula,j kai. 
kataklhrou/tai fulh. Mattari kai. prosa,gousin th.n fulh.n Mattari eivj a;ndraj kai. 
kataklhrou/tai Saoul uìo.j Kij kai. evzh,tei auvto,n kai. ouvc eu`ri,sketo 

22 kai. evphrw,thsen Samouhl 
e;ti evn kuri,w| eiv e;rcetai o` avnh.r evntau/qa kai. ei=pen ku,rioj ivdou. auvto.j ke,kruptai evn toi/j skeu,esin 
118

 
23 kai. e;dramen kai. lamba,nei auvto.n evkei/qen kai. kate,sthsen evn me,sw| tou/ laou/ kai. u`yw,qh u`pe.r 

pa,nta to.n lao.n u`pe.r wvmi,an kai. evpa,nw 
24 kai. ei=pen Samouhl pro.j pa,nta to.n lao,n eiv e`ora,kate o]n 

evkle,lektai èautw/| ku,rioj o[ti ouvk e;stin auvtw/| o[moioj evn pa/sin ùmi/n kai. e;gnwsan pa/j ò lao.j kai. 
ei=pan zh,tw ò basileu,j 
 
Le prime opere di Saul e le ultime parole di Samuele (10,25-12,25) 
 

Samuele scrive lo statuto del regno (25-27) 
10:25 kai. ei=pen Samouhl pro.j to.n lao.n to. dikai,wma tou/ 

basile,wj kai. e;grayen evn bibli,w| kai. e;qhken evnw,pion kuri,ou kai. evxape,steilen Samouhl pa,nta to.n 
lao,n kai. avph/lqen e[kastoj eivj to.n to,pon auvtou/ 26 kai. Saoul avph/lqen eivj to.n oi=kon auvtou/ eivj 
Gabaa kai. evporeu,qhsan ui`oi. duna,mewn w-n h[yato ku,rioj kardi,aj auvtw/n meta. Saoul 

27 kai. ui`oi. 
loimoi. ei=pan ti, sw,sei h`ma/j ou-toj kai. hvti,masan auvto.n kai. ouvk h;negkan auvtw/| dw/ra 
Saul convoca tutto il popolo in aiuto a Jabes di Galaad (1-10) 

11:1 kai. evgenh,qh w`j meta. mh/na kai. avne,bh Naaj 
o` Ammani,thj kai. paremba,llei evpi. Iabij Galaad kai. ei=pon pa,ntej oì a;ndrej Iabij pro.j Naaj to.n 
Ammani,thn dia,qou h`mi/n diaqh,khn kai. douleu,some,n soi 

2 kai. ei=pen pro.j auvtou.j Naaj o` Ammani,thj 
evn tau,th| diaqh,somai ùmi/n diaqh,khn evn tw/| evxoru,xai ùmw/n pa,nta ovfqalmo.n dexio,n kai. qh,somai 
o;neidoj evpi. Israhl 

3 kai. le,gousin auvtw/| oi` a;ndrej Iabij a;nej h̀mi/n èpta. h`me,raj kai. avpostelou/men 
avgge,louj eivj pa/n o[rion Israhl eva.n mh. h=| o` sw,|zwn h`ma/j evxeleuso,meqa pro.j u`ma/j 

4 kai. e;rcontai oì 
a;ggeloi eivj Gabaa pro.j Saoul kai. lalou/sin tou.j lo,gouj eivj ta. w=ta tou/ laou/ kai. h=ran pa/j o` 
lao.j th.n fwnh.n auvtw/n kai. e;klausan 

5 kai. ivdou. Saoul h;rceto meta. to. prwi. evx avgrou/ kai. ei=pen 
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Saoul ti, o[ti klai,ei ò lao,j kai. dihgou/ntai auvtw/| ta. r`h,mata tw/n ui`w/n Iabij 
6 kai. evfh,lato pneu/ma 

kuri,ou evpi. Saoul ẁj h;kousen ta. r`h,mata tau/ta kai. evqumw,qh evpV auvtou.j ovrgh. auvtou/ sfo,dra 
7 kai. 

e;laben du,o bo,aj kai. evme,lisen auvta.j kai. avpe,steilen eivj pa/n o[rion Israhl evn ceiri. avgge,lwn 
le,gwn o]j ouvk e;stin evkporeuo,menoj ovpi,sw Saoul kai. ovpi,sw Samouhl kata. ta,de poih,sousin toi/j 
bousi.n auvtou/ kai. evph/lqen e;kstasij 119 kuri,ou evpi. to.n lao.n Israhl kai. evbo,hsan wj̀ avnh.r ei-j 8 kai. 
evpiske,ptetai auvtou.j Abiezek evn Bama pa/n a;ndra Israhl e`xakosi,aj cilia,daj kai. a;ndraj Iouda 
e`bdomh,konta cilia,daj 9 kai. ei=pen toi/j avgge,loij toi/j evrcome,noij ta,de evrei/te toi/j avndra,sin Iabij 
au;rion ùmi/n h` swthri,a diaqerma,nantoj tou/ h`li,ou kai. h=lqon oì a;ggeloi eivj th.n po,lin kai. 
avpagge,llousin toi/j avndra,sin Iabij kai. euvfra,nqhsan 

10 kai. ei=pan oi` a;ndrej Iabij pro.j Naaj to.n 
Ammani,thn au;rion evxeleuso,meqa pro.j u`ma/j kai. poih,sete h̀mi/n to. avgaqo.n evnw,pion ùmw/n 

Sconfitta degli ammoniti (11-13) 
11 kai. evgenh,qh meta. th.n au;rion kai. e;qeto Saoul to.n lao.n eivj trei/j 

avrca,j kai. eivsporeu,ontai me,son th/j parembolh/j evn fulakh/| th/| prwinh/| kai. e;tupton tou.j ui`ou.j 
Ammwn e[wj dieqerma,nqh h` h`me,ra kai. evgenh,qhsan oì u`poleleimme,noi diespa,rhsan kai. ouvc 
u`pelei,fqhsan evn auvtoi/j du,o kata. to. auvto, 12 kai. ei=pen ò lao.j pro.j Samouhl ti,j ò ei;paj o[ti 
Saoul ouv basileu,sei h`mw/n para,doj tou.j a;ndraj kai. qanatw,somen auvtou,j 

13 kai. ei=pen Saoul ouvk 
avpoqanei/tai ouvdei.j evn th/| h`me,ra| tau,th| o[ti sh,meron ku,rioj evpoi,hsen swthri,an evn Israhl 

Inaugurazione del regno (14-15) 
14 kai. ei=pen Samouhl pro.j to.n lao.n le,gwn poreuqw/men eivj Galgala 

kai. evgkaini,swmen evkei/ th.n basilei,an 
15 kai. evporeu,qh pa/j o` lao.j eivj Galgala kai. e;crisen 

Samouhl evkei/ to.n Saoul eivj basile,a evnw,pion kuri,ou evn Galgaloij kai. e;qusen evkei/ qusi,aj kai. 
eivrhnika.j evnw,pion kuri,ou kai. euvfra,nqh Samouhl kai. pa/j Israhl w[ste li,an 

Il popolo dà testimonianza sulla giustizia di Samuele (1-5)
12:1 kai. ei=pen Samouhl pro.j pa,nta a;ndra Israhl 

ivdou. h;kousa fwnh/j u`mw/n eivj pa,nta o[sa ei;pate, moi kai. evbasi,leusa evfV um̀a/j basile,a 
2 kai. nu/n 

ivdou. o` basileu.j diaporeu,etai evnw,pion ùmw/n kavgw. gegh,raka kai. kaqh,somai 120 kai. oi` ui`oi, mou 
ivdou. evn u`mi/n kavgw. ivdou. dielh,luqa evnw,pion u`mw/n evk neo,thto,j mou kai. e[wj th/j h`me,raj tau,thj 3 

ivdou. evgw, avpokri,qhte katV evmou/ evnw,pion kuri,ou kai. evnw,pion cristou/ auvtou/ mo,scon ti,noj ei;lhfa 
h' o;non ti,noj ei;lhfa h' ti,na kateduna,steusa ùmw/n h' ti,na evxepi,esa 121 h' evk ceiro.j ti,noj ei;lhfa 
evxi,lasma kai. u`po,dhma avpokri,qhte katV evmou/ kai. avpodw,sw u`mi/n 

4 kai. ei=pan pro.j Samouhl ouvk 
hvdi,khsaj h`ma/j kai. ouv kateduna,steusaj kai. ouvk e;qlasaj 122 h`ma/j kai. ouvk ei;lhfaj evk ceiro.j 
ouvdeno.j ouvde,n 

5 kai. ei=pen Samouhl pro.j to.n lao,n ma,rtuj ku,rioj evn u`mi/n kai. ma,rtuj cristo.j 
auvtou/ sh,meron evn tau,th| th/| h`me,ra| o[ti ouvc eu`rh,kate evn ceiri, mou ouvqe,n kai. ei=pan ma,rtuj 

Rimprovero di Samuele (6-17) 
6 kai. ei=pen Samouhl pro.j to.n lao.n le,gwn ma,rtuj ku,rioj ò poih,saj to.n 

Mwush/n kai. to.n Aarwn o` avnagagw.n tou.j pate,raj h̀mw/n evx Aivgu,ptou 
7 kai. nu/n kata,sthte kai. 

dika,sw u`ma/j evnw,pion kuri,ou kai. avpaggelw/ u`mi/n th.n pa/san dikaiosu,nhn kuri,ou a] evpoi,hsen evn 
u`mi/n kai. evn toi/j patra,sin ùmw/n 

8 w`j eivsh/lqen Iakwb kai. oi` uìoi. auvtou/ eivj Ai;gupton kai. 
evtapei,nwsen auvtou.j Ai;guptoj kai. evbo,hsan oì pate,rej h`mw/n pro.j ku,rion kai. avpe,steilen ku,rioj 
to.n Mwush/n kai. to.n Aarwn kai. evxh,gagen tou.j pate,raj h̀mw/n evx Aivgu,ptou kai. katw,|kisen auvtou.j 
evn tw/| to,pw| tou,tw| 9 kai. evpela,qonto kuri,ou tou/ qeou/ auvtw/n kai. avpe,doto auvtou.j eivj cei/raj Sisara 
avrcistrath,gou Iabin basile,wj Aswr kai. eivj cei/raj avllofu,lwn kai. eivj cei/raj basile,wj Mwab 
kai. evpole,mhsan evn auvtoi/j 10 kai. evbo,hsan pro.j ku,rion kai. e;legon h̀ma,rtomen o[ti evgkateli,pomen 
to.n ku,rion kai. evdouleu,samen toi/j Baalim kai. toi/j a;lsesin kai. nu/n evxelou/ h`ma/j evk ceiro.j 
evcqrw/n h`mw/n kai. douleu,some,n soi 11 kai. avpe,steilen ku,rioj to.n Ierobaal kai. to.n Barak kai. to.n 
Iefqae kai. to.n Samouhl kai. evxei,lato ùma/j evk ceiro.j evcqrw/n u`mw/n tw/n kuklo,qen kai. katw|kei/te 
pepoiqo,tej 12 kai. ei;dete o[ti Naaj basileu.j uìw/n Ammwn h=lqen evfV um̀a/j kai. ei;pate ouvci, avllV h' 
o[ti basileu.j basileu,sei evfV h`mw/n kai. ku,rioj o` qeo.j h̀mw/n basileu.j h`mw/n 

13 kai. nu/n ivdou. o` 
basileu,j o]n evxele,xasqe kai. ivdou. de,dwken ku,rioj evfV um̀a/j basile,a 

14 eva.n fobhqh/te to.n ku,rion kai. 
douleu,shte auvtw/| kai. avkou,shte th/j fwnh/j auvtou/ kai. mh. evri,shte 123 tw/| sto,mati kuri,ou kai. h=te 
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kai. u`mei/j kai. o` basileu.j o` basileu,wn evfV um̀w/n ovpi,sw kuri,ou poreuo,menoi 
15 eva.n de. mh. avkou,shte 

th/j fwnh/j kuri,ou kai. evri,shte tw/| sto,mati kuri,ou kai. e;stai cei.r kuri,ou evpi. u`ma/j kai. evpi. to.n 
basile,a u`mw/n 

16 kai. nu/n kata,sthte kai. i;dete to. r`h/ma to. me,ga tou/to o] o` ku,rioj poih,sei evn 
ovfqalmoi/j u`mw/n 

17 ouvci. qerismo.j purw/n sh,meron evpikale,somai ku,rion kai. dw,sei fwna.j kai. u`eto,n 
kai. gnw/te kai. i;dete o[ti h` kaki,a u`mw/n mega,lh h]n evpoih,sate evnw,pion kuri,ou aivth,santej èautoi/j 
basile,a 

Segno dal cielo (18-19) 
18  kai. evpekale,sato Samouhl to.n ku,rion kai. e;dwken ku,rioj fwna.j kai. u`eto.n 

evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. evfobh,qhsan pa/j o` lao.j to.n ku,rion sfo,dra kai. to.n Samouhl 
19 kai. ei=pan 

pa/j o` lao.j pro.j Samouhl pro,seuxai u`pe.r tw/n dou,lwn sou pro.j ku,rion qeo,n sou kai. ouv mh. 
avpoqa,nwmen o[ti prosteqei,kamen pro.j pa,saj ta.j a`marti,aj h̀mw/n kaki,an aivth,santej èautoi/j 
basile,a 
Ammonizione di Samuele (20-25) 

20 kai. ei=pen Samouhl pro.j to.n lao,n mh. fobei/sqe u`mei/j pepoih,kate 
th.n pa/san kaki,an tau,thn plh.n mh. evkkli,nhte avpo. o;pisqen kuri,ou kai. douleu,sate tw/| kuri,w| evn 
o[lh| kardi,a| u`mw/n 

21 kai. mh. parabh/te ovpi,sw tw/n mhqe.n o;ntwn oi] ouv peranou/sin 124 ouvqe.n kai. oi] 
ouvk evxelou/ntai o[ti ouvqe,n eivsin 

22 o[ti ouvk avpw,setai ku,rioj to.n lao.n auvtou/ dia. to. o;noma auvtou/ to. 
me,ga o[ti evpieike,wj 125 ku,rioj prosela,beto ùma/j au`tw/| eivj lao,n 

23 kai. evmoi. mhdamw/j tou/ a`martei/n 
tw/| kuri,w| avnie,nai tou/ proseu,cesqai peri. u`mw/n kai. douleu,sw tw/| kuri,w| kai. dei,xw u`mi/n th.n o`do.n 
th.n avgaqh.n kai. th.n euvqei/an 

24 plh.n fobei/sqe to.n ku,rion kai. douleu,sate auvtw/| evn avlhqei,a| kai. evn 
o[lh| kardi,a| u`mw/n o[ti ei;dete a] evmega,lunen meqV um̀w/n 25 kai. eva.n kaki,a| kakopoih,shte kai. u`mei/j kai. 
o` basileu.j u`mw/n prosteqh,sesqe 126 
 
 

TERZA UNITA 
Saul s’impadronisce della regalità 

(13-14) 
 
[13:1]  

Saul forma un esercito e impresa di Gionata (2-4) 
2 kai. evkle,getai Saoul èautw/| trei/j cilia,daj avndrw/n evk 

tw/n avndrw/n Israhl kai. h=san meta. Saoul disci,lioi evn Macemaj kai. evn tw/| o;rei Baiqhl ci,lioi 
h=san meta. Iwnaqan evn Gabee tou/ Beniamin kai. to. kata,loipon tou/ laou/ evxape,steilen e[kaston eivj 
to. skh,nwma auvtou/ 3 kai. evpa,taxen Iwnaqan to.n Nasib to.n avllo,fulon to.n evn tw/| bounw/| kai. 
avkou,ousin oi` avllo,fuloi kai. Saoul sa,lpiggi salpi,zei eivj pa/san th.n gh/n le,gwn hvqeth,kasin 127 
oi ̀dou/loi 4 kai. pa/j Israhl h;kousen lego,ntwn pe,paiken 128 Saoul to.n Nasib to.n avllo,fulon kai. 
hv|scu,nqhsan 129 Israhl evn toi/j avllofu,loij kai. avnebo,hsan ò lao.j ovpi,sw Saoul evn Galgaloij 
Gli stranieri fanno guerra ad Israele (5-7) 

5 kai. oi` avllo,fuloi suna,gontai eivj po,lemon evpi. Israhl kai. 
avnabai,nousin evpi. Israhl tria,konta cilia,dej àrma,twn kai. e]x cilia,dej i`ppe,wn kai. lao.j wj̀ h` 
a;mmoj h̀ para. th.n qa,lassan tw/| plh,qei kai. avnabai,nousin kai. paremba,llousin evn Macemaj evx 
evnanti,aj Baiqwn kata. no,tou 

6 kai. avnh.r Israhl ei=den o[ti stenw/j auvtw/| mh. prosa,gein auvto,n 130 
kai. evkru,bh o` lao.j evn toi/j sphlai,oij kai. evn tai/j ma,ndraij kai. evn tai/j pe,traij kai. evn toi/j 
bo,qroij 131 kai. evn toi/j la,kkoij 132 7 kai. oi` diabai,nontej die,bhsan to.n Iorda,nhn eivj gh/n Gad kai. 
Galaad kai. Saoul e;ti h=n evn Galgaloij kai. pa/j o` lao.j evxe,sth 133 ovpi,sw auvtou/ 
Saul disobbedisce al comando di Samuele (8-12) 

8 kai. die,lipen 134 e`pta. h`me,raj tw/| marturi,w| 135 w`j ei=pen 
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Samouhl kai. ouv parege,neto Samouhl eivj Galgala kai. diespa,rh o` lao.j auvtou/ avpV auvtou/ 9 kai. 
ei=pen Saoul prosaga,gete o[pwj poih,sw o`lokau,twsin kai. eivrhnika,j kai. avnh,negken th.n 
o`lokau,twsin 

10 kai. evge,neto w`j sunete,lesen avnafe,rwn th.n òlokau,twsin kai. Samouhl paragi,netai 
kai. evxh/lqen Saoul eivj avpa,nthsin auvtw/| euvlogh/sai auvto,n 

11 kai. ei=pen Samouhl ti, pepoi,hkaj kai. 
ei=pen Saoul o[ti ei=don ẁj diespa,rh o` lao.j avpV evmou/ kai. su. ouv parege,nou ẁj dieta,xw evn tw/| 
marturi,w| tw/n h̀merw/n kai. oi` avllo,fuloi sunh,cqhsan eivj Macemaj 

12 kai. ei=pa nu/n katabh,sontai 
oi ̀avllo,fuloi pro,j me eivj Galgala kai. tou/ prosw,pou tou/ kuri,ou ouvk evdeh,qhn kai. 
evnekrateusa,mhn 136 kai. avnh,negka th.n òlokau,twsin 

Rimprovero di Samuele a Saul (13-14) 
13 kai. ei=pen Samouhl pro.j Saoul mematai,wtai, soi 137 o[ti ouvk 

evfu,laxaj th.n evntolh,n mou h]n evnetei,lato, soi ku,rioj ẁj nu/n h`toi,masen ku,rioj th.n basilei,an sou 
e[wj aivw/noj evpi. Israhl 

14 kai. nu/n h` basilei,a sou ouv sth,setai kai. zhth,sei ku,rioj èautw/| 
a;nqrwpon kata. th.n kardi,an auvtou/ kai. evntelei/tai ku,rioj auvtw/| eivj a;rconta evpi. to.n lao.n auvtou/ 
o[ti ouvk evfu,laxaj o[sa evnetei,lato, soi ku,rioj 
Il distruttore in Israele (15-18) 

15 kai. avne,sth Samouhl kai. avph/lqen evk Galgalwn eivj o`do.n auvtou/ kai. to. 
kata,leimma tou/ laou/ avne,bh ovpi,sw Saoul eivj avpa,nthsin ovpi,sw tou/ laou/ tou/ polemistou/ auvtw/n 
paragenome,nwn evk Galgalwn eivj Gabaa Beniamin kai. evpeske,yato Saoul to.n lao.n to.n eùreqe,nta 
metV auvtou/ ẁj e`xakosi,ouj a;ndraj 16 kai. Saoul kai. Iwnaqan uìo.j auvtou/ kai. o` lao.j oì eu`reqe,ntej 
metV auvtw/n evka,qisan evn Gabee Beniamin kai. e;klaion kai. oi` avllo,fuloi parembeblh,keisan eivj 
Macemaj 17 kai. evxh/lqen diafqei,rwn evx avgrou/ avllofu,lwn trisi.n avrcai/j h` avrch. h` mi,a evpible,pousa 
o`do.n Gofera evpi. gh/n Swgal 

18 kai. h` mi,a avrch. evpible,pousa òdo.n Baiqwrwn kai. h` avrch. h` mi,a 
evpible,pousa òdo.n Gabee th.n eivsku,ptousan 138 evpi. Gai th.n Sabin 

Mancanza di armi di ferro (19-23) 19 kai. te,ktwn sidh,rou ouvc eu`ri,sketo evn pa,sh| gh/| Israhl o[ti ei=pon oì 
avllo,fuloi mh. poih,swsin oi ̀Ebrai/oi r̀omfai,an kai. do,ru 

20 kai. kate,bainon pa/j Israhl eivj gh/n 
avllofu,lwn calkeu,ein 139 e[kastoj to. qe,ristron 140 auvtou/ kai. to. skeu/oj auvtou/ kai. e[kastoj th.n 
avxi,nhn auvtou/ kai. to. dre,panon auvtou/ 21 kai. h=n ò trughto.j e[toimoj tou/ qeri,zein ta. de. skeu,h h=n 
trei/j si,kloi eivj to.n ovdo,nta kai. th/| avxi,nh| kai. tw/| drepa,nw| u`po,stasij h=n h` auvth, 141 22 kai. evgenh,qh 
evn tai/j h`me,raij tou/ pole,mou Macemaj kai. ouvc eu`re,qh r`omfai,a kai. do,ru evn ceiri. panto.j tou/ 
laou/ tou/ meta. Saoul kai. meta. Iwnaqan kai. eu`re,qh tw/| Saoul kai. tw/| Iwnaqan uìw/| auvtou/ 23 kai. 
evxh/lqen evx up̀osta,sewj 142 tw/n avllofu,lwn th.n evn tw/| pe,ran Macemaj 143 
(14,1-5) 

14:1 kai. gi,netai h̀me,ra kai. ei=pen Iwnaqan ui`o.j Saoul tw/| paidari,w| tw/| ai;ronti ta. skeu,h 
auvtou/ deu/ro kai. diabw/men eivj messab 144 tw/n avllofu,lwn th.n evn tw/| pe,ran evkei,nw| kai. tw/| patri. 
auvtou/ ouvk avph,ggeilen 

2 kai. Saoul evka,qhto evpV a;krou tou/ bounou/ u`po. th.n r`o,an 145 th.n evn 
Magdwn kai. h=san metV auvtou/ wj̀ e`xako,sioi a;ndrej 3 kai. Acia uìo.j Acitwb avdelfou/ Iwcabhd uìou/ 
Fineej uìou/ Hli ìereu.j tou/ qeou/ evn Shlwm ai;rwn efoud kai. o` lao.j ouvk h;|dei o[ti pepo,reutai 
Iwnaqan 

4 kai. avna. me,son th/j diaba,sewj ou- evzh,tei Iwnaqan diabh/nai eivj th.n u`po,stasin tw/n 
avllofu,lwn kai. avkrwth,rion pe,traj 146 e;nqen kai. avkrwth,rion pe,traj e;nqen o;noma tw/| e`ni. Bazej 
kai. o;noma tw/| a;llw| Senna 

5 h̀ o`do.j h` mi,a avpo. borra/ evrcome,nw| Macmaj kai. h` o`do.j h` a;llh avpo. 
no,tou evrcome,nw| Gabee 
Non cè ostacolo per il Signore nel salvare (6-7) 

6 kai. ei=pen Iwnaqan pro.j to. paida,rion to. ai=ron ta. skeu,h 
auvtou/ deu/ro diabw/men eivj messab tw/n avperitmh,twn tou,twn ei; ti poih,sai h`mi/n ku,rioj o[ti ouvk 
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e;stin tw/| kuri,w| suneco,menon 147 sw,|zein evn polloi/j h' evn ovli,goij 7 kai. ei=pen auvtw/| o` ai;rwn ta. 
skeu,h auvtou/ poi,ei pa/n o] eva.n h` kardi,a sou evkkli,nh| ivdou. evgw. meta. sou/ w`j h` kardi,a sou/ kardi,a 
mou/ 
Il segno (8-10) 

8 kai. ei=pen Iwnaqan ivdou. h`mei/j diabai,nomen pro.j tou.j a;ndraj kai. katakulisqhso,meqa 
148 pro.j auvtou,j 9 eva.n ta,de ei;pwsin pro.j h`ma/j avpo,sthte evkei/ e[wj a'n avpaggei,lwmen ùmi/n kai. 
sthso,meqa evfV èautoi/j kai. ouv mh. avnabw/men evpV auvtou,j 10 kai. eva.n ta,de ei;pwsin pro.j h`ma/j avna,bhte 
pro.j h̀ma/j kai. avnabhso,meqa o[ti parade,dwken auvtou.j ku,rioj eivj ta.j cei/raj h`mw/n tou/to h̀mi/n to. 
shmei/on 

La prima strage e il terrore di Dio che ne segue (11-16) 
11 kai. eivsh/lqon avmfo,teroi eivj messab tw/n 

avllofu,lwn kai. le,gousin oì avllo,fuloi ivdou. oi` Ebrai/oi evkporeu,ontai evk tw/n trwglw/n auvtw/n ou- 
evkru,bhsan evkei/ 12 kai. avpekri,qhsan oi` a;ndrej messab pro.j Iwnaqan kai. pro.j to.n ai;ronta ta. 
skeu,h auvtou/ kai. le,gousin avna,bhte pro.j h`ma/j kai. gnwriou/men u`mi/n r`h/ma kai. ei=pen Iwnaqan pro.j 
to.n ai;ronta ta. skeu,h auvtou/ avna,bhqi ovpi,sw mou o[ti pare,dwken auvtou.j ku,rioj eivj cei/raj Israhl 
13 kai. avne,bh Iwnaqan evpi. ta.j cei/raj auvtou/ kai. evpi. tou.j po,daj auvtou/ kai. o` ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ 
metV auvtou/ kai. evpe,bleyan kata. pro,swpon Iwnaqan 149 kai. evpa,taxen auvtou,j kai. o` ai;rwn ta. skeu,h 
auvtou/ evpedi,dou 150 ovpi,sw auvtou/ 14 kai. evgenh,qh h` plhgh. h` prw,th h]n evpa,taxen Iwnaqan kai. ò 
ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ wj̀ ei;kosi a;ndrej evn boli,si 151 kai. evn petrobo,loij 152 kai. evn ko,claxon 153 
tou/ pedi,ou 

15 kai. evgenh,qh e;kstasij 154 evn th/| parembolh/| kai. evn avgrw/| kai. pa/j ò lao.j oì evn messab 
kai. oi` diafqei,rontej evxe,sthsan kai. auvtoi. ouvk h;qelon poiei/n kai. evqa,mbhsen 155 h` gh/ kai. evgenh,qh 
e;kstasij para. kuri,ou 

16 kai. ei=don oi ̀skopoi. tou/ Saoul evn Gabee Beniamin kai. ivdou. h` parembolh. 
tetaragme,nh e;nqen kai. e;nqen 

Si avverte l’assenza di Gionata e dello scudiero (17-19) 
17 kai. ei=pen Saoul tw/| law/| tw/| metV auvtou/ 

evpiske,yasqe dh. kai. i;dete ti,j pepo,reutai evx um̀w/n kai. evpeske,yanto kai. ivdou. ouvc eu`ri,sketo 
Iwnaqan kai. o` ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ 18 kai. ei=pen Saoul tw/| Acia prosa,gage to. efoud o[ti auvto.j 
h=ren to. efoud evn th/| h`me,ra| evkei,nh| evnw,pion Israhl 

19 kai. evgenh,qh w`j evla,lei Saoul pro.j to.n 
i`ere,a kai. o` h=coj evn th/| parembolh/| tw/n avllofu,lwn evporeu,eto poreuo,menoj kai. evplh,qunen kai. 
ei=pen Saoul pro.j to.n ìere,a suna,gage 156 ta.j cei/ra,j sou 

Inseguimento degli stranieri e giuramento di Saul (20-24) 
20 kai. avnebo,hsen Saoul kai. pa/j o` lao.j ò metV 

auvtou/ kai. e;rcontai e[wj tou/ pole,mou kai. ivdou. evge,neto r`omfai,a avndro.j evpi. to.n plhsi,on auvtou/ 
su,gcusij 157 mega,lh sfo,dra 

21 kai. oì dou/loi oì o;ntej evcqe.j kai. tri,thn h̀me,ran meta. tw/n 
avllofu,lwn oì avnaba,ntej eivj th.n parembolh.n evpestra,fhsan kai. auvtoi. ei=nai meta. Israhl tw/n 
meta. Saoul kai. Iwnaqan 

22 kai. pa/j Israhl oi ̀krupto,menoi evn tw/| o;rei Efraim kai. h;kousan o[ti 
pefeu,gasin oi ̀avllo,fuloi kai. suna,ptousin 158 kai. auvtoi. ovpi,sw auvtw/n eivj po,lemon 

23 kai. e;swsen 
ku,rioj evn th/| h`me,ra| evkei,nh| to.n Israhl kai. o` po,lemoj dih/lqen th.n Baiqwn kai. pa/j o` lao.j h=n 
meta. Saoul wj̀ de,ka cilia,dej avndrw/n kai. h=n o` po,lemoj diesparme,noj eivj o[lhn th.n po,lin evn tw/| 
o;rei Efraim 

24 kai. Saoul hvgno,hsen a;gnoian 159 mega,lhn evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. avra/tai tw/| law/| 
le,gwn evpikata,ratoj ò a;nqrwpoj o]j fa,getai a;rton e[wj e`spe,raj kai. evkdikh,sw to.n evcqro,n mou kai. 
ouvk evgeu,sato pa/j o` lao.j a;rtou  

Gionata viola il giuramento di suo padre (25-30) 
25  kai. pa/sa h` gh/ hvri,sta 160 kai. iaar 161 drumo.j h=n 
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melissw/noj 162 kata. pro,swpon tou/ avgrou/ 26 kai. eivsh/lqen ò lao.j eivj to.n melissw/na kai. ivdou. 
evporeu,eto lalw/n kai. ivdou. ouvk h=n evpistre,fwn th.n cei/ra auvtou/ eivj to. sto,ma auvtou/ o[ti evfobh,qh o` 
lao.j to.n o[rkon kuri,ou 

27 kai. Iwnaqan ouvk avkhko,ei evn tw/| o`rki,zein to.n pate,ra auvtou/ to.n lao,n 
kai. evxe,teinen to. a;kron tou/ skh,ptrou auvtou/ tou/ evn th/| ceiri. auvtou/ kai. e;bayen auvto. eivj to. khri,on 
tou/ me,litoj kai. evpe,streyen th.n cei/ra auvtou/ eivj to. sto,ma auvtou/ kai. avne,bleyan oi ̀ovfqalmoi. 
auvtou/ 28 kai. avpekri,qh ei-j evk tou/ laou/ kai. ei=pen o`rki,saj w[rkisen ò path,r sou to.n lao.n le,gwn 
evpikata,ratoj ò a;nqrwpoj o]j fa,getai a;rton sh,meron kai. evxelu,qh 163 ò lao,j 29 kai. e;gnw Iwnaqan 
kai. ei=pen avph,llacen 164 o` path,r mou th.n gh/n ivde. dh. o[ti ei=don oi ̀ovfqalmoi, mou o[ti evgeusa,mhn 
bracu. tou/ me,litoj tou,tou 

30 avllV o[ti eiv e;fagen e;sqwn o` lao.j sh,meron tw/n sku,lwn tw/n evcqrw/n 
auvtw/n w-n eu-ren o[ti nu/n a'n mei,zwn h=n h̀ plhgh. evn toi/j avllofu,loij 
Saul impedisce il popolo di mangiare con il sangue (31-35) 

31  kai. evpa,taxen evn th/| h`me,ra| evkei,nh| evk tw/n 
avllofu,lwn evn Macemaj kai. evkopi,asen ò lao.j sfo,dra 

32 kai. evkli,qh 165 o` lao.j eivj ta. sku/la kai. 
e;laben ò lao.j poi,mnia kai. bouko,lia kai. te,kna bow/n kai. e;sfaxen evpi. th.n gh/n kai. h;sqien ò lao.j 
su.n tw/| ai[mati 33 kai. avphgge,lh tw/| Saoul le,gontej h`ma,rthken ò lao.j tw/| kuri,w| fagw.n su.n tw/| 
ai[mati kai. ei=pen Saoul evn Geqqem kuli,sate, moi li,qon evntau/qa me,gan 

34 kai. ei=pen Saoul 
diaspa,rhte 166 evn tw/| law/| kai. ei;pate auvtoi/j prosagagei/n evntau/qa e[kastoj to.n mo,scon auvtou/ kai. 
e[kastoj to. pro,baton auvtou/ kai. sfaze,tw evpi. tou,tou kai. ouv mh. àma,rthte tw/| kuri,w| tou/ evsqi,ein 
su.n tw/| ai[mati kai. prosh/gen pa/j ò lao.j e[kastoj to. evn th/| ceiri. auvtou/ kai. e;sfazon evkei/ 35 kai. 
wv|kodo,mhsen evkei/ Saoul qusiasth,rion tw/| kuri,w| tou/to h;rxato Saoul oivkodomh/sai qusiasth,rion 
tw/| kuri,w| 
Il Signore non risponde a Saul (36-37) 

36 kai. ei=pen Saoul katabw/men ovpi,sw tw/n avllofu,lwn th.n nu,kta 
kai. diarpa,swmen evn auvtoi/j e[wj diafau,sh| h` h`me,ra kai. mh. u`poli,pwmen evn auvtoi/j a;ndra kai. ei=pan 
pa/n to. avgaqo.n evnw,pio,n sou poi,ei kai. ei=pen ò i`ereu,j prose,lqwmen evntau/qa pro.j to.n qeo,n 

37 kai. 
evphrw,thsen Saoul to.n qeo,n eiv katabw/ ovpi,sw tw/n avllofu,lwn eiv paradw,seij auvtou.j eivj cei/raj 
Israhl kai. ouvk avpekri,qh auvtw/| evn th/| h`me,ra| evkei,nh| 
Saul indaga sul peccato (38-40) 

38 kai. ei=pen Saoul prosaga,gete evntau/qa pa,saj ta.j gwni,aj tou/ Israhl 
kai. gnw/te kai. i;dete evn ti,ni ge,gonen h̀ a`marti,a au[th sh,meron 

39 o[ti zh/| ku,rioj ò sw,saj to.n 
Israhl o[ti eva.n avpokriqh/| kata. Iwnaqan tou/ ui`ou/ mou qana,tw| avpoqanei/tai kai. ouvk h=n o` 
avpokrino,menoj evk panto.j tou/ laou/ 40 kai. ei=pen panti. Israhl u`mei/j e;sesqe eivj doulei,an 167 kai. 
evgw. kai. Iwnaqan o` uìo,j mou evso,meqa eivj doulei,an kai. ei=pen ò lao.j pro.j Saoul to. avgaqo.n 
evnw,pio,n sou poi,ei 
La colpa cade su Gionata (42-43) 

41 kai. ei=pen Saoul ku,rie ò qeo.j Israhl ti, o[ti ouvk avpekri,qhj tw/| 
dou,lw| sou sh,meron eiv evn evmoi. h' evn Iwnaqan tw/| ui`w/| mou h̀ avdiki,a ku,rie ò qeo.j Israhl do.j 
dh,louj kai. eva.n ta,de ei;ph|j evn tw/| law/| sou Israhl do.j dh. o`sio,thta kai. klhrou/tai Iwnaqan kai. 
Saoul kai. o` lao.j evxh/lqen 

42 kai. ei=pen Saoul ba,lete avna. me,son evmou/ kai. avna. me,son Iwnaqan tou/ 
ui`ou/ mou o]n a'n kataklhrw,shtai ku,rioj avpoqane,tw kai. ei=pen ò lao.j pro.j Saoul ouvk e;stin to. 
r`h/ma tou/to kai. katekra,thsen Saoul tou/ laou/ kai. ba,llousin avna. me,son auvtou/ kai. avna. me,son 
Iwnaqan tou/ ui`ou/ auvtou/ kai. kataklhrou/tai Iwnaqan 

43 kai. ei=pen Saoul pro.j Iwnaqan avpa,ggeilo,n 
moi ti, pepoi,hkaj kai. avph,ggeilen auvtw/| Iwnaqan kai. ei=pen geusa,menoj evgeusa,mhn evn a;krw| tw/| 
skh,ptrw| tw/| evn th/| ceiri, mou bracu. me,li ivdou. evgw. avpoqnh,|skw 

Il popolo riscatta Gionata (44-45) 
44 kai. ei=pen auvtw/| Saoul ta,de poih,sai moi o` qeo.j kai. ta,de prosqei,h 

o[ti qana,tw| avpoqanh/| sh,meron 
45 kai. ei=pen ò lao.j pro.j Saoul eiv sh,meron qanatwqh,setai ò 

poih,saj th.n swthri,an th.n mega,lhn tau,thn evn Israhl zh/| ku,rioj eiv pesei/tai th/j trico.j th/j 
kefalh/j auvtou/ evpi. th.n gh/n o[ti o` lao.j tou/ qeou/ evpoi,hsen th.n h`me,ran tau,thn kai. proshu,xato o` 
lao.j peri. Iwnaqan evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. ouvk avpe,qanen 
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46 kai. avne,bh Saoul avpo. o;pisqen tw/n avllofu,lwn kai. oi` avllo,fuloi avph/lqon eivj to.n to,pon auvtw/n 

Riassunto delle guerre di Saul (47-48) 
i47  kai. Saoul kataklhrou/tai e;rgon evpi. Israhl 168 kai. evpole,mei 

ku,klw| pa,ntaj tou.j evcqrou.j auvtou/ eivj to.n Mwab kai. eivj tou.j uìou.j Ammwn kai. eivj tou.j uìou.j 
Edwm kai. eivj to.n Baiqewr kai. eivj basile,a Souba kai. eivj tou.j avllofu,louj ou- a'n evstra,fh 
evsw,|zeto 

48 kai. evpoi,hsen du,namin kai. evpa,taxen to.n Amalhk kai. evxei,lato to.n Israhl evk ceiro.j tw/n 
katapatou,ntwn auvto,n  

La famiglia di Saul e Abenner capo del suo esercito (49-51)  
49 kai. h=san uìoi. Saoul Iwnaqan kai. 

Iessiou kai. Melcisa kai. ovno,mata tw/n du,o qugate,rwn auvtou/ o;noma th/| prwtoto,kw| Merob kai. 
o;noma th/| deute,ra| Melcol 

50 kai. o;noma th/| gunaiki. auvtou/ Acinoom quga,thr Acimaaj kai. o;noma 
tw/| avrcistrath,gw| Abennhr ui`o.j Nhr uìou/ oivkei,ou 169 Saoul 

51 kai. Kij path.r Saoul kai. Nhr 
path.r Abennhr uìo.j Iamin uìou/ Abihl 

52 kai. h=n ò po,lemoj krataio.j evpi. tou.j avllofu,louj pa,saj 
ta.j h`me,raj Saoul kai. ivdw.n Saoul pa,nta a;ndra dunato.n kai. pa,nta a;ndra ui`o.n duna,mewj kai. 
sunh,gagen auvtou.j pro.j auvto,n 

 
 

QUARTA UNITÀ 
Il regno è tolto a Saul e Davide entra ed esce davanti al popolo. 

(15,1-18,13) 
 

Il peccato di Saul: il regno gli è tolto (c. 15) 
 

Saul riceve il comando di eliminare Amalek (1-3) 
15:1 kai. ei=pen Samouhl pro.j Saoul evme. avpe,steilen ku,rioj 

cri/sai, se eivj basile,a evpi. Israhl kai. nu/n a;koue th/j fwnh/j kuri,ou 
2 ta,de ei=pen ku,rioj sabawq 

nu/n evkdikh,sw a] evpoi,hsen Amalhk tw/| Israhl wj̀ avph,nthsen auvtw/| evn th/| o`dw/| avnabai,nontoj auvtou/ 
evx Aivgu,ptou 

3 kai. nu/n poreu,ou kai. pata,xeij to.n Amalhk kai. Ierim kai. pa,nta ta. auvtou/ kai. ouv 
peripoih,sh| evx auvtou/ kai. evxoleqreu,seij auvto.n kai. avnaqematiei/j auvto.n kai. pa,nta ta. auvtou/ kai. ouv 
fei,sh| avpV auvtou/ kai. avpoktenei/j avpo. avndro.j kai. e[wj gunaiko.j kai. avpo. nhpi,ou e[wj qhla,zontoj kai. 
avpo. mo,scou e[wj proba,tou kai. avpo. kamh,lou e[wj o;nou  

Saul colpisce Amalek ma nel risparmia il re e il meglio del gregge (4-9) 
4 kai. parh,ggeilen Saoul tw/| law/| kai. 

evpiske,ptetai auvtou.j evn Galgaloij tetrakosi,aj cilia,daj tagma,twn kai. to.n Ioudan tria,konta 
cilia,daj tagma,twn 

5 kai. h=lqen Saoul e[wj tw/n po,lewn Amalhk kai. evnh,dreusen 170 evn tw/| 
ceima,rrw| 6 kai. ei=pen Saoul pro.j to.n Kinai/on a;pelqe kai. e;kklinon evk me,sou tou/ Amalhki,tou mh. 
prosqw/ se metV auvtou/ kai. su. evpoi,hsaj e;leoj meta. tw/n uìw/n Israhl evn tw/| avnabai,nein auvtou.j evx 
Aivgu,ptou kai. evxe,klinen o` Kinai/oj evk me,sou Amalek 

7 kai. evpa,taxen Saoul to.n Amalhk avpo. 
Euilat e[wj Sour evpi. prosw,pou Aivgu,ptou 

8 kai. sune,laben to.n Agag basile,a Amalhk zw/nta kai. 
pa,nta to.n lao.n Ierim avpe,kteinen evn sto,mati r̀omfai,aj 

9 kai. periepoih,sato 171 Saoul kai. pa/j o` 
lao.j to.n Agag zw/nta kai. ta. avgaqa. tw/n poimni,wn kai. tw/n boukoli,wn kai. tw/n evdesma,twn kai. 
tw/n avmpelw,nwn kai. pa,ntwn tw/n avgaqw/n kai. ouvk evbou,leto auvta. evxoleqreu/sai kai. pa/n e;rgon 
hvtimwme,non kai. evxoudenwme,non evxwle,qreusan  

Il Signore si pente per l’elezione di Saul (10-11) 
10 kai. evgenh,qh r`h/ma kuri,ou pro.j Samouhl le,gwn 

11 

parake,klhmai 172 o[ti evbasi,leusa to.n Saoul eivj basile,a o[ti avpe,streyen avpo. o;pisqe,n mou kai. 
tou.j lo,gouj mou ouvk evth,rhsen kai. hvqu,mhsen 173 Samouhl kai. evbo,hsen pro.j ku,rion o[lhn th.n 
nu,kta  

Incontro tra Samuele e Saul (12-15) 
12 kai. w;rqrisen Samouhl kai. evporeu,qh eivj avpa,nthsin Israhl prwi, 

kai. avphgge,lh tw/| Samouhl le,gontej h[kei Saoul eivj Ka,rmhlon kai. avne,staken auvtw/| cei/ra kai. 
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evpe,streyen to. a[rma 174 kai. kate,bh eivj Galgala pro.j Saoul kai. ivdou. auvto.j avne,feren 
o`lokau,twsin tw/| kuri,w| ta. prw/ta tw/n sku,lwn w-n h;negken evx Amalek 

13 kai. parege,neto Samouhl 
pro.j Saoul kai. ei=pen auvtw/| Saoul euvloghto.j su. tw/| kuri,w| e;sthsa pa,nta o[sa evla,lhsen ku,rioj 14 

kai. ei=pen Samouhl kai. ti,j h̀ fwnh. tou/ poimni,ou tou,tou evn toi/j wvsi,n mou kai. fwnh. tw/n bow/n  
w-n evgw. avkou,w 

15 kai. ei=pen Saoul evx Amalhk h;negka auvta, a] periepoih,sato o` lao,j ta. kra,tista 
tou/ poimni,ou kai. tw/n bow/n o[pwj tuqh/| tw/| kuri,w| qew/| sou kai. ta. loipa. evxwle,qreusa  

Primo rimprovero di Samuele a Saul (16-19) 
16 kai. ei=pen Samouhl pro.j Saoul a;nej kai. avpaggelw/ soi a] 

evla,lhsen ku,rioj pro,j me th.n nu,kta kai. ei=pen auvtw/| la,lhson 
17 kai. ei=pen Samouhl pro.j Saoul 

ouvci. mikro.j su. ei= evnw,pion auvtou/ h`gou,menoj skh,ptrou fulh/j Israhl kai. e;crise,n se ku,rioj eivj 
basile,a evpi. Israhl 

18 kai. avpe,steile,n se ku,rioj evn o`dw/| kai. ei=pe,n soi poreu,qhti kai. evxole,qreuson 
tou.j àmarta,nontaj eivj evme, to.n Amalhk kai. polemh,seij auvtou,j e[wj suntele,sh|j auvtou,j 

19 kai. i[na 
ti, ouvk h;kousaj th/j fwnh/j kuri,ou avllV w[rmhsaj tou/ qe,sqai evpi. ta. sku/la 175 kai. evpoi,hsaj to. 
ponhro.n evnw,pion kuri,ou 

Scuse di Saul (20-21) 
20 kai. ei=pen Saoul pro.j Samouhl dia. to. avkou/sai, me th/j fwnh/j tou/ laou/ kai. 

evporeu,qhn evn th/| o`dw/| h-| avpe,steile,n me ku,rioj kai. h;gagon to.n Agag basile,a Amalhk kai. to.n 
Amalhk evxwle,qreusa 

21 kai. e;laben ò lao.j tw/n sku,lwn poi,mnia kai. bouko,lia ta. prw/ta tou/ 
evxoleqreu,matoj qu/sai evnw,pion kuri,ou qeou/ h`mw/n evn Galgaloij 
Fondamento di tutto è ascoltare il Signore (22-23) 22 kai. ei=pen Samouhl eiv qelhto.n tw/| kuri,w| 
o`lokautw,mata kai. qusi,ai wj̀ to. avkou/sai fwnh/j kuri,ou ivdou. avkoh. u`pe.r qusi,an avgaqh. kai. h` 
evpakro,asij ùpe.r ste,ar kriw/n 

23 o[ti àmarti,a oivw,nisma, 176 evstin ovdu,nhn kai. po,nouj qerafin 
evpa,gousin o[ti evxoude,nwsaj to. r`h/ma kuri,ou kai. evxoudenw,sei se ku,rioj mh. ei=nai basile,a evpi. 
Israhl 

Confessione di Saul e sua glorificazione da parte di Samuele (24-31) 
24 kai. ei=pen Saoul pro.j Samouhl 

h`ma,rthka o[ti pare,bhn to.n lo,gon kuri,ou kai. to. r`h/ma, sou o[ti evfobh,qhn to.n lao.n kai. h;kousa th/j 
fwnh/j auvtw/n 

25 kai. nu/n a=ron dh. to. a`ma,rthma, mou kai. avna,streyon metV evmou/ kai. proskunh,sw 
kuri,w| tw/| qew/| sou 

26 kai. ei=pen Samouhl pro.j Saoul ouvk avnastre,fw meta. sou/ o[ti evxoude,nwsaj to. 
r`h/ma kuri,ou kai. evxoudenw,sei se ku,rioj tou/ mh. ei=nai basile,a evpi. to.n Israhl 

27 kai. avpe,streyen 
Samouhl to. pro,swpon auvtou/ tou/ avpelqei/n kai. evkra,thsen Saoul tou/ pterugi,ou th/j diploi<doj 
auvtou/ kai. die,rrhxen auvto, 28 kai. ei=pen pro.j auvto.n Samouhl die,rrhxen ku,rioj th.n basilei,an 
Israhl evk ceiro,j sou sh,meron kai. dw,sei auvth.n tw/| plhsi,on sou tw/| avgaqw/| ùpe.r se, 29 kai. 
diaireqh,setai 177 Israhl  eivj du,o kai. ouvk avpostre,yei ouvde. metanoh,sei o[ti ouvc wj̀ a;nqrwpo,j 
evstin tou/ metanoh/sai auvto,j 30 kai. ei=pen Saoul h̀ma,rthka avlla. do,xason me dh. evnw,pion 
presbute,rwn Israhl kai. evnw,pion laou/ mou kai. avna,streyon metV evmou/ kai. proskunh,sw tw/| kuri,w| 
qew/| sou 

31 kai. avne,streyen Samouhl ovpi,sw Saoul kai. proseku,nhsen tw/| kuri,w| 
L’anatema su Agag (32-33) 

32 kai. ei=pen Samouhl prosaga,gete, moi to.n Agag basile,a Amalhk kai. 
prosh/lqen pro.j auvto.n Agag tre,mwn kai. ei=pen Agag eiv ou[twj pikro.j o` qa,natoj 

33 kai. ei=pen 
Samouhl pro.j Agag kaqo,ti hvte,knwsen gunai/kaj h` r`omfai,a sou ou[twj avteknwqh,setai evk 
gunaikw/n h` mh,thr sou kai. e;sfaxen Samouhl to.n Agag evnw,pion kuri,ou evn Galgal 
34 kai. avph/lqen Samouhl eivj Armaqaim kai. Saoul avne,bh eivj to.n oi=kon auvtou/ eivj Gabaa 

35 kai. ouv 
prose,qeto Samouhl e;ti ivdei/n to.n Saoul e[wj h`me,raj qana,tou auvtou/ o[ti evpe,nqei Samouhl evpi. 
Saoul kai. ku,rioj metemelh,qh o[ti evbasi,leusen to.n Saoul evpi. Israhl 

 
Davide è consacrato re; lo Spirito si allontana da Saul (c. 16) 

 
Samuele riceve il comando di consacrare un altro re (1-6) 

16:1 kai. ei=pen ku,rioj pro.j Samouhl e[wj po,te su. 
penqei/j evpi. Saoul kavgw. evxoude,nwka auvto.n mh. basileu,ein evpi. Israhl plh/son to. ke,raj sou evlai,ou 
kai. deu/ro avpostei,lw se pro.j Iessai e[wj eivj Bhqleem o[ti èo,raka evn toi/j ui`oi/j auvtou/ evmoi. 
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basileu,ein 
2 kai. ei=pen Samouhl pw/j poreuqw/ kai. avkou,setai Saoul kai. avpoktenei/ me kai. ei=pen 

ku,rioj da,malin bow/n labe. evn th/| ceiri, sou kai. evrei/j qu/sai tw/| kuri,w| h[kw 
3 kai. kale,seij to.n 

Iessai eivj th.n qusi,an kai. gnwriw/ soi a] poih,seij kai. cri,seij o]n eva.n ei;pw pro.j se, 4 kai. evpoi,hsen 
Samouhl pa,nta a] evla,lhsen auvtw/| ku,rioj kai. h=lqen eivj Bhqleem kai. evxe,sthsan oì presbu,teroi th/j 
po,lewj th/| avpanth,sei auvtou/ kai. ei=pan eivrh,nh h̀ ei;sodo,j sou o` ble,pwn 

5 kai. ei=pen eivrh,nh qu/sai 
tw/| kuri,w| h[kw a`gia,sqhte kai. euvfra,nqhte metV evmou/ sh,meron kai. h`gi,asen to.n Iessai kai. tou.j 
ui`ou.j auvtou/ kai. evka,lesen auvtou.j eivj th.n qusi,an 

6 kai. evgenh,qh evn tw/| auvtou.j eivsie,nai kai. ei=den 
to.n Eliab kai. ei=pen avlla. kai. evnw,pion kuri,ou cristo.j auvtou/ 
Il Signore vede il cuore (7-12 a) 7 kai. ei=pen ku,rioj pro.j Samouhl mh. evpible,yh|j evpi. th.n o;yin auvtou/ 
mhde. eivj th.n e[xin 178 mege,qouj auvtou/ o[ti evxoude,nwka auvto,n o[ti ouvc wj̀ evmble,yetai a;nqrwpoj 
o;yetai ò qeo,j o[ti a;nqrwpoj o;yetai eivj pro,swpon o` de. qeo.j o;yetai eivj kardi,an 

8 kai. evka,lesen 
Iessai to.n Aminadab kai. parh/lqen kata. pro,swpon Samouhl kai. ei=pen ouvde. tou/ton evxele,xato 
ku,rioj 9 kai. parh,gagen Iessai to.n Sama kai. ei=pen kai. evn tou,tw| ouvk evxele,xato ku,rioj 

10 kai. 
parh,gagen Iessai tou.j e`pta. uìou.j auvtou/ evnw,pion Samouhl kai. ei=pen Samouhl ouvk evxele,xato 
ku,rioj evn tou,toij 11 kai. ei=pen Samouhl pro.j Iessai evkleloi,pasin 179 ta. paida,ria kai. ei=pen e;ti ò 
mikro.j ivdou. poimai,nei evn tw/| poimni,w| kai. ei=pen Samouhl pro.j Iessai avpo,steilon kai. labe. auvto,n 
o[ti ouv mh. katakliqw/men e[wj tou/ evlqei/n auvto,n 

12  kai. avpe,steilen kai. eivsh,gagen auvto,n kai. ou-toj 
purra,khj meta. ka,llouj ovfqalmw/n kai. avgaqo.j òra,sei kuri,w|  
Davide è unto re (12 b-16) kai. ei=pen ku,rioj pro.j Samouhl avna,sta kai. cri/son to.n Dauid o[ti ou-toj 
avgaqo,j evstin 

13 kai. e;laben Samouhl to. ke,raj tou/ evlai,ou kai. e;crisen auvto.n evn me,sw| tw/n avdelfw/n 
auvtou/ kai. evfh,lato pneu/ma kuri,ou evpi. Dauid avpo. th/j h̀me,raj evkei,nhj kai. evpa,nw kai. avne,sth 
Samouhl kai. avph/lqen eivj Armaqaim 

14 kai. pneu/ma kuri,ou avpe,sth avpo. Saoul kai. e;pnigen 180 auvto.n 
pneu/ma ponhro.n para. kuri,ou 

15 kai. ei=pan oì pai/dej Saoul pro.j auvto,n ivdou. dh. pneu/ma kuri,ou 
ponhro.n pni,gei se 16 eivpa,twsan dh. oì dou/loi, sou evnw,pio,n sou kai. zhthsa,twsan tw/| kuri,w| h`mw/n 
a;ndra eivdo,ta ya,llein evn kinu,ra| kai. e;stai evn tw/| ei=nai pneu/ma ponhro.n evpi. soi. kai. yalei/ evn th/| 
kinu,ra| auvtou/ kai. avgaqo,n soi e;stai kai. avnapau,sei se 
Davide alla corte di Saul come arpista (17-23) 

17 kai. ei=pen Saoul pro.j tou.j pai/daj auvtou/ i;dete dh, moi 
a;ndra ovrqw/j ya,llonta kai. eivsaga,gete auvto.n pro.j evme, 18 kai. avpekri,qh ei-j tw/n paidari,wn auvtou/ 
kai. ei=pen ivdou. èo,raka ui`o.n tw/| Iessai Bhqleemi,thn kai. auvto.n eivdo,ta yalmo,n kai. o` avnh.r suneto,j 
kai. o` avnh.r polemisth.j kai. sofo.j lo,gw| kai. avnh.r avgaqo.j tw/| ei;dei kai. ku,rioj metV auvtou/ 19 kai. 
avpe,steilen Saoul avgge,louj pro.j Iessai le,gwn avpo,steilon pro,j me to.n uìo,n sou Dauid to.n evn tw/| 
poimni,w| sou 

20 kai. e;laben Iessai gomor a;rtwn kai. avsko.n oi;nou kai. e;rifon aivgw/n e[na kai. 
evxape,steilen evn ceiri. Dauid tou/ uìou/ auvtou/ pro.j Saoul 

21 kai. eivsh/lqen Dauid pro.j Saoul kai. 
pareisth,kei evnw,pion auvtou/ kai. hvga,phsen auvto.n sfo,dra kai. evgenh,qh auvtw/| ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ 
22 kai. avpe,steilen Saoul pro.j Iessai le,gwn parista,sqw 181 dh. Dauid evnw,pion evmou/ o[ti eu-ren 
ca,rin evn ovfqalmoi/j mou 

23 kai. evgenh,qh evn tw/| ei=nai pneu/ma ponhro.n evpi. Saoul kai. evla,mbanen 
Dauid th.n kinu,ran kai. e;yallen evn th/| ceiri. auvtou/ kai. avne,yucen Saoul kai. avgaqo.n auvtw/| kai. 
avfi,stato avpV auvtou/ to. pneu/ma to. ponhro,n 

 
Davide colpisce Golia ed esce ed entra davanti al popolo (17,1-18,13) 
 

Lo spirito del coraggio si allontana da Saul (17-1-11) 
17:1 kai. suna,gousin avllo,fuloi ta.j parembola.j auvtw/n 

eivj po,lemon kai. suna,gontai eivj Sokcwq th/j Ioudai,aj kai. paremba,llousin avna. me,son Sokcwq kai. 
avna. me,son Azhka evn Efermem 

2 kai. Saoul kai. oì a;ndrej Israhl suna,gontai kai. paremba,llousin 
evn th/| koila,di auvtoi. parata,ssontai eivj po,lemon evx evnanti,aj avllofu,lwn 

3 kai. avllo,fuloi i[stantai 
evpi. tou/ o;rouj evntau/qa kai. Israhl i[statai evpi. tou/ o;rouj evntau/qa kai. o` auvlw.n 182 avna. me,son 
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auvtw/n 
4 kai. evxh/lqen avnh.r dunato.j evk th/j parata,xewj tw/n avllofu,lwn Goliaq o;noma auvtw/| evk Geq 

u[yoj auvtou/ tessa,rwn ph,cewn kai. spiqamh/j 183 5 kai. perikefalai,a evpi. th/j kefalh/j auvtou/ kai. 
qw,raka a`lusidwto.n 184 auvto.j evndedukw,j kai. ò staqmo.j tou/ qw,rakoj auvtou/ pe,nte cilia,dej si,klwn 
calkou/ kai. sidh,rou 

6 kai. knhmi/dej 185 calkai/ evpa,nw tw/n skelw/n auvtou/ kai. avspi.j 186 calkh/ avna. 
me,son tw/n w;mwn auvtou/ 7 kai. o` konto.j 187 tou/ do,ratoj auvtou/ ws̀ei. me,saklon u`faino,ntwn 188 kai. h` 
lo,gch auvtou/ e`xakosi,wn si,klwn sidh,rou kai. o` ai;rwn ta. o[pla auvtou/ proeporeu,eto auvtou/ 8 kai. 
e;sth kai. avnebo,hsen eivj th.n para,taxin Israhl kai. ei=pen auvtoi/j ti, evkporeu,esqe parata,xasqai 
pole,mw| evx evnanti,aj h`mw/n ouvk evgw, eivmi avllo,fuloj kai. u`mei/j Ebrai/oi tou/ Saoul evkle,xasqe 
e`autoi/j a;ndra kai. katabh,tw pro,j me 

9 kai. eva.n dunhqh/| pro.j evme. polemh/sai kai. eva.n pata,xh| me kai. 
evso,meqa ùmi/n eivj dou,louj eva.n de. evgw. dunhqw/ kai. pata,xw auvto,n e;sesqe h`mi/n eivj dou,louj kai. 
douleu,sete h̀mi/n 

10 kai. ei=pen ò avllo,fuloj ivdou. evgw. wvnei,disa th.n para,taxin Israhl sh,meron evn 
th/| h`me,ra| tau,th| do,te moi a;ndra kai. monomach,somen avmfo,teroi 

11 kai. h;kousen Saoul kai. pa/j 
Israhl ta. r`h,mata tou/ avllofu,lou tau/ta kai. evxe,sthsan kai. evfobh,qhsan sfo,dra 
[17:12 -31] manca nella settanta 

Davide pone la sua fiducia nel Signore (32-37 a) 
32 kai. ei=pen Dauid pro.j Saoul mh. dh. sumpese,tw 189 h` 

kardi,a tou/ kuri,ou mou evpV auvto,n o` dou/lo,j sou poreu,setai kai. polemh,sei meta. tou/ avllofu,lou 
tou,tou 

33 kai. ei=pen Saoul pro.j Dauid ouv mh. dunh,sh| poreuqh/nai pro.j to.n avllo,fulon tou/ 
polemei/n metV auvtou/ o[ti paida,rion ei= su, kai. auvto.j avnh.r polemisth.j evk neo,thtoj auvtou/ 34 kai. 
ei=pen Dauid pro.j Saoul poimai,nwn h=n o` dou/lo,j sou tw/| patri. auvtou/ evn tw/| poimni,w| kai. o[tan 
h;rceto ò le,wn kai. h` a;rkoj kai. evla,mbanen pro,baton evk th/j avge,lhj 

35 kai. evxeporeuo,mhn ovpi,sw 
auvtou/ kai. evpa,taxa auvto.n kai. evxe,spasa evk tou/ sto,matoj auvtou/ kai. eiv evpani,stato evpV evme, kai. 
evkra,thsa tou/ fa,ruggoj 190 auvtou/ kai. evpa,taxa kai. evqana,twsa auvto,n 

36 kai. th.n a;rkon e;tupten ò 
dou/lo,j sou kai. to.n le,onta kai. e;stai ò avllo,fuloj o` avperi,tmhtoj wj̀ e]n tou,twn ouvci. poreu,somai 
kai. pata,xw auvto.n kai. avfelw/ sh,meron o;neidoj evx Israhl dio,ti ti,j o` avperi,tmhtoj ou-toj o]j 
wvnei,disen para,taxin qeou/ zw/ntoj 37  ku,rioj o]j evxei,lato, me evk ceiro.j tou/ le,ontoj kai. evk ceiro.j 
th/j a;rkou auvto.j evxelei/tai, me evk ceiro.j tou/ avllofu,lou tou/ avperitmh,tou tou,tou  
Bnedizione di saul e maledizione di Golia (37 b-44) kai. ei=pen Saoul pro.j Dauid poreu,ou kai. e;stai ku,rioj 
meta. sou/ 38 kai. evne,dusen Saoul to.n Dauid mandu,an 191 kai. perikefalai,an calkh/n peri. th.n 
kefalh.n auvtou/ 39 kai. e;zwsen to.n Dauid th.n r`omfai,an auvtou/ evpa,nw tou/ mandu,ou auvtou/ kai. 
evkopi,asen peripath,saj a[pax kai. di,j kai. ei=pen Dauid pro.j Saoul ouv mh. du,nwmai poreuqh/nai evn 
tou,toij o[ti ouv pepei,ramai 192 kai. avfairou/sin auvta. avpV auvtou/ 40 kai. e;laben th.n bakthri,an auvtou/ 
evn th/| ceiri. auvtou/ kai. evxele,xato èautw/| pe,nte li,qouj lei,ouj 193 evk tou/ ceima,rrou kai. e;qeto auvtou.j 
evn tw/| kadi,w| 194 tw/| poimenikw/| tw/| o;nti auvtw/| eivj sullogh.n 195 kai. sfendo,nhn auvtou/ evn th/| ceiri. 
auvtou/ kai. prosh/lqen pro.j to.n a;ndra to.n avllo,fulon 

 [41] 42  kai. ei=den Goliad to.n Dauid kai. 
hvti,masen auvto,n o[ti auvto.j h=n paida,rion kai. auvto.j purra,khj meta. ka,llouj ovfqalmw/n 

43 kai. ei=pen 
o` avllo,fuloj pro.j Dauid ws̀ei. ku,wn evgw, eivmi o[ti su. e;rch| evpV evme. evn r̀a,bdw| kai. li,qoij kai. ei=pen 
Dauid ouvci, avllV h' cei,rw kuno,j kai. kathra,sato ò avllo,fuloj to.n Dauid evn toi/j qeoi/j auvtou/ 44 kai. 
ei=pen ò avllo,fuloj pro.j Dauid deu/ro pro,j me kai. dw,sw ta.j sa,rkaj sou toi/j peteinoi/j tou/ 
ouvranou/ kai. toi/j kth,nesin th/j gh/j 
Del Signore è la battaglia (45-48) 

45 kai. eivpen Dauid pro.j to.n avllo,fulon su. e;rch| pro,j me evn r`omfai,a| 
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kai. evn do,rati kai. evn avspi,di kavgw. poreu,omai pro.j se. evn ovno,mati kuri,ou sabawq qeou/ parata,xewj 
Israhl h]n wvnei,disaj sh,meron 

46 kai. avpoklei,sei se ku,rioj sh,meron eivj th.n cei/ra, mou kai. 
avpoktenw/ se kai. avfelw/ th.n kefalh,n sou avpo. sou/ kai. dw,sw ta. kw/la, sou kai. ta. kw/la 
parembolh/j avllofu,lwn evn tau,th| th/| h`me,ra| toi/j peteinoi/j tou/ ouvranou/ kai. toi/j qhri,oij th/j gh/j 
kai. gnw,setai pa/sa h` gh/ o[ti e;stin qeo.j evn Israhl 

47 kai. gnw,setai pa/sa h` evkklhsi,a au[th o[ti ouvk 
evn r`omfai,a| kai. do,rati sw,|zei ku,rioj o[ti tou/ kuri,ou ò po,lemoj kai. paradw,sei ku,rioj ùma/j eivj 
cei/raj h̀mw/n 

48 kai. avne,sth o` avllo,fuloj kai. evporeu,qh eivj suna,nthsin Dauid 

Davide colpisce Golia (49-54) 
49 kai. evxe,teinen Dauid th.n cei/ra auvtou/ eivj to. ka,dion kai. e;laben evkei/qen 

li,qon e[na kai. evsfendo,nhsen kai. evpa,taxen to.n avllo,fulon evpi. to. me,twpon auvtou/ kai. die,du 196 o` 
li,qoj dia. th/j perikefalai,aj eivj to. me,twpon auvtou/ kai. e;pesen evpi. pro,swpon auvtou/ evpi. th.n gh/n 

 

[50] 51 kai. e;dramen Dauid kai. evpe,sth evpV auvto.n kai. e;laben th.n r`omfai,an auvtou/ kai. evqana,twsen 
auvto.n kai. avfei/len th.n kefalh.n auvtou/ kai. ei=don oi ̀avllo,fuloi o[ti te,qnhken ò dunato.j auvtw/n kai. 
e;fugon 

52 kai. avni,stantai a;ndrej Israhl kai. Iouda kai. hvla,laxan kai. katedi,wxan ovpi,sw auvtw/n e[wj 
eivso,dou Geq kai. e[wj th/j pu,lhj VAskalw/noj kai. e;pesan traumati,ai tw/n avllofu,lwn evn th/| o`dw/| 
tw/n pulw/n kai. e[wj Geq kai. e[wj Akkarwn 

53 kai. avne,streyan a;ndrej Israhl evkkli,nontej ovpi,sw 
tw/n avllofu,lwn kai. katepa,toun ta.j parembola.j auvtw/n 

54 kai. e;laben Dauid th.n kefalh.n tou/ 
avllofu,lou kai. h;negken auvth.n eivj Ierousalhm kai. ta. skeu,h auvtou/ e;qhken evn tw/| skhnw,mati auvtou/ 
[18:1–5]

 
 

QUINTA UNITÀ 
Saul ha invidia di Davide e cerca di ucciderlo 

(18,6-20,42) 
 

Saul invidia Davide (6-9) 
18:6 kai. evxh/lqon aì coreu,ousai eivj suna,nthsin Dauid evk pasw/n po,lewn 

Israhl evn tumpa,noij kai. evn carmosu,nh| kai. evn kumba,loij 7 kai. evxh/rcon 197 ai` gunai/kej kai. e;legon 
evpa,taxen Saoul evn cilia,sin auvtou/ kai. Dauid evn muria,sin auvtou/ 8 kai. ponhro.n evfa,nh to. r`h/ma evn 
ovfqalmoi/j Saoul peri. tou/ lo,gou tou,tou kai. ei=pen tw/| Dauid e;dwkan ta.j muria,daj kai. evmoi. 
e;dwkan ta.j cilia,daj 9 kai. h=n Saoul ùpoblepo,menoj 198 to.n Dauid avpo. th/j h`me,raj evkei,nhj kai. 
evpe,keina 
[10.11]  

Davide e il popolo (12-13) 
12  kai. evfobh,qh Saoul avpo. prosw,pou Dauid 

13 kai. avpe,sthsen auvto.n avpV 
auvtou/ kai. kate,sthsen auvto.n e`autw/| cili,arcon kai. evxeporeu,eto kai. eivseporeu,eto e;mprosqen tou/ 
laou/ 
Riuscita di Davide e paura crescente di Saul (14-16) 

14 kai. h=n Dauid evn pa,saij tai/j o`doi/j auvtou/ suni,wn 
kai. ku,rioj metV auvtou/ 15 kai. ei=den Saoul w`j auvto.j suni,ei sfo,dra kai. euvlabei/to avpo. prosw,pou 
auvtou/ 16 kai. pa/j Israhl kai. Ioudaj hvga,pa to.n Dauid o[ti auvto.j evxeporeu,eto kai. eivseporeu,eto pro. 
prosw,pou tou/ laou/ 
[17-19] 

Davide sposa Melxol (20-29) 
20 kai. hvga,phsen Melcol h` quga,thr Saoul to.n Dauid kai. avphgge,lh Saoul 

kai. huvqu,nqh 199 evn ovfqalmoi/j auvtou/ 21 kai. ei=pen Saoul dw,sw auvth.n auvtw/| kai. e;stai auvtw/| eivj 
ska,ndalon kai. h=n evpi. Saoul cei.r avllofu,lwn 

22 kai. evnetei,lato Saoul toi/j paisi.n auvtou/ le,gwn 
lalh,sate ùmei/j la,qra| tw/| Dauid le,gontej ivdou. o` basileu.j qe,lei evn soi, kai. pa,ntej oì pai/dej 
auvtou/ avgapw/si,n se kai. su. evpiga,mbreuson 200 tw/| basilei/ 23 kai. evla,lhsan oi` pai/dej Saoul eivj ta. 
w=ta Dauid ta. r`h,mata tau/ta kai. ei=pen Dauid eiv kou/fon evn ovfqalmoi/j u`mw/n evpigambreu/sai 
basilei/ kavgw. avnh.r tapeino.j kai. ouvci. e;ndoxoj 24 kai. avph,ggeilan oi ̀pai/dej Saoul auvtw/| kata. ta. 
r`h,mata tau/ta a] evla,lhsen Dauid 

25 kai. ei=pen Saoul ta,de evrei/te tw/| Dauid ouv bou,letai o` basileu.j 
evn do,mati avllV h' evn èkato.n avkrobusti,aij avllofu,lwn evkdikh/sai eivj evcqrou.j tou/ basile,wj kai. 
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Saoul evlogi,sato auvto.n evmbalei/n eivj cei/raj tw/n avllofu,lwn 
26 kai. avpagge,llousin oì pai/dej 

Saoul tw/| Dauid ta. r`h,mata tau/ta kai. euvqu,nqh o` lo,goj evn ovfqalmoi/j Dauid evpigambreu/sai tw/| 
basilei/ 27 kai. avne,sth Dauid kai. evporeu,qh auvto.j kai. oi` a;ndrej auvtou/ kai. evpa,taxen evn toi/j 
avllofu,loij èkato.n a;ndraj kai. avnh,negken ta.j avkrobusti,aj auvtw/n tw/| basilei/ kai. evpigambreu,etai 
tw/| basilei/ kai. di,dwsin auvtw/| th.n Melcol qugate,ra auvtou/ auvtw/| eivj gunai/ka 

28 kai. ei=den Saoul 
o[ti ku,rioj meta. Dauid kai. pa/j Israhl hvga,pa auvto,n 

29 kai. prose,qeto euvlabei/sqai avpo. Dauid e;ti 
Saul cerca di uccidere David (1-3) 

19:1 kai. evla,lhsen Saoul pro.j Iwnaqan to.n uìo.n auvtou/ kai. pro.j 
pa,ntaj tou.j pai/daj auvtou/ qanatw/sai to.n Dauid kai. Iwnaqan ui`o.j Saoul h`|rei/to 201 to.n Dauid 
sfo,dra 

2 kai. avph,ggeilen Iwnaqan tw/| Dauid le,gwn Saoul zhtei/ qanatw/sai, se fu,laxai ou=n au;rion 
prwi. kai. kru,bhqi kai. ka,qison krubh/| 3 kai. evgw. evxeleu,somai kai. sth,somai evco,menoj tou/ patro,j 
mou evn avgrw/| ou- eva.n h=|j evkei/ kai. evgw. lalh,sw peri. sou/ pro.j to.n pate,ra mou kai. o;yomai o[ ti eva.n 
h=| kai. avpaggelw/ soi 
Saul giura a Gionata che non ucciderà Davide (4-7) 

4 kai. evla,lhsen Iwnaqan peri. Dauid avgaqa. pro.j Saoul 
to.n pate,ra auvtou/ kai. ei=pen pro.j auvto,n mh. àmarthsa,tw o` basileu.j eivj to.n dou/lo,n sou Dauid o[ti 
ouvc h`ma,rthken eivj se, kai. ta. poih,mata auvtou/ avgaqa. sfo,dra 

5 kai. e;qeto th.n yuch.n auvtou/ evn th/| 
ceiri. auvtou/ kai. evpa,taxen to.n avllo,fulon kai. evpoi,hsen ku,rioj swthri,an mega,lhn kai. pa/j Israhl 
ei=don kai. evca,rhsan kai. i[na ti, a`marta,neij eivj ai-ma avqw/|on qanatw/sai to.n Dauid dwrea,n 

6 kai. 
h;kousen Saoul th/j fwnh/j Iwnaqan kai. w;mosen Saoul le,gwn zh/| ku,rioj eiv avpoqanei/tai 

7 kai. 
evka,lesen Iwnaqan to.n Dauid kai. avph,ggeilen auvtw/| pa,nta ta. r`h,mata tau/ta kai. eivsh,gagen 
Iwnaqan to.n Dauid pro.j Saoul kai. h=n evnw,pion auvtou/ ẁsei. evcqe.j kai. tri,thn h̀me,ran 

Di nuovo Saul cerca di uccidere Davide (8-10) 
8 kai. prose,qeto ò po,lemoj gene,sqai pro.j Saoul kai. 

kati,scusen Dauid kai. evpole,mhsen tou.j avllofu,louj kai. evpa,taxen evn auvtoi/j plhgh.n mega,lhn 
sfo,dra kai. e;fugon evk prosw,pou auvtou/ 9 kai. evge,neto pneu/ma qeou/ ponhro.n evpi. Saoul kai. auvto.j 
evn oi;kw| kaqeu,dwn kai. do,ru evn th/| ceiri. auvtou/ kai. Dauid e;yallen evn tai/j cersi.n auvtou/ 10 kai. 
evzh,tei Saoul pata,xai to. do,ru eivj Dauid kai. avpe,sth Dauid evk prosw,pou Saoul kai. evpa,taxen to. 
do,ru eivj to.n toi/con kai. Dauid avnecw,rhsen kai. diesw,qh 

Melxol salva Davide (11-17) 
11 kai. evgenh,qh evn th/| nukti. evkei,nh| kai. avpe,steilen Saoul avgge,louj eivj 

oi=kon Dauid fula,xai auvto.n tou/ qanatw/sai auvto.n prwi, kai. avph,ggeilen tw/| Dauid Melcol h̀ gunh. 
auvtou/ le,gousa eva.n mh. su. sw,sh|j th.n yuch.n sautou/ th.n nu,kta tau,thn au;rion qanatwqh,sh| 12 kai. 
kata,gei h̀ Melcol to.n Dauid dia. th/j quri,doj kai. avph/lqen kai. e;fugen kai. sw,|zetai 

13 kai. e;laben 
h` Melcol ta. kenota,fia 202 kai. e;qeto evpi. th.n kli,nhn kai. h-par 203 tw/n aivgw/n e;qeto pro.j kefalh/j 
auvtou/ kai. evka,luyen auvta. i`mati,w| 14 kai. avpe,steilen Saoul avgge,louj labei/n to.n Dauid kai. 
le,gousin evnoclei/sqai 204 auvto,n 

15 kai. avposte,llei evpi. to.n Dauid le,gwn avga,gete auvto.n evpi. th/j 
kli,nhj pro,j me tou/ qanatw/sai auvto,n 

16 kai. e;rcontai oi ̀a;ggeloi kai. ivdou. ta. kenota,fia evpi. th/j 
kli,nhj kai. h-par tw/n aivgw/n pro.j kefalh/j auvtou/ 17 kai. ei=pen Saoul th/| Melcol i[na ti, ou[twj 
parelogi,sw me 205 kai. evxape,steilaj to.n evcqro,n mou kai. diesw,qh kai. ei=pen Melcol tw/| Saoul 
auvto.j ei=pen evxapo,steilo,n me eiv de. mh, qanatw,sw se 

Davide e Saul presso Samuele (18-24) 
18 kai. Dauid e;fugen kai. diesw,qh kai. paragi,netai pro.j Samouhl 

eivj Armaqaim kai. avpagge,llei auvtw/| pa,nta o[sa evpoi,hsen auvtw/| Saoul kai. evporeu,qh Dauid kai. 
Samouhl kai. evka,qisan evn Nauaq evn Rama 

19 kai. avphgge,lh tw/| Saoul le,gontej ivdou. Dauid evn 
Nauaq evn Rama 

20 kai. avpe,steilen Saoul avgge,louj labei/n to.n Dauid kai. ei=dan th.n evkklhsi,an tw/n 
profhtw/n kai. Samouhl ei`sth,kei kaqesthkw.j evpV auvtw/n kai. evgenh,qh evpi. tou.j avgge,louj tou/ Saoul 
pneu/ma qeou/ kai. profhteu,ousin 

21 kai. avphgge,lh tw/| Saoul kai. avpe,steilen avgge,louj e`te,rouj kai. 
evprofh,teusan kai. auvtoi, kai. prose,qeto Saoul avpostei/lai avgge,louj tri,touj kai. evprofh,teusan kai. 
auvtoi, 22 kai. evqumw,qh ovrgh/| Saoul kai. evporeu,qh kai. auvto.j eivj Armaqaim kai. e;rcetai e[wj tou/ 
fre,atoj tou/ a[lw tou/ evn tw/| Sefi kai. hvrw,thsen kai. ei=pen pou/ Samouhl kai. Dauid kai. ei=pan ivdou. 
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evn Nauaq evn Rama 
23 kai. evporeu,qh evkei/qen eivj Nauaq evn Rama kai. evgenh,qh kai. evpV auvtw/| pneu/ma 

qeou/ kai. evporeu,eto profhteu,wn e[wj tou/ evlqei/n auvto.n eivj Nauaq evn Rama 
24 kai. evxedu,sato ta. 

i`ma,tia auvtou/ kai. evprofh,teusen evnw,pion auvtw/n kai. e;pesen gumno.j o[lhn th.n h`me,ran evkei,nhn kai. 
o[lhn th.n nu,kta dia. tou/to e;legon eiv kai. Saoul evn profh,taij 
Davide implora Gionata per la sua vita (20,1-4) 

20:1 kai. avpe,dra Dauid evk Nauaq evn Rama kai. e;rcetai 
evnw,pion Iwnaqan kai. ei=pen ti, pepoi,hka kai. ti, to. avdi,khma, mou kai. ti, h`ma,rthka evnw,pion tou/ 
patro,j sou o[ti evpizhtei/ th.n yuch,n mou 

2 kai. ei=pen auvtw/| Iwnaqan mhdamw/j soi ouv mh. avpoqa,nh|j 
ivdou. ouv mh. poih,sh| o` path,r mou r`h/ma me,ga h' mikro.n kai. ouvk avpokalu,yei to. wvti,on mou kai. ti, 
o[ti kru,yei ò path,r mou to. r`h/ma tou/to ouvk e;stin tou/to 

3 kai. avpekri,qh Dauid tw/| Iwnaqan kai. 
ei=pen ginw,skwn oi=den ò path,r sou o[ti eu[rhka ca,rin evn ovfqalmoi/j sou kai. ei=pen mh. gnw,tw 
tou/to Iwnaqan mh. ouv bou,lhtai avlla. zh/| ku,rioj kai. zh/| h` yuch, sou o[ti kaqw.j ei=pon evmpe,plhstai 
avna. me,son mou kai. tou/ qana,tou 

4 kai. ei=pen Iwnaqan pro.j Dauid ti, evpiqumei/ h` yuch, sou kai. ti, 
poih,sw soi 
Davide chiede a Gionata di esplorare Saul (5-8) 

5 kai. ei=pen Dauid pro.j Iwnaqan ivdou. dh. neomhni,a au;rion 
kai. evgw. kaqi,saj ouv kaqh,somai meta. tou/ basile,wj fagei/n kai. evxapostelei/j me kai. krubh,somai evn 
tw/| pedi,w| e[wj dei,lhj 6 eva.n evpiskepto,menoj evpiske,yhtai, me ò path,r sou kai. evrei/j paraitou,menoj 
parh|th,sato avpV evmou/ Dauid dramei/n e[wj eivj Bhqleem th.n po,lin auvtou/ o[ti qusi,a tw/n h`merw/n evkei/ 
o[lh| th/| fulh/| 7 eva.n ta,de ei;ph| avgaqw/j eivrh,nh tw/| dou,lw| sou kai. eva.n sklhrw/j avpokriqh/| soi gnw/qi 
o[ti suntete,lestai h̀ kaki,a parV auvtou/ 8 kai. poih,seij e;leoj meta. tou/ dou,lou sou o[ti eivsh,gagej eivj 
diaqh,khn kuri,ou to.n dou/lo,n sou meta. seautou/ kai. eiv e;stin avdiki,a evn tw/| dou,lw| sou qana,twso,n 
me su, kai. e[wj tou/ patro,j sou i[na ti, ou[twj eivsa,geij me 

Gionata fa un patto con Davide e la sua casa (9-17) 
9 kai. ei=pen Iwnaqan mhdamw/j soi o[ti eva.n ginw,skwn 

gnw/ o[ti suntete,lestai h̀ kaki,a para. tou/ patro,j mou tou/ evlqei/n evpi. se, kai. eva.n mh, eivj ta.j po,leij 
sou 206 evgw. avpaggelw/ soi 10 kai. ei=pen Dauid pro.j Iwnaqan ti,j avpaggelei/ moi eva.n avpokriqh/| o` 
path,r sou sklhrw/j 11 kai. ei=pen Iwnaqan pro.j Dauid poreu,ou kai. me,ne eivj avgro,n kai. 
evkporeu,ontai avmfo,teroi eivj avgro,n 

12 kai. ei=pen Iwnaqan pro.j Dauid ku,rioj o` qeo.j Israhl oi=den 
o[ti avnakrinw/ to.n pate,ra mou ẁj a'n ò kairo.j trissw/j 207 kai. ivdou. avgaqo.n h=| peri. Dauid kai. ouv 
mh. avpostei,lw pro.j se. eivj avgro,n 

13 ta,de poih,sai o` qeo.j tw/| Iwnaqan kai. ta,de prosqei,h o[ti 
avnoi,sw ta. kaka. 208 evpi. se. kai. avpokalu,yw to. wvti,on sou kai. evxapostelw/ se kai. avpeleu,sh| eivj 
eivrh,nhn kai. e;stai ku,rioj meta. sou/ kaqw.j h=n meta. tou/ patro,j mou 

14 kai. me.n e;ti mou zw/ntoj kai. 
poih,seij e;leoj metV evmou/ kai. eva.n qana,tw| avpoqa,nw 

15 ouvk evxarei/j e;leo,j sou avpo. tou/ oi;kou mou e[wj 
tou/ aivw/noj kai. eiv mh. evn tw/| evxai,rein ku,rion tou.j evcqrou.j Dauid e[kaston avpo. prosw,pou th/j gh/j 
16 evxarqh/nai 209 to. o;noma tou/ Iwnaqan avpo. tou/ oi;kou Dauid kai. evkzhth,sai ku,rioj evcqrou.j tou/ 
Dauid 

17 kai. prose,qeto e;ti Iwnaqan ovmo,sai tw/| Dauid o[ti hvga,phsen yuch.n avgapw/ntoj auvto,n 210 
Il segno delle frecce (18-23) 

18  kai. ei=pen Iwnaqan au;rion noumhni,a kai. evpiskeph,sh| o[ti evpiskeph,setai 
kaqe,dra sou 211 19 kai. trisseu,seij kai. evpiske,yh| 212 kai. h[xeij eivj to.n to,pon sou ou- evkru,bhj evn th/| 
h`me,ra| th/| evrgasi,mh| 213 kai. kaqh,sh| para. to. ergab 214 evkei/no 

20 kai. evgw. trisseu,sw tai/j sci,zaij 
avkonti,zwn evkpe,mpwn eivj th.n amattari 215 21 kai. ivdou. avpostelw/ to. paida,rion le,gwn deu/ro eu`re, 
moi th.n sci,zan eva.n ei;pw le,gwn tw/| paidari,w| w-de h` sci,za avpo. sou/ kai. w-de labe. auvth,n 
paragi,nou o[ti eivrh,nh soi kai. ouvk e;stin lo,goj zh/| ku,rioj 22 eva.n ta,de ei;pw tw/| neani,skw| w-de h` 
sci,za avpo. sou/ kai. evpe,keina poreu,ou o[ti evxape,stalke,n se ku,rioj 

23 kai. to. r`h/ma o] evlalh,samen evgw. 
kai. su, ivdou. ku,rioj ma,rtuj avna. me,son evmou/ kai. sou/ e[wj aivw/noj 

                                                 
206

 e se sulle tue città 
207

 quando l’occasionesi presenterà, per tre volte 
208

 apporterò le cattive notizie 
209

 sia trovato 
210

 poiché amava l’anima di chi l’amava 
211

 e tu attirerai l’attenzione perché il tuo seggio attirerà l’attenzione (BA). 
212

 e per tre volte farai attenzione 
213

 il giorno in cui si lavora, contrapposto a quello festivo 
214

 parola non tradotta. Vedi discussione in BA 
215

 e io per tre volte lancerò frecce inviandole verso Amattari 
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Saul rivela la sua intenzione riguardo a Davide (24-34) 
24 kai. kru,ptetai Dauid evn avgrw/| kai. paragi,netai ò 

mh,n kai. e;rcetai ò basileu.j evpi. th.n tra,pezan tou/ fagei/n 
25 kai. evka,qisen o` basileu.j evpi. th.n 

kaqe,dran auvtou/ ẁj a[pax kai. a[pax evpi. th/j kaqe,draj para. toi/con kai. proe,fqasen 216 to.n Iwnaqan 
kai. evka,qisen Abennhr evk plagi,wn 217 Saoul kai. evpeske,ph 218 o` to,poj Dauid 

26 kai. ouvk evla,lhsen 
Saoul ouvde.n evn th/| h`me,ra| evkei,nh| o[ti ei=pen su,mptwma fai,netai mh. kaqaro.j ei=nai o[ti ouv 
kekaqa,ristai 219 27 kai. evgenh,qh th/| evpau,rion tou/ mhno.j th/| h`me,ra| th/| deute,ra| kai. evpeske,ph ò to,poj 
tou/ Dauid kai. ei=pen Saoul pro.j Iwnaqan to.n uìo.n auvtou/ ti, o[ti ouv parage,gonen ò ui`o.j Iessai 
kai. evcqe.j kai. sh,meron evpi. th.n tra,pezan 

28 kai. avpekri,qh Iwnaqan tw/| Saoul kai. ei=pen auvtw/| 
parh,|thtai Dauid parV evmou/ e[wj eivj Bhqleem th.n po,lin auvtou/ poreuqh/nai 

29 kai. ei=pen 
evxapo,steilon dh, me o[ti qusi,a th/j fulh/j h`mi/n evn th/| po,lei kai. evnetei,lanto pro,j me oì avdelfoi, 
mou kai. nu/n eiv eu[rhka ca,rin evn ovfqalmoi/j sou diaswqh,somai dh. kai. o;yomai tou.j avdelfou,j mou 
dia. tou/to ouv parage,gonen evpi. th.n tra,pezan tou/ basile,wj 

30 kai. evqumw,qh ovrgh/| Saoul evpi. 
Iwnaqan sfo,dra kai. ei=pen auvtw/| ui`e. korasi,wn auvtomolou,ntwn 220 ouv ga.r oi=da o[ti me,tocoj ei= su. 
tw/| ui`w/| Iessai eivj aivscu,nhn sou kai. eivj aivscu,nhn avpokalu,yewj mhtro,j sou 

31 o[ti pa,saj ta.j 
h`me,raj a]j o` ui`o.j Iessai zh/| evpi. th/j gh/j ouvc e`toimasqh,setai h̀ basilei,a sou nu/n ou=n avpostei,laj 
labe. to.n neani,an o[ti uìo.j qana,tou ou-toj 32 kai. avpekri,qh Iwnaqan tw/| Saoul i[na ti, avpoqnh,|skei ti, 
pepoi,hken 

33 kai. evph/ren Saoul to. do,ru evpi. Iwnaqan tou/ qanatw/sai auvto,n kai. e;gnw Iwnaqan o[ti 
suntete,lestai h̀ kaki,a au[th para. tou/ patro.j auvtou/ qanatw/sai to.n Dauid 

34 kai. avneph,dhsen 
Iwnaqan avpo. th/j trape,zhj evn ovrgh/| qumou/ kai. ouvk e;fagen evn th/| deute,ra| tou/ mhno.j a;rton o[ti 
evqrau,sqh 221 evpi. to.n Dauid o[ti sunete,lesen 222 evpV auvto.n o` path.r auvtou/ 
Gionta informa Davide (35-39) 

35 kai. evgenh,qh prwi. kai. evxh/lqen Iwnaqan eivj avgro,n kaqw.j evta,xato eivj 
to. martu,rion Dauid kai. paida,rion mikro.n metV auvtou/ 36 kai. ei=pen tw/| paidari,w| dra,me eu`re, moi 
ta.j sci,zaj evn ai-j evgw. avkonti,zw kai. to. paida,rion e;drame kai. auvto.j hvko,ntize th/| sci,zh| kai. 
parh,gagen auvth,n 223 37 kai. h=lqen to. paida,rion e[wj tou/ to,pou th/j sci,zhj ou- hvko,ntizen Iwnaqan 
kai. avnebo,hsen Iwnaqan ovpi,sw tou/ neani,ou kai. ei=pen evkei/ h` sci,za avpo. sou/ kai. evpe,keina 

38 kai. 
avnebo,hsen Iwnaqan ovpi,sw tou/ paidari,ou auvtou/ le,gwn tacu,naj speu/son kai. mh. sth/|j kai. avne,lexen 
224 to. paida,rion Iwnaqan ta.j sci,zaj pro.j to.n ku,rion auvtou/ 39 kai. to. paida,rion ouvk e;gnw ouvqe,n 
pa,rex Iwnaqan kai. Dauid e;gnwsan to. r`h/ma 

La separazione di Davide da Gionata (40-42) 
40 kai. Iwnaqan e;dwken ta. skeu,h auvtou/ evpi. to. paida,rion 

auvtou/ kai. ei=pen tw/| paidari,w| auvtou/ poreu,ou ei;selqe eivj th.n po,lin 
41 kai. ẁj eivsh/lqen to. 

paida,rion kai. Dauid avne,sth avpo. tou/ ergab kai. e;pesen evpi. pro,swpon auvtou/ kai. proseku,nhsen 
auvtw/| tri,j kai. katefi,lhsen e[kastoj to.n plhsi,on auvtou/ kai. e;klausen e[kastoj tw/| plhsi,on auvtou/ 
e[wj suntelei,aj mega,lhj 225 42 kai. ei=pen Iwnaqan poreu,ou eivj eivrh,nhn kai. ẁj ovmwmo,kamen h`mei/j 
avmfo,teroi evn ovno,mati kuri,ou le,gontej ku,rioj e;stai ma,rtuj avna. me,son evmou/ kai. sou/ kai. avna. 
me,son tou/ spe,rmato,j mou kai. avna. me,son tou/ spe,rmato,j sou e[wj aivw/noj 

 
 

SESTA UNITÀ: Davide e le sue schiere 
(21,1-28,2) 

 
Davide fugge presso Anxus re di Gath (21,1-16) 
 

                                                 
216

 si pose di fronte a 
217

 di fianco 
218

 attirò l’attenzione il posto di Davide 
219

 apparentemente è un contrattempo! Non è puro perché non si è purificato 
220

 figlio di figlie che vengono da se stesse, «Questo significa: figlio di prostitute  possedute da una passione furiosa per 

gli uomini, da gettarsi sui passanti» (G. Crisostomo, Hom. 33 su 1Cor 2 = PG 61, 278)  
221

 era stato spezzato 
222

 era andato sino al termine 
223

 e la fece passare oltre 
224

 raccolse 
225

 fino a un grande compimento, fino a che non ne poterono più (BA) 
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Davide cerca del pane (1-5) 
21:1 kai. avne,sth Dauid kai. avph/lqen kai. Iwnaqan eivsh/lqen eivj th.n po,lin 

2 

kai. e;rcetai Dauid eivj Nomba pro.j Abimelec to.n i`ere,a kai. evxe,sth Abimelec th/| avpanth,sei auvtou/ 
kai. ei=pen auvtw/| ti, o[ti su. mo,noj kai. ouvqei.j meta. sou/ 3 kai. ei=pen Dauid tw/| i`erei/ ò basileu.j 
evnte,taltai, moi r̀h/ma sh,meron kai. ei=pe,n moi mhdei.j gnw,tw to. r`h/ma peri. ou- evgw. avposte,llw se 
kai. u`pe.r ou- evnte,talmai, soi kai. toi/j paidari,oij diamemartu,rhmai 226 evn tw/| to,pw| tw/| legome,nw| 
qeou/ pi,stij Fellani Alemwni 

4 kai. nu/n eiv eivsi.n u`po. th.n cei/ra, sou pe,nte a;rtoi do.j eivj cei/ra, 
mou to. eu`reqe,n 

5 kai. avpekri,qh o` i`ereu.j tw/| Dauid kai. ei=pen ouvk eivsi.n a;rtoi be,bhloi u`po. th.n 
cei/ra, mou o[ti avllV h' a;rtoi a[gioi eivsi,n eiv pefulagme,na ta. paida,ria, evstin avpo. gunaiko,j kai. 
fa,getai 
Abimelek dà a Davide i pani di presentazione (6-8) 

6 kai. avpekri,qh Dauid tw/| ìerei/ kai. ei=pen auvtw/| avlla. 
avpo. gunaiko.j avpesch,meqa evcqe.j kai. tri,thn h̀me,ran evn tw/| evxelqei/n me eivj o`do.n ge,gone pa,nta ta. 
paida,ria h̀gnisme,na kai. auvth. h` o`do.j be,bhloj dio,ti àgiasqh,setai sh,meron dia. ta. skeu,h mou 227 7 

kai. e;dwken auvtw/| Abimelec o` ìereu.j tou.j a;rtouj th/j proqe,sewj o[ti ouvk h=n evkei/ a;rtoj o[ti avllV h' 
a;rtoi tou/ prosw,pou oì avfh|rhme,noi evk prosw,pou kuri,ou parateqh/nai a;rton qermo.n h-| h`me,ra| 
e;laben auvtou,j 8 kai. evkei/ h=n e]n tw/n paidari,wn tou/ Saoul evn th/| h`me,ra| evkei,nh| suneco,menoj 228 
neessaran evnw,pion kuri,ou kai. o;noma auvtw/| Dwhk o` Su,roj ne,mwn ta.j h̀mio,nouj Saoul 

Davide cerca una spada (9-10) 
9 kai. ei=pen Dauid pro.j Abimelec ivde. eiv e;stin evntau/qa u`po. th.n cei/ra, 

sou do,ru h' r`omfai,a o[ti th.n r̀omfai,an mou kai. ta. skeu,h ouvk ei;lhfa evn th/| ceiri, mou o[ti h=n to. 
r`h/ma tou/ basile,wj kata. spoudh,n 

10 kai. ei=pen ò i`ereu,j ivdou. h` r̀omfai,a Goliaq tou/ avllofu,lou o]n 
evpa,taxaj evn th/| koila,di Hla kai. auvth. evneilhme,nh 229 evn ìmati,w| eiv tau,thn lh,myh| seautw/| labe, o[ti 
ouvk e;stin ète,ra pa,rex tau,thj evntau/qa kai. ei=pen Dauid ivdou. ouvk e;stin w[sper auvth, do,j moi auvth,n 

Davide muta di aspetto (10-14) 
11 kai. e;dwken auvth.n auvtw/| kai. avne,sth Dauid kai. e;fugen evn th/| h`me,ra| 

evkei,nh| evk prosw,pou Saoul kai. h=lqen Dauid pro.j Agcouj basile,a Geq 
12 kai. ei=pan oi ̀pai/dej 

Agcouj pro.j auvto,n ouvci. ou-toj Dauid ò basileu.j th/j gh/j ouvci. tou,tw| evxh/rcon aì coreu,ousai 
le,gousai evpa,taxen Saoul evn cilia,sin auvtou/ kai. Dauid evn muria,sin auvtou/ 13 kai. e;qeto Dauid ta. 
r`h,mata evn th/| kardi,a| auvtou/ kai. evfobh,qh sfo,dra avpo. prosw,pou Agcouj basile,wj Geq 

14 kai. 
hvlloi,wsen to. pro,swpon auvtou/ evnw,pion auvtou/ kai. prosepoih,sato 230 evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kai. 
evtumpa,nizen 231 evpi. tai/j qu,raij th/j po,lewj kai. parefe,reto  evn tai/j cersi.n auvtou/ 232 kai. e;pipten 
evpi. ta.j qu,raj th/j pu,lhj kai. ta. si,ela 233 auvtou/ kate,rrei evpi. to.n pw,gwna auvtou/ 234 
Anxus caccia Davide (15-16) 

15  kai. ei=pen Agcouj pro.j tou.j pai/daj auvtou/ ivdou. i;dete a;ndra evpi,lhmpton 
235 i[na ti, eivshga,gete auvto.n pro,j me 16 h= evlattou/mai evpilh,mptwn evgw, o[ti eivsageio,cate auvto.n 
evpilhmpteu,esqai pro,j me ou-toj ouvk eivseleu,setai eivj oivki,an 
 
Saul uccide i sacerdoti di Nomb (22,1-23) 
 

Davide a capo di una schiera(1-5) 
22:1 kai. avph/lqen evkei/qen Dauid kai. diesw,qh kai. e;rcetai eivj to. 

sph,laion to. Odollam kai. avkou,ousin oì avdelfoi. auvtou/ kai. o` oi=koj tou/ patro.j auvtou/ kai. 
katabai,nousin pro.j auvto.n evkei/ 2 kai. sunh,gonto pro.j auvto.n pa/j evn avna,gkh| kai. pa/j u`po,crewj 236 
kai. pa/j katw,dunoj yuch/| kai. h=n evpV auvtw/n h`gou,menoj kai. h=san metV auvtou/ wj̀ tetrako,sioi a;ndrej 
3 kai. avph/lqen Dauid evkei/qen eivj Masshfa th/j Mwab kai. ei=pen pro.j basile,a Mwab gine,sqwsan 
dh. o` path,r mou kai. h` mh,thr mou para. soi, e[wj o[tou gnw/ ti, poih,sei moi ò qeo,j 4 kai. pareka,lesen 
to. pro,swpon tou/ basile,wj Mwab kai. katw,|koun metV auvtou/ pa,saj ta.j h`me,raj o;ntoj tou/ Dauid evn 

                                                 
226

 ho fatto loro testimoniare, cioè giurare 
227

 a causa della mia provvigione. Cioè i pani del santuario renderanno santa la mia missione  
228

 trattenuto 
229

 avvolta 
230

 finse di fare, fece il commediante 
231

 tamburellava 
232

 faceva gesti disordinati con le sue mani 
233

 saliva 
234

 colava sulla sua guancia 
235

 in crisi epilettica 
236

 chi è nella necessità 
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th/| perioch/| 237
 
5 kai. ei=pen Gad ò profh,thj pro.j Dauid mh. ka,qou evn th/| perioch/| poreu,ou kai. h[xeij 

eivj gh/n Iouda kai. evporeu,qh Dauid kai. h=lqen kai. evka,qisen evn po,lei Saric  

Saul rimprovera i suoi ministri perché non lo informano su Davide (6-8) 
6 kai. h;kousen Saoul o[ti e;gnwstai 

Dauid kai. oì a;ndrej oì metV auvtou/ kai. Saoul evka,qhto evn tw/| bounw/| ùpo. th.n a;rouran 238 th.n evn 
Rama kai. to. do,ru evn th/| ceiri. auvtou/ kai. pa,ntej oi ̀pai/dej auvtou/ pareisth,keisan auvtw/| 7 kai. ei=pen 
Saoul pro.j tou.j pai/daj auvtou/ tou.j paresthko,taj auvtw/| kai. ei=pen auvtoi/j avkou,sate dh, ui`oi. 
Beniamin eiv avlhqw/j pa/sin ùmi/n dw,sei ò ui`o.j Iessai avgrou.j kai. avmpelw/naj kai. pa,ntaj ùma/j 
ta,xei èkatonta,rcouj kai. cilia,rcouj 8 o[ti su,gkeisqe 239 pa,ntej ùmei/j evpV evme, kai. ouvk e;stin ò 
avpokalu,ptwn to. wvti,on mou evn tw/| diaqe,sqai to.n ui`o,n mou diaqh,khn meta. tou/ uìou/ Iessai kai. ouvk 
e;stin ponw/n peri. evmou/ evx um̀w/n kai. avpokalu,ptwn to. wvti,on mou o[ti evph,geiren ò ui`o,j mou to.n 
dou/lo,n mou evpV evme. eivj evcqro.n w`j h` h`me,ra au[th  

Doek riferisce su Abimelek (9-11) 
9 kai. avpokri,netai Dwhk o` Su,roj o` kaqesthkw.j evpi. ta.j h`mio,nouj 

Saoul kai. ei=pen èo,raka to.n ui`o.n Iessai paragino,menon eivj Nomba pro.j Abimelec uìo.n Acitwb 
to.n i`ere,a 

10 kai. hvrw,ta auvtw/| dia. tou/ qeou/ kai. evpisitismo.n e;dwken auvtw/| kai. th.n r`omfai,an 
Goliad tou/ avllofu,lou e;dwken auvtw/| 11 kai. avpe,steilen ò basileu.j kale,sai to.n Abimelec uìo.n 
Acitwb kai. pa,ntaj tou.j ui`ou.j tou/ patro.j auvtou/ tou.j ìerei/j tou.j evn Nomba kai. parege,nonto 
pa,ntej pro.j to.n basile,a  

Saul accusa Abimelek e la sua casa di congiura (12-13) 
12 kai. ei=pen Saoul a;koue dh, ui`e. Acitwb kai. ei=pen 

ivdou. evgw, la,lei ku,rie 
13 kai. ei=pen auvtw/| Saoul i[na ti, sune,qou 240 katV evmou/ su. kai. o` uìo.j Iessai 

dou/nai, se auvtw/| a;rton kai. r`omfai,an kai. evrwta/n auvtw/| dia. tou/ qeou/ qe,sqai auvto.n evpV evme. eivj 
evcqro.n w`j h` h`me,ra au[th  

Saul condanna a morte Achimelek e la sua casa (14-17) 
14 kai. avpekri,qh tw/| basilei/ kai. ei=pen kai. ti,j evn 

pa/sin toi/j dou,loij sou w`j Dauid pisto.j kai. gambro.j tou/ basile,wj kai. a;rcwn panto.j 
paragge,lmato,j sou kai. e;ndoxoj evn tw/| oi;kw| sou 

15 h= sh,meron h=rgmai evrwta/n auvtw/| dia. tou/ qeou/ 
mhdamw/j mh. do,tw o` basileu.j kata. tou/ dou,lou auvtou/ lo,gon kai. evfV o[lon to.n oi=kon tou/ patro,j 
mou o[ti ouvk h;|dei ò dou/loj o` so.j evn pa/sin tou,toij rh̀/ma mikro.n h' me,ga 

16 kai. ei=pen ò basileu.j 
Saoul qana,tw| avpoqanh/| Abimelec su. kai. pa/j o` oi=koj tou/ patro,j sou 

17 kai. ei=pen ò basileu.j toi/j 
paratre,cousin toi/j evfesthko,sin evpV auvto,n prosaga,gete kai. qanatou/te tou.j i`erei/j tou/ kuri,ou o[ti 
h` cei.r auvtw/n meta. Dauid kai. o[ti e;gnwsan o[ti feu,gei auvto,j kai. ouvk avpeka,luyan to. wvti,on mou 
kai. ouvk evboulh,qhsan oi` pai/dej tou/ basile,wj evpenegkei/n ta.j cei/raj auvtw/n avpanth/sai eivj tou.j 
i`erei/j kuri,ou  

Doek uccide i sacerdoti e distrugge la loro città (18-19) 
18 kai. ei=pen ò basileu.j tw/| Dwhk evpistre,fou 241 

su. kai. avpa,nta 242 eivj tou.j i`erei/j kai. evpestra,fh Dwhk o` Su,roj kai. evqana,twsen tou.j i`erei/j 
kuri,ou evn th/| h`me,ra| evkei,nh| triakosi,ouj kai. pe,nte a;ndraj pa,ntaj ai;rontaj efoud 

19 kai. th.n 
Nomba th.n po,lin tw/n ìere,wn evpa,taxen evn sto,mati r`omfai,aj avpo. avndro.j e[wj gunaiko,j avpo. nhpi,ou 
e[wj qhla,zontoj kai. mo,scou kai. o;nou kai. proba,tou  

Davide comprende di essere la causa di questa strage (20-23) 
20 kai. diasw,|zetai uìo.j ei-j tw/| Abimelec uìw/| 

Acitwb kai. o;noma auvtw/| Abiaqar kai. e;fugen ovpi,sw Dauid 
21 kai. avph,ggeilen Abiaqar tw/| Dauid 

o[ti evqana,twsen Saoul pa,ntaj tou.j ìerei/j tou/ kuri,ou 
22 kai. ei=pen Dauid tw/| Abiaqar h;idein evn th/| 

h`me,ra| evkei,nh| o[ti Dwhk o` Su,roj o[ti avpagge,llwn avpaggelei/ tw/| Saoul evgw, eivmi ai;tioj tw/n yucw/n 
oi;kou tou/ patro,j sou 

23 ka,qou metV evmou/ mh. fobou/ o[ti ou- eva.n zhtw/ th/| yuch/| mou to,pon zhth,sw 
kai. th/| yuch/| sou o[ti pefu,laxai su. parV evmoi,243 
 
Saul impegna il suo esercito per prendere Davide (23,1-24,1) 
 

                                                 
237

 nel posto fortificato, forse la grotta. 
238

 nella collina sotto il campo 
239

 siete uniti 
240

 ti sei accordato 
241

 Volgiti tu 
242

 e avanza 
243

 tu sei sotto scorta presso di me 
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Davide salva gli abitanti di Keila dagli stranieri (1-5) 
23:1 kai. avphgge,lh tw/| Dauid le,gontej ivdou. oì 

avllo,fuloi polemou/sin evn th/| Kei?la kai. auvtoi. diarpa,zousin katapatou/sin tou.j a[lw 244 2 kai. 
evphrw,thsen Dauid dia. tou/ kuri,ou le,gwn eiv poreuqw/ kai. pata,xw tou.j avllofu,louj tou,touj kai. 
ei=pen ku,rioj poreu,ou kai. pata,xeij evn toi/j avllofu,loij tou,toij kai. sw,seij th.n Kei?la 

3 kai. ei=pan 
oi ̀a;ndrej tou/ Dauid pro.j auvto,n ivdou. h`mei/j evntau/qa evn th/| Ioudai,a| fobou,meqa kai. pw/j e;stai eva.n 
poreuqw/men eivj Kei?la eivj ta. sku/la tw/n avllofu,lwn eivsporeuso,meqa 

4 kai. prose,qeto Dauid 
evrwth/sai e;ti dia. tou/ kuri,ou kai. avpekri,qh auvtw/| ku,rioj kai. ei=pen pro.j auvto,n avna,sthqi kai. 
kata,bhqi eivj Kei?la o[ti evgw. paradi,dwmi tou.j avllofu,louj eivj cei/ra,j sou 

5 kai. evporeu,qh Dauid 
kai. oi` a;ndrej oì metV auvtou/ eivj Kei?la kai. evpole,mhsen evn toi/j avllofu,loij kai. e;fugon evk 
prosw,pou auvtou/ kai. avph,gagen ta. kth,nh auvtw/n kai. evpa,taxen evn auvtoi/j plhgh.n mega,lhn kai. 
e;swsen Dauid tou.j katoikou/ntaj Kei?la  

Saul insegue Davide a Keila (6-12) 
6 kai. evge,neto evn tw/| fugei/n Abiaqar uìo.n Abimelec pro.j Dauid kai. 

auvto.j meta. Dauid eivj Kei?la kate,bh e;cwn efoud evn th/| ceiri. auvtou/ 7 kai. avphgge,lh tw/| Saoul o[ti 
h[kei Dauid eivj Kei?la kai. ei=pen Saoul pe,praken 245 auvto.n o` qeo.j eivj cei/ra,j mou o[ti 
avpoke,kleistai eivselqw.n eivj po,lin qurw/n kai. moclw/n 

8 kai. parh,ggeilen Saoul panti. tw/| law/| eivj 
po,lemon katabai,nein eivj Kei?la sune,cein to.n Dauid kai. tou.j a;ndraj auvtou/ 9 kai. e;gnw Dauid o[ti 
ouv parasiwpa/| 246 Saoul peri. auvtou/ th.n kaki,an kai. ei=pen Dauid pro.j Abiaqar to.n ìere,a 
prosa,gage to. efoud kuri,ou 

10 kai. ei=pen Dauid ku,rie ò qeo.j Israhl avkou,wn avkh,koen o` dou/lo,j sou 
o[ti zhtei/ Saoul evlqei/n evpi. Kei?la diafqei/rai th.n po,lin diV evme, 11 eiv avpokleisqh,setai 247 kai. nu/n 
eiv katabh,setai Saoul kaqw.j h;kousen o` dou/lo,j sou ku,rie o` qeo.j Israhl avpa,ggeilon tw/| dou,lw| 
sou kai. ei=pen ku,rioj avpokleisqh,setai 

[12]
  

Luoghi dove errava Davide (13-15) 
13 kai. avne,sth Dauid kai. oi` a;ndrej oì metV auvtou/ wj̀ tetrako,sioi kai. 

evxh/lqon evk Kei?la kai. evporeu,onto ou- eva.n evporeu,qhsan kai. tw/| Saoul avphgge,lh o[ti diase,swtai 
Dauid evk Kei?la kai. avnh/ken tou/ evxelqei/n 

14 kai. evka,qisen Dauid evn th/| evrh,mw| evn Maserem evn toi/j 
stenoi/j 248 kai. evka,qhto evn th/| evrh,mw| evn tw/| o;rei Zif evn th/| gh/| th/| auvcmw,dei 249 kai. evzh,tei auvto.n 
Saoul pa,saj ta.j h`me,raj kai. ouv pare,dwken auvto.n ku,rioj eivj ta.j cei/raj auvtou/ 15 kai. ei=den Dauid 
o[ti evxe,rcetai Saoul tou/ zhtei/n to.n Dauid kai. Dauid evn tw/| o;rei tw/| auvcmw,dei evn th/| Kainh/| Zif 

Incontro di Davide con Gionata (16-18) 
16 kai. avne,sth Iwnaqan uìo.j Saoul kai. evporeu,qh pro.j Dauid eivj 

Kainh.n kai. evkratai,wsen ta.j cei/raj auvtou/ evn kuri,w| 17 kai. ei=pen pro.j auvto,n mh. fobou/ o[ti ouv mh. 
eu[rh| se h` cei.r Saoul tou/ patro,j mou kai. su. basileu,seij evpi. Israhl kai. evgw. e;somai, soi eivj 
deu,teron kai. Saoul ò path,r mou oi=den ou[twj 18 kai. die,qento avmfo,teroi diaqh,khn evnw,pion kuri,ou 
kai. evka,qhto Dauid evn Kainh/| kai. Iwnaqan avph/lqen eivj oi=kon auvtou/ 
Gli Zifei rivelano a Saul dove si nasconde Davide (19-24) 

19 kai. avne,bhsan oì Zifai/oi evk th/j auvcmw,douj 250 
pro.j Saoul evpi. to.n bouno.n le,gontej ouvk ivdou. Dauid ke,kruptai parV h̀mi/n evn Messara evn toi/j 
stenoi/j evn th/| Kainh/| evn tw/| bounw/| tou/ Ecela tou/ evk dexiw/n tou/ Iessaimoun 

20 kai. nu/n pa/n to. 
pro.j yuch.n tou/ basile,wj eivj kata,basin katabaine,tw pro.j h̀ma/j keklei,kasin auvto.n eivj ta.j cei/raj 
tou/ basile,wj 21 kai. ei=pen auvtoi/j Saoul euvloghme,noi ùmei/j tw/| kuri,w| o[ti evpone,sate 251 peri. evmou/ 
22 poreu,qhte dh. kai. e`toima,sate e;ti kai. gnw/te to.n to,pon auvtou/ ou- e;stai o` pou.j auvtou/ evn ta,cei 
evkei/ ou- ei;pate mh,pote panourgeu,shtai252 23 kai. i;dete kai. gnw/te kai. poreuso,meqa meqV um̀w/n kai. 
e;stai eiv e;stin evpi. th/j gh/j kai. evxereunh,sw 253 auvto.n evn pa,saij cilia,sin Iouda 

24 kai. avne,sthsan 
oi ̀Zifai/oi kai. evporeu,qhsan e;mprosqen Saoul kai. Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ evn th/| evrh,mw| th/| 
Maan kaqV e`spe,ran evk dexiw/n tou/ Iessaimoun 

                                                 
244

 aie 
245

 ha venduto 
246

 taceva 
247

 sarà chiusa 
248

 gole 
249

 nella terra secca 
250

 dalal terra secca 
251

 vi siete dati pena 
252

 perché non trami un colpo cattivo 
253

 lo cercherò 
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Davide si pone in salvo dall’inseguimento di Saul (23,25-24,1) 
25 kai. evporeu,qh Saoul kai. oi` a;ndrej auvtou/ 

zhtei/n auvto,n kai. avph,ggeilan tw/| Dauid kai. kate,bh eivj th.n pe,tran th.n evn th/| evrh,mw| Maan kai. 
h;kousen Saoul kai. katedi,wxen ovpi,sw Dauid eivj th.n e;rhmon Maan 

26 kai. poreu,ontai Saoul kai. 
oi ̀a;ndrej auvtou/ evk me,rouj tou/ o;rouj tou,tou kai. h=n Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ evk me,rouj tou/ 
o;rouj tou,tou kai. h=n Dauid skepazo,menoj poreu,esqai avpo. prosw,pou Saoul kai. Saoul kai. oì 
a;ndrej auvtou/ parene,balon evpi. Dauid kai. tou.j a;ndraj auvtou/ sullabei/n auvtou,j 

27 kai. a;ggeloj pro.j 
Saoul h=lqen le,gwn speu/de kai. deu/ro o[ti evpe,qento 254 oi ̀avllo,fuloi evpi. th.n gh/n 

28 kai. 
avne,streyen Saoul mh. katadiw,kein ovpi,sw Dauid kai. evporeu,qh eivj suna,nthsin tw/n avllofu,lwn dia. 
tou/to evpeklh,qh o` to,poj evkei/noj Pe,tra h̀ merisqei/sa 

24:1 kai. avne,bh Dauid evkei/qen kai. evka,qisen evn 
toi/j stenoi/j Eggaddi 
 
Davide inseguito da Saul che cade nelle sue mani (24,2-25,2) 
 

Saul cade nelle mani da Davide (1-7) 
24:2 kai. evgenh,qh w`j avne,streyen Saoul avpo. o;pisqen tw/n avllofu,lwn 

kai. avphgge,lh auvtw/| lego,ntwn o[ti Dauid evn th/| evrh,mw| Eggaddi 
3 kai. e;laben meqV èautou/ trei/j 

cilia,daj avndrw/n evklektou.j evk panto.j Israhl kai. evporeu,qh zhtei/n to.n Dauid kai. tou.j a;ndraj 
auvtou/ evpi. pro,swpon Sadaiem 

4 kai. h=lqen eivj ta.j avge,laj tw/n poimni,wn ta.j evpi. th/j o`dou/ kai. h=n 
evkei/ sph,laion kai. Saoul eivsh/lqen paraskeua,sasqai 255 kai. Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ evsw,teron 
tou/ sphlai,ou evka,qhnto 

5 kai. ei=pon oi ̀a;ndrej Dauid pro.j auvto,n ivdou. h` h`me,ra au[th h]n ei=pen 
ku,rioj pro.j se. paradou/nai to.n evcqro,n sou eivj ta.j cei/ra,j sou kai. poih,seij auvtw/| wj̀ avgaqo.n evn 
ovfqalmoi/j sou kai. avne,sth Dauid kai. avfei/len to. pteru,gion th/j diploi<doj th/j Saoul laqrai,wj 

6 

kai. evgenh,qh meta. tau/ta kai. evpa,taxen kardi,a Dauid auvto,n o[ti avfei/len to. pteru,gion th/j 
diploi<doj auvtou/ 7 kai. ei=pen Dauid pro.j tou.j a;ndraj auvtou/ mhdamw/j moi para. kuri,ou eiv poih,sw 
to. r`h/ma tou/to tw/| kuri,w| mou tw/| cristw/| kuri,ou evpene,gkai cei/ra, mou evpV auvto,n o[ti cristo.j 
kuri,ou evsti.n ou-toj 
Rimprovero di Davide a Saul (8-16) 

8 kai. e;peisen Dauid tou.j a;ndraj auvtou/ evn lo,goij kai. ouvk e;dwken 
auvtoi/j avnasta,ntaj qanatw/sai to.n Saoul kai. avne,sth Saoul kai. kate,bh eivj th.n o`do,n 

9 kai. avne,sth 
Dauid ovpi,sw auvtou/ evk tou/ sphlai,ou kai. evbo,hsen Dauid ovpi,sw Saoul le,gwn ku,rie basileu/ kai. 
evpe,bleyen Saoul eivj ta. ovpi,sw auvtou/ kai. e;kuyen 256 Dauid evpi. pro,swpon auvtou/ evpi. th.n gh/n kai. 
proseku,nhsen auvtw/| 10 kai. ei=pen Dauid pro.j Saoul i[na ti, avkou,eij tw/n lo,gwn tou/ laou/ lego,ntwn 
ivdou. Dauid zhtei/ th.n yuch,n sou 

11 ivdou. evn th/| h`me,ra| tau,th| e`ora,kasin oì ovfqalmoi, sou w`j 
pare,dwke,n se ku,rioj sh,meron eivj cei/ra, mou evn tw/| sphlai,w| kai. ouvk hvboulh,qhn avpoktei/nai, se kai. 
evfeisa,mhn sou kai. ei=pa ouvk evpoi,sw cei/ra, mou evpi. ku,rio,n mou o[ti cristo.j kuri,ou ou-to,j evstin 

12 

kai. ivdou. to. pteru,gion th/j diploi<doj sou evn th/| ceiri, mou evgw. avfh,|rhka to. pteru,gion kai. ouvk 
avpe,ktagka, 257 se kai. gnw/qi kai. ivde. sh,meron o[ti ouvk e;stin kaki,a evn th/| ceiri, mou ouvde. avse,beia 
kai. avqe,thsij 258 kai. ouvc h`ma,rthka eivj se, kai. su. desmeu,eij th.n yuch,n mou labei/n auvth,n 

13 

dika,sai ku,rioj avna. me,son evmou/ kai. sou/ kai. evkdikh,sai me ku,rioj evk sou/ kai. h` cei,r mou ouvk 
e;stai evpi. soi, 14 kaqw.j le,getai h̀ parabolh. h` avrcai,a evx avno,mwn evxeleu,setai plhmme,leia 259 kai. h` 
cei,r mou ouvk e;stai evpi. se, 15 kai. nu/n ovpi,sw ti,noj su. evkporeu,h| basileu/ Israhl ovpi,sw ti,noj 
katadiw,keij su, ovpi,sw kuno.j teqnhko,toj kai. ovpi,sw yu,llou 260 e`no,j 16 ge,noito ku,rioj eivj krith.n 
kai. dikasth.n avna. me,son evmou/ kai. avna. me,son sou/ i;doi ku,rioj kai. kri,nai th.n kri,sin mou kai. 
dika,sai moi evk ceiro,j sou 

Parole di Saul e sua richiesta (17-23) 
17 kai. evge,neto ẁj sunete,lesen Dauid ta. r`h,mata tau/ta lalw/n pro.j 

Saoul kai. ei=pen Saoul h= fwnh, sou au[th te,knon Dauid kai. h=ren th.n fwnh.n auvtou/ Saoul kai. 
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 hanno attaccato 
255

 prepararsi. Non si conosce il senso esatto di questo verbo. Altre versioni traducono: coprere o vuotare i piedi, che 

potrebbe essere equivalente a soddisfare un bisogno naturale, quale quello dell’evacuazione del ventre..  
256

 s’inchinò 
257

 ti ho ucciso 
258

 eliminazione 
259

 colpa 
260

 pulce 
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e;klausen 
18 kai. ei=pen Saoul pro.j Dauid di,kaioj su. u`pe.r evme, o[ti su. avntape,dwka,j moi avgaqa, evgw. 

de. avntape,dwka, soi kaka, 19 kai. su. avph,ggeila,j moi sh,meron a] evpoi,hsa,j moi avgaqa, ẁj avpe,kleise,n 
me ku,rioj sh,meron eivj cei/ra,j sou kai. ouvk avpe,kteina,j me 

20 kai. o[ti eiv eu[roito, tij to.n evcqro.n 
auvtou/ evn qli,yei kai. evkpe,myai auvto.n evn o`dw/| avgaqh/| kai. ku,rioj avntapotei,sei 261 auvtw/| avgaqa, 
kaqw.j pepoi,hkaj sh,meron 

21 kai. nu/n ivdou. evgw. ginw,skw o[ti basileu,wn basileu,seij kai. sth,setai 
evn cersi,n sou basilei,a Israhl 

22 kai. nu/n o;moso,n moi evn kuri,w| o[ti ouvk evxoleqreu,seij to. spe,rma 
mou ovpi,sw mou kai. ouvk avfaniei/j to. o;noma, mou evk tou/ oi;kou tou/ patro,j mou 

23 kai. w;mosen Dauid 
tw/| Saoul kai. avph/lqen Saoul eivj to.n to,pon auvtou/ kai. Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ avne,bhsan eivj 
th.n Messara stenh,n 

Morte di Samuele 
25:1 kai. avpe,qanen Samouhl kai. sunaqroi,zontai pa/j Israhl kai. ko,ptontai auvto.n 

kai. qa,ptousin auvto.n evn oi;kw| auvtou/ evn Armaqaim kai. avne,sth Dauid kai. kate,bh eivj th.n e;rhmon 
Maan 

 
Nabal e Abigail (25,2-43) 
 

Nabal e Abigail sua moglie (2-3) 
25:2 kai. h=n a;nqrwpoj evn th/| Maan kai. ta. poi,mnia auvtou/ evn tw/| 

Karmh,lw| kai. o` a;nqrwpoj me,gaj sfo,dra kai. tou,tw| poi,mnia trisci,lia kai. ai=gej ci,liai kai. 
evgenh,qh evn tw/| kei,rein to. poi,mnion auvtou/ evn tw/| Karmh,lw| 3 kai. o;noma tw/| avnqrw,pw| Nabal kai. 
o;noma th/| gunaiki. auvtou/ Abigaia kai. h` gunh. auvtou/ avgaqh. sune,sei kai. kalh. tw/| ei;dei sfo,dra kai. 
o` a;nqrwpoj sklhro.j kai. ponhro.j evn evpithdeu,masin kai. ò a;nqrwpoj kuniko,j 262 
Messaggeri di Davide a nabal (4-12) 

4 kai. h;kousen Dauid evn th/| evrh,mw| o[ti kei,rei Nabal ò Karmh,lioj to. 
poi,mnion auvtou/ 5 kai. Dauid avpe,steilen de,ka paida,ria kai. ei=pen toi/j paidari,oij avna,bhte eivj 
Ka,rmhlon kai. avpe,lqate pro.j Nabal kai. evrwth,sate auvto.n evpi. tw/| ovno,mati, mou eivj eivrh,nhn 

6 kai. 
evrei/te ta,de eivj w[raj 263 kai. su. ug̀iai,nwn kai. o` oi=ko,j sou kai. pa,nta ta. sa. u`giai,nonta 

7 kai. nu/n 
ivdou. avkh,koa o[ti kei,rousi,n soi nu/n oì poime,nej sou oi] h=san meqV h`mw/n evn th/| evrh,mw| kai. ouvk 
avpekwlu,samen auvtou.j 264 kai. ouvk evneteila,meqa auvtoi/j ouvqe.n pa,saj ta.j h`me,raj o;ntwn auvtw/n evn 
Karmh,lw| 8 evrw,thson ta. paida,ria, sou kai. avpaggelou/si,n soi kai. eu`re,twsan ta. paida,ria ca,rin evn 
ovfqalmoi/j sou o[ti evfV h̀me,ran avgaqh.n h[komen do.j dh. o] eva.n eu[rh| h` cei,r sou tw/| ui`w/| sou tw/| 
Dauid 

9 kai. e;rcontai ta. paida,ria kai. lalou/sin tou.j lo,gouj tou,touj pro.j Nabal kata. pa,nta ta. 
r`h,mata tau/ta evn tw/| ovno,mati Dauid kai. avneph,dhsen 265 10 kai. avpekri,qh Nabal toi/j paisi.n Dauid 
kai. ei=pen ti,j o` Dauid kai. ti,j o` ui`o.j Iessai sh,meron peplhqumme,noi eivsi.n oì dou/loi 
avnacwrou/ntej e[kastoj evk prosw,pou tou/ kuri,ou auvtou/ 11 kai. lh,myomai tou.j a;rtouj mou kai. to.n 
oi=no,n mou kai. ta. qu,mata, mou a] te,quka toi/j kei,rousi,n mou ta. pro,bata kai. dw,sw auvta. avndra,sin 
oi-j ouvk oi=da po,qen eivsi,n 

12 kai. avpestra,fhsan ta. paida,ria Dauid eivj o`do.n auvtw/n kai. avne,streyan 
kai. h=lqon kai. avnh,ggeilan tw/| Dauid kata. ta. r`h,mata tau/ta 

Ira di Davide e intervento di Abigail (13-22) 
13 kai. ei=pen Dauid toi/j avndra,sin auvtou/ zw,sasqe e[kastoj th.n 

r`omfai,an auvtou/ kai. avne,bhsan ovpi,sw Dauid wj̀ tetrako,sioi a;ndrej kai. oi` diako,sioi evka,qisan 
meta. tw/n skeuw/n 

14 kai. th/| Abigaia gunaiki. Nabal avph,ggeilen e]n tw/n paidari,wn le,gwn ivdou. 
Dauid avpe,steilen avgge,louj evk th/j evrh,mou euvlogh/sai to.n ku,rion h̀mw/n kai. evxe,klinen avpV auvtw/n 

15 

kai. oi` a;ndrej avgaqoi. h`mi/n sfo,dra ouvk avpekw,lusan h̀ma/j ouvde. evnetei,lanto h`mi/n pa,saj ta.j h̀me,raj 
a]j h=men parV auvtoi/j kai. evn tw/| ei=nai h̀ma/j evn avgrw/| 16 w`j tei/coj h=san peri. h`ma/j kai. th.n nu,kta 
kai. th.n h`me,ran pa,saj ta.j h`me,raj a]j h;meqa parV auvtoi/j poimai,nontej to. poi,mnion 

17 kai. nu/n 
gnw/qi kai. ivde. ti, su. poih,seij o[ti suntete,lestai h` kaki,a eivj to.n ku,rion h`mw/n kai. eivj to.n oi=kon 
auvtou/ kai. ou-toj uìo.j loimo,j kai. ouvk e;stin lalh/sai pro.j auvto,n 

18 kai. e;speusen Abigaia kai. 
e;laben diakosi,ouj a;rtouj kai. du,o avggei/a oi;nou kai. pe,nte pro,bata pepoihme,na kai. pe,nte oifi 
avlfi,tou 266 kai. gomor e]n stafi,doj 267 kai. diakosi,aj pala,qaj 268 kai. e;qeto evpi. tou.j o;nouj 19 kai. 
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ei=pen toi/j paidari,oij auvth/j proporeu,esqe e;mprosqe,n mou kai. ivdou. evgw. ovpi,sw u`mw/n paragi,nomai 
kai. tw/| avndri. auvth/j ouvk avph,ggeilen 

20 kai. evgenh,qh auvth/j evpibebhkui,hj evpi. th.n o;non kai. 
katabainou,shj evn ske,ph| tou/ o;rouj kai. ivdou. Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ kate,bainon eivj 
suna,nthsin auvth/j kai. avph,nthsen auvtoi/j 21 kai. Dauid ei=pen i;swj eivj a;dikon pefu,laka pa,nta ta. 
auvtou/ evn th/| evrh,mw| kai. ouvk evneteila,meqa labei/n evk pa,ntwn tw/n auvtou/ ouvqe,n kai. avntape,dwke,n 
moi ponhra. avnti. avgaqw/n 

22 ta,de poih,sai ò qeo.j tw/| Dauid kai. ta,de prosqei,h eiv u`polei,yomai evk 
pa,ntwn tw/n tou/ Nabal e[wj prwi. ouvrou/nta pro.j toi/con 

Dialogo di Abigail con Davide (23-35) 
23 kai. ei=den Abigaia to.n Dauid kai. e;speusen kai. kateph,dhsen avpo. 

th/j o;nou kai. e;pesen evnw,pion Dauid evpi. pro,swpon auvth/j kai. proseku,nhsen auvtw/| evpi. th.n gh/n 
24 

evpi. tou.j po,daj auvtou/ kai. ei=pen evn evmoi, ku,rie, mou h` avdiki,a lalhsa,tw dh. h` dou,lh sou eivj ta. w=ta, 
sou kai. a;kouson th/j dou,lhj sou lo,gon 

25 mh. dh. qe,sqw o` ku,rio,j mou kardi,an auvtou/ evpi. to.n 
a;nqrwpon to.n loimo.n tou/ton o[ti kata. to. o;noma auvtou/ ou[twj evsti,n Nabal o;noma auvtw/| kai. 
avfrosu,nh metV auvtou/ kai. evgw. h` dou,lh sou ouvk ei=don ta. paida,ria, sou a] avpe,steilaj 

26 kai. nu/n 
ku,rie zh/| ku,rioj kai. zh/| h` yuch, sou kaqw.j evkw,luse,n se ku,rioj tou/ mh. evlqei/n eivj ai-ma avqw/|on kai. 
sw,|zein th.n cei/ra, sou, soi kai. nu/n ge,nointo ẁj Nabal oì evcqroi, sou kai. oì zhtou/ntej tw/| kuri,w| 
mou kaka, 27 kai. nu/n labe. th.n euvlogi,an tau,thn h]n evnh,nocen h` dou,lh sou tw/| kuri,w| mou kai. 
dw,seij toi/j paidari,oij toi/j paresthko,sin tw/| kuri,w| mou 

28 a=ron dh. to. avno,mhma th/j dou,lhj sou 
o[ti poiw/n poih,sei ku,rioj tw/| kuri,w| mou oi=kon pisto,n o[ti po,lemon kuri,ou o` ku,rio,j mou polemei/ 
kai. kaki,a ouvc eu`reqh,setai evn soi. pw,pote 

29 kai. avnasth,setai a;nqrwpoj katadiw,kwn se kai. zhtw/n 
th.n yuch,n sou kai. e;stai h` yuch. kuri,ou mou evndedeme,nh evn desmw/| th/j zwh/j para. kuri,w| tw/| qew/| 
kai. yuch.n evcqrw/n sou sfendonh,seij evn me,sw| th/j sfendo,nhj 269 30 kai. e;stai o[ti poih,sei ku,rioj 
tw/| kuri,w| mou pa,nta o[sa evla,lhsen avgaqa. evpi. se, kai. evntelei/tai, soi ku,rioj eivj h`gou,menon evpi. 
Israhl 

31 kai. ouvk e;stai soi tou/to bdelugmo.j kai. ska,ndalon tw/| kuri,w| mou evkce,ai ai-ma avqw/|on 
dwrea.n kai. sw/sai cei/ra kuri,ou mou auvtw/| kai. avgaqw,sei ku,rioj tw/| kuri,w| mou kai. mnhsqh,sh| th/j 
dou,lhj sou avgaqw/sai auvth/| 32 kai. ei=pen Dauid th/| Abigaia euvloghto.j ku,rioj o` qeo.j Israhl o]j 
avpe,steile,n se sh,meron evn tau,th| eivj avpa,nthsi,n mou 

33 kai. euvloghto.j ò tro,poj sou kai. euvloghme,nh 
su. h` avpokwlu,sasa, me sh,meron evn tau,th| mh. evlqei/n eivj ai[mata kai. sw/sai cei/ra, mou evmoi, 34 plh.n 
o[ti zh/| ku,rioj o` qeo.j Israhl o]j avpekw,luse,n me sh,meron tou/ kakopoih/sai, se o[ti eiv mh. e;speusaj 
kai. parege,nou eivj avpa,nthsi,n moi to,te ei=pa eiv u`poleifqh,setai tw/| Nabal e[wj fwto.j tou/ prwi. 
ouvrw/n pro.j toi/con 

35 kai. e;laben Dauid evk ceiro.j auvth/j pa,nta a] e;feren auvtw/| kai. ei=pen auvth/| 
avna,bhqi eivj eivrh,nhn eivj oi=ko,n sou ble,pe h;kousa th/j fwnh/j sou kai. h`|re,tisa to. pro,swpo,n sou 

Morte di Nabal (36-38) 
36 kai. paregenh,qh Abigaia pro.j Nabal kai. ivdou. auvtw/| po,toj evn oi;kw| auvtou/ wj̀ 

po,toj basile,wj kai. h` kardi,a Nabal avgaqh. evpV auvto,n kai. auvto.j mequ,wn e[wj sfo,dra kai. ouvk 
avph,ggeilen auvtw/| r`h/ma mikro.n h' me,ga e[wj fwto.j tou/ prwi, 37 kai. evge,neto prwi, ẁj evxe,nhyen avpo. 
tou/ oi;nou 270 Nabal avph,ggeilen auvtw/| h` gunh. auvtou/ ta. r`h,mata tau/ta kai. evnape,qanen 271 h` 
kardi,a auvtou/ evn auvtw/| kai. auvto.j gi,netai ẁj li,qoj 

38 kai. evge,neto ẁsei. de,ka h`me,rai kai. evpa,taxen 
ku,rioj to.n Nabal kai. avpe,qanen 

Davide prende Abigail in moglie (39-43) 
39 kai. h;kousen Dauid kai. ei=pen euvloghto.j ku,rioj o]j e;krinen th.n 

kri,sin tou/ ovneidismou/ mou evk ceiro.j Nabal kai. to.n dou/lon auvtou/ periepoih,sato evk ceiro.j 
kakw/n kai. th.n kaki,an Nabal avpe,streyen ku,rioj eivj kefalh.n auvtou/ kai. avpe,steilen Dauid kai. 
evla,lhsen peri. Abigaiaj labei/n auvth.n e`autw/| eivj gunai/ka 

40 kai. h=lqon oì pai/dej Dauid pro.j 
Abigaian eivj Ka,rmhlon kai. evla,lhsan auvth/| le,gontej Dauid avpe,steilen h̀ma/j pro.j se. labei/n se 
auvtw/| eivj gunai/ka 

41 kai. avne,sth kai. proseku,nhsen evpi. th.n gh/n evpi. pro,swpon kai. ei=pen ivdou. h` 
dou,lh sou eivj paidi,skhn ni,yai po,daj tw/n pai,dwn sou 

42 kai. avne,sth Abigaia kai. evpe,bh evpi. th.n 
o;non kai. pe,nte kora,sia hvkolou,qoun auvth/| kai. evporeu,qh ovpi,sw tw/n pai,dwn Dauid kai. gi,netai 
auvtw/| eivj gunai/ka 

43 kai. th.n Acinaam e;laben Dauid evx Iezrael kai. avmfo,terai h=san auvtw/| gunai/kej 

                                                                                                                                                                  
267

 uva passa 
268

 schiacciate 
269

 tu lancerai per mezzo della fionda 
270

 ritornò sobrio dal vino 
271

 morì in lui 



 32 

 
Davide risparmia per la seconda volta l’anima di Saul e questi lo benedice (25,44-26,25) 
 

Melxol è data in sposa a Falti 
25:44 kai. Saoul e;dwken Melcol th.n qugate,ra auvtou/ th.n gunai/ka Dauid 

tw/| Falti uìw/| Laij tw/| evk Romma 

Davide al campo di Saul (26,1-7) 
26:1 kai. e;rcontai oì Zifai/oi evk th/j auvcmw,douj 272 pro.j to.n Saoul eivj 

to.n bouno.n le,gontej ivdou. Dauid skepa,zetai meqV h`mw/n evn tw/| bounw/| tou/ Ecela tou/ kata. 
pro,swpon tou/ Iessaimoun 

2 kai. avne,sth Saoul kai. kate,bh eivj th.n e;rhmon Zif kai. metV auvtou/ trei/j 
cilia,dej avndrw/n evklektoi. evx Israhl zhtei/n to.n Dauid evn th/| evrh,mw| Zif 

3 kai. parene,balen Saoul 
evn tw/| bounw/| tou/ Ecela evpi. prosw,pou tou/ Iessaimoun evpi. th/j o`dou/ kai. Dauid evka,qisen evn th/| 
evrh,mw| kai. ei=den Dauid o[ti h[kei Saoul ovpi,sw auvtou/ eivj th.n e;rhmon 

4 kai. avpe,steilen Dauid 
katasko,pouj kai. e;gnw o[ti h[kei Saoul e[toimoj evk Kei?la 

5 kai. avne,sth Dauid la,qra| kai. 
eivsporeu,etai eivj to.n to,pon ou- evka,qeuden evkei/ Saoul kai. evkei/ Abennhr ui`o.j Nhr avrcistra,thgoj 
auvtou/ kai. Saoul evka,qeuden evn lamph,nh| 273 kai. o` lao.j parembeblhkw.j ku,klw| auvtou/ 6 kai. avpekri,qh 
Dauid kai. ei=pen pro.j Acimelec to.n Cettai/on kai. pro.j Abessa uìo.n Sarouiaj avdelfo.n Iwab 
le,gwn ti,j eivseleu,setai metV evmou/ pro.j Saoul eivj th.n parembolh,n kai. ei=pen Abessa evgw. 
eivseleu,somai meta. sou/ 7 kai. eivsporeu,etai Dauid kai. Abessa eivj to.n lao.n th.n nu,kta kai. ivdou. 
Saoul kaqeu,dwn u[pnw| evn lamph,nh| kai. to. do,ru evmpephgo.j eivj th.n gh/n pro.j kefalh/j auvtou/ kai. 
Abennhr kai. o` lao.j auvtou/ evka,qeuden ku,klw| auvtou/ 
Abessà chiede il permesso di uccidere Saul (8-9) 

8 kai. ei=pen Abessa pro.j Dauid avpe,kleisen sh,meron 
ku,rioj to.n evcqro,n sou eivj ta.j cei/ra,j sou kai. nu/n pata,xw auvto.n tw/| do,rati eivj th.n gh/n a[pax kai. 
ouv deuterw,sw auvtw/| 9 kai. ei=pen Dauid pro.j Abessa mh. tapeinw,sh|j auvto,n o[ti ti,j evpoi,sei cei/ra 
auvtou/ evpi. cristo.n kuri,ou kai. avqw|wqh,setai 
Davide risparmia Saul per la seconda volta (10-14) 

10 kai. ei=pen Dauid zh/| ku,rioj eva.n mh. ku,rioj pai,sh| 
auvto,n h' h` h`me,ra auvtou/ e;lqh| kai. avpoqa,nh| h' eivj po,lemon katabh/| kai. prosteqh/| 274 11 mhdamw/j moi 
para. kuri,ou evpenegkei/n cei/ra, mou evpi. cristo.n kuri,ou kai. nu/n labe. dh. to. do,ru avpo. pro.j 
kefalh/j auvtou/ kai. to.n fako.n 275 tou/ u[datoj kai. avpe,lqwmen kaqV èautou,j 12 kai. e;laben Dauid to. 
do,ru kai. to.n fako.n tou/ u[datoj avpo. pro.j kefalh/j auvtou/ kai. avph/lqon kaqV e`autou,j kai. ouvk h=n o` 
ble,pwn kai. ouvk h=n o` ginw,skwn kai. ouvk h=n o` evxegeiro,menoj pa,ntej u`pnou/ntej o[ti qa,mboj kuri,ou 
evpe,pesen evpV auvtou,j 13 kai. die,bh Dauid eivj to. pe,ran kai. e;sth evpi. th.n korufh.n tou/ o;rouj 
makro,qen kai. pollh. h` o`do.j avna. me,son auvtw/n 

14 kai. prosekale,sato Dauid to.n lao.n kai. tw/| 
Abennhr evla,lhsen le,gwn ouvk avpokriqh,sei Abennhr kai. avpekri,qh Abennhr kai. ei=pen ti,j ei= su. o` 
kalw/n me 
Rimprovero di Davide ad Abenner e a Saul e risposta di questi (15-24) 

15 kai. ei=pen Dauid pro.j Abennhr ouvk 
avnh.r su, kai. ti,j w`j su. evn Israhl kai. dia. ti, ouv fula,sseij to.n ku,rio,n sou to.n basile,a o[ti 
eivsh/lqen ei-j evk tou/ laou/ diafqei/rai to.n basile,a ku,rio,n sou 

16 kai. ouvk avgaqo.n to. r`h/ma tou/to o] 
pepoi,hkaj zh/| ku,rioj o[ti ui`oi. qanatw,sewj u`mei/j oì fula,ssontej to.n basile,a ku,rion u`mw/n to.n 
cristo.n kuri,ou kai. nu/n ivde. dh, to. do,ru tou/ basile,wj kai. o` fako.j tou/ u[datoj pou/ evstin ta. pro.j 
kefalh/j auvtou/ 17 kai. evpe,gnw Saoul th.n fwnh.n tou/ Dauid kai. ei=pen h= fwnh, sou au[th te,knon 
Dauid kai. ei=pen Dauid dou/lo,j sou ku,rie basileu/ 18 kai. ei=pen i[na ti, tou/to katadiw,kei ò ku,rio,j 
mou ovpi,sw tou/ dou,lou auvtou/ o[ti ti, h`ma,rthka kai. ti, eu`re,qh evn evmoi. avdi,khma 

19 kai. nu/n avkousa,tw 
dh. o` ku,rio,j mou ò basileu.j to. r`h/ma tou/ dou,lou auvtou/ eiv ò qeo.j evpisei,ei se evpV evme, ovsfranqei,h 
qusi,aj sou kai. eiv ui`oi. avnqrw,pwn evpikata,ratoi ou-toi evnw,pion kuri,ou o[ti evxe,balo,n me sh,meron 
mh. evsthri,sqai evn klhronomi,a| kuri,ou le,gontej poreu,ou dou,leue qeoi/j ète,roij 20 kai. nu/n mh. pe,soi 
to. ai-ma, mou evpi. th.n gh/n evx evnanti,aj prosw,pou kuri,ou o[ti evxelh,luqen ò basileu.j Israhl zhtei/n 
th.n yuch,n mou kaqw.j katadiw,kei ò nuktiko,rax 276 evn toi/j o;resin 

21 kai. ei=pen Saoul h̀ma,rthka 
evpi,strefe te,knon Dauid o[ti ouv kakopoih,sw se avnqV w-n e;ntimoj yuch, mou evn ovfqalmoi/j sou evn th/| 
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sh,meron mematai,wmai 277 kai. hvgno,hka 278 polla. sfo,dra 
22 kai. avpekri,qh Dauid kai. ei=pen ivdou. to. 

do,ru tou/ basile,wj dielqe,tw ei-j tw/n paidari,wn kai. labe,tw auvto, 23 kai. ku,rioj evpistre,yei èka,stw| 
ta.j dikaiosu,naj auvtou/ kai. th.n pi,stin auvtou/ wj̀ pare,dwke,n se ku,rioj sh,meron eivj cei/ra,j mou kai. 
ouvk hvqe,lhsa evpenegkei/n cei/ra, mou evpi. cristo.n kuri,ou 

24 kai. ivdou. kaqw.j evmegalu,nqh h` yuch, sou 
sh,meron evn tau,th| evn ovfqalmoi/j mou ou[twj megalunqei,h h` yuch, mou evnw,pion kuri,ou kai. skepa,sai 
me kai. evxelei/tai, me evk pa,shj qli,yewj 
Saul benedice Davide 

25 kai. ei=pen Saoul pro.j Dauid euvloghme,noj su, te,knon kai. poiw/n poih,seij kai. 
duna,menoj dunh,seij kai. avph/lqen Dauid eivj th.n òdo.n auvtou/ kai. Saoul avne,streyen eivj to.n to,pon 
auvtou/ 
 
Davide si rifugia nella terra dei Filistei (27,1-28,2) 
 

Davide fugge nella terra dei filistei 827,1-4) 
27:1 kai. ei=pen Dauid evn th/| kardi,a| auvtou/ le,gwn nu/n 

prosteqh,somai evn h`me,ra| mia/| eivj cei/raj Saoul kai. ouvk e;stin moi avgaqo,n eva.n mh. swqw/ eivj gh/n 
avllofu,lwn kai. avnh/| Saoul tou/ zhtei/n me eivj pa/n o[rion Israhl kai. swqh,somai evk ceiro.j auvtou/ 2 

kai. avne,sth Dauid kai. oì tetrako,sioi a;ndrej metV auvtou/ kai. evporeu,qh pro.j Agcouj ui`o.n Ammac 
basile,a Geq 

3 kai. evka,qisen Dauid meta. Agcouj evn Geq auvto.j kai. oi` a;ndrej auvtou/ e[kastoj kai. o` 
oi=koj auvtou/ kai. Dauid kai. avmfo,terai aì gunai/kej auvtou/ Acinaam h` Iezrahli/tij kai. Abigaia h̀ 
gunh. Nabal tou/ Karmhli,ou 

4 kai. avnhgge,lh tw/| Saoul o[ti pe,feugen Dauid eivj Geq kai. ouv 
prose,qeto e;ti zhtei/n auvto,n 

Sekelak sede di Davide (5-6) 
5 kai. ei=pen Dauid pro.j Agcouj eiv dh. eu[rhken ò dou/lo,j sou ca,rin evn 

ovfqalmoi/j sou do,twsan dh, moi to,pon evn mia/| tw/n po,lewn tw/n katV avgro.n kai. kaqh,somai evkei/ kai. 
i[na ti, ka,qhtai ò dou/lo,j sou evn po,lei basileuome,nh| meta. sou/ 6 kai. e;dwken auvtw/| evn th/| h`me,ra| 
evkei,nh| th.n Sekelak dia. tou/to evgenh,qh Sekelak tw/| basilei/ th/j Ioudai,aj e[wj th/j h̀me,raj tau,thj 

Scorribande di Davide e die suoi uomini (7-12) 
7 kai. evgenh,qh o` avriqmo.j tw/n h`merw/n w-n evka,qisen Dauid evn 

avgrw/| tw/n avllofu,lwn te,ssaraj mh/naj 8 kai. avne,bainen Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ kai. evpeti,qento 
279 evpi. pa,nta to.n Gesiri kai. evpi. to.n Amalhki,thn kai. ivdou. h` gh/ katw|kei/to avpo. avnhko,ntwn h` avpo. 
Gelamyour teteicisme,nwn kai. e[wj gh/j Aivgu,ptou 280 9 kai. e;tupte th.n gh/n kai. ouvk evzwogo,nei 
a;ndra kai. gunai/ka kai. evla,mbanen poi,mnia kai. bouko,lia kai. o;nouj kai. kamh,louj kai. i`matismo,n 
kai. avne,streyan kai. h;rconto pro.j Agcouj 10 kai. ei=pen Agcouj pro.j Dauid evpi. ti,na evpe,qesqe 
sh,meron kai. ei=pen Dauid pro.j Agcouj kata. no,ton th/j Ioudai,aj kai. kata. no,ton Iesmega kai. kata. 
no,ton tou/ Kenezi 11 kai. a;ndra kai. gunai/ka ouvk evzwogo,nhsen tou/ eivsagagei/n eivj Geq le,gwn mh. 
avnaggei,lwsin eivj Geq kaqV h`mw/n le,gontej ta,de Dauid poiei/ kai. to,de to. dikai,wma auvtou/ pa,saj 
ta.j h`me,raj a]j evka,qhto Dauid evn avgrw/| tw/n avllofu,lwn 

12 kai. evpisteu,qh Dauid evn tw/| Agcouj 281 
sfo,dra le,gwn h;|scuntai aivscuno,menoj 282 evn tw/| law/| auvtou/ evn Israhl kai. e;stai moi dou/loj eivj 
to.n aivw/na 

Davi vuole partecipare alla guerra contro Israele (28,1-2) 
28:1 kai. evgenh,qh evn tai/j h`me,raij evkei,naij kai. 

sunaqroi,zontai avllo,fuloi evn tai/j parembolai/j auvtw/n evxelqei/n polemei/n meta. Israhl kai. ei=pen 
Agcouj pro.j Dauid ginw,skwn gnw,sei o[ti metV evmou/ evxeleu,sei eivj po,lemon su. kai. oì a;ndrej sou 

2 

kai. ei=pen Dauid pro.j Agcouj ou[tw nu/n gnw,sei a] poih,sei ò dou/lo,j sou kai. ei=pen Agcouj pro.j 
Dauid ou[twj avrciswmatofu,laka 283 qh,somai, se pa,saj ta.j h̀me,raj 
 

 
UNITÀ SETTIMA: GLI ULTIMI GIORNI DI SAUL 

(28,3-2Re 1,27) 
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Saul consulta Samuele (28,3-25) 
 

Persecuzione da parte di Saul degli indovini (28,3-4) 
28:3  kai. Samouhl avpe,qanen kai. evko,yanto auvto.n pa/j 

Israhl kai. qa,ptousin auvto.n evn Armaqaim evn po,lei auvtou/ kai. Saoul periei/len tou.j 
evggastrimu,qouj 284 kai. tou.j gnw,staj avpo. th/j gh/j 4 kai. sunaqroi,zontai oì avllo,fuloi kai. 
e;rcontai kai. paremba,llousin eivj Swman kai. sunaqroi,zei Saoul pa,nta a;ndra Israhl kai. 
paremba,llousin eivj Gelboue 
Saul è sgomento di fronte agli stranieri (5-6) 

5 kai. ei=den Saoul th.n parembolh.n tw/n avllofu,lwn kai. 
evfobh,qh kai. evxe,sth h` kardi,a auvtou/ sfo,dra 

6 kai. evphrw,thsen Saoul dia. kuri,ou kai. ouvk avpekri,qh 
auvtw/| ku,rioj evn toi/j evnupni,oij kai. evn toi/j dh,loij 285 kai. evn toi/j profh,taij 
Saul cerca un’indovina (7-14) 

7 kai. ei=pen Saoul toi/j paisi.n auvtou/ zhth,sate, moi gunai/ka 
evggastri,muqon kai. poreu,somai pro.j auvth.n kai. zhth,sw evn auvth/| kai. ei=pan oi ̀pai/dej auvtou/ pro.j 
auvto,n ivdou. gunh. evggastri,muqoj evn Aendwr 

8 kai. sunekalu,yato Saoul kai. perieba,leto ìma,tia 
e[tera kai. poreu,etai auvto.j kai. du,o a;ndrej metV auvtou/ kai. e;rcontai pro.j th.n gunai/ka nukto.j kai. 
ei=pen auvth/| ma,nteusai dh, moi evn tw/| evggastrimu,qw| kai. avna,gage, moi o]n eva.n ei;pw soi 

9 kai. ei=pen h̀ 
gunh. pro.j auvto,n ivdou. dh. su. oi=daj o[sa evpoi,hsen Saoul ẁj evxwle,qreusen tou.j evggastrimu,qouj kai. 
tou.j gnw,staj avpo. th/j gh/j kai. i[na ti, su. pagideu,eij th.n yuch,n mou qanatw/sai auvth,n 

10 kai. 
w;mosen auvth/| Saoul le,gwn zh/| ku,rioj eiv avpanth,setai, soi avdiki,a evn tw/| lo,gw| tou,tw| 11 kai. ei=pen h̀ 
gunh, ti,na avnaga,gw soi kai. ei=pen to.n Samouhl avna,gage, moi 

12 kai. ei=den h̀ gunh. to.n Samouhl kai. 
avnebo,hsen fwnh/| mega,lh| kai. ei=pen h̀ gunh. pro.j Saoul i[na ti, parelogi,sw me kai. su. ei= Saoul 

13 

kai. ei=pen auvth/| o` basileu,j mh. fobou/ eivpo.n ti,na e`o,rakaj kai. ei=pen auvtw/| Qeou.j èo,raka 
avnabai,nontaj evk th/j gh/j 14 kai. ei=pen auvth/| ti, e;gnwj kai. ei=pen auvtw/| a;ndra o;rqion 286 avnabai,nonta 
evk th/j gh/j kai. ou-toj diploi<da avnabeblhme,noj kai. e;gnw Saoul o[ti Samouhl ou-toj kai. e;kuyen evpi. 
pro,swpon auvtou/ evpi. th.n gh/n kai. proseku,nhsen auvtw/| 
Rimprovero di Samuele a Saul (15-20) 

15 kai. ei=pen Samouhl i[na ti, parhnw,clhsa,j 287 moi avnabh/nai, me 
kai. ei=pen Saoul qli,bomai sfo,dra kai. oì avllo,fuloi polemou/sin evn evmoi, kai. o` qeo.j avfe,sthken avpV 
evmou/ kai. ouvk evpakh,koe,n moi e;ti kai. evn ceiri. tw/n profhtw/n kai. evn toi/j evnupni,oij kai. nu/n 
ke,klhka, se gnwri,sai moi ti, poih,sw 

16 kai. ei=pen Samouhl i[na ti, evperwta/|j me kai. ku,rioj 
avfe,sthken avpo. sou/ kai. ge,gonen meta. tou/ plhsi,on sou 

17 kai. pepoi,hken ku,rio,j soi kaqw.j 
evla,lhsen evn ceiri, mou kai. diarrh,xei ku,rioj th.n basilei,an sou evk ceiro,j sou kai. dw,sei auvth.n 
tw/| plhsi,on sou tw/| Dauid 

18 dio,ti ouvk h;kousaj fwnh/j kuri,ou kai. ouvk evpoi,hsaj qumo.n ovrgh/j 
auvtou/ evn Amalhk dia. tou/to to. r`h/ma evpoi,hsen ku,rio,j soi th/| h`me,ra| tau,th| 19 kai. paradw,sei ku,rioj 
to.n Israhl meta. sou/ eivj cei/raj avllofu,lwn kai. au;rion su. kai. oì ui`oi, sou meta. sou/ pesou/ntai 
kai. th.n parembolh.n Israhl dw,sei ku,rioj eivj cei/raj avllofu,lwn 

20 kai. e;speusen Saoul kai. e;pesen 
e`sthkw.j evpi. th.n gh/n kai. evfobh,qh sfo,dra avpo. tw/n lo,gwn Samouhl kai. ivscu.j evn auvtw/| ouvk h=n e;ti 
ouv ga.r e;fagen a;rton o[lhn th.n h`me,ran kai. o[lhn th.n nu,kta evkei,nhn 

L’indovina rifocilla Saul (21-28) 
21 kai. eivsh/lqen h̀ gunh. pro.j Saoul kai. ei=den o[ti e;speusen sfo,dra kai. 

ei=pen pro.j auvto,n ivdou. dh. h;kousen h` dou,lh sou th/j fwnh/j sou kai. evqe,mhn th.n yuch,n mou evn th/| 
ceiri, mou kai. h;kousa tou.j lo,gouj ou]j evla,lhsa,j moi 

22 kai. nu/n a;kouson dh. fwnh/j th/j dou,lhj sou 
kai. paraqh,sw evnw,pio,n sou ywmo.n a;rtou kai. fa,ge kai. e;stai evn soi. ivscu,j o[ti poreu,sh| evn o`dw/| 23 

kai. ouvk evboulh,qh fagei/n kai. parebia,zonto auvto.n oì pai/dej auvtou/ kai. h` gunh, kai. h;kousen th/j 
fwnh/j auvtw/n kai. avne,sth avpo. th/j gh/j kai. evka,qisen evpi. to.n di,fron 288 24 kai. th/| gunaiki. h=n 
da,malij noma.j 289 evn th/| oivki,a| kai. e;speusen kai. e;qusen auvth.n kai. e;laben a;leura 290 kai. evfu,rasen 
291 kai. e;peyen 292 a;zuma 

25 kai. prosh,gagen evnw,pion Saoul kai. evnw,pion tw/n pai,dwn auvtou/ kai. 
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e;fagon kai. avne,sthsan kai. avph/lqon th.n nu,kta evkei,nhn 
 
I capi degli stranieri impediscono Davide di combattere con loro contro Israele (c. 29) 
 

I capi degli stranieri non vogliono che Davide si unisca a loro (1-5) 
29:1 kai. sunaqroi,zousin avllo,fuloi pa,saj 

ta.j parembola.j auvtw/n eivj Afek kai. Israhl parene,balen evn Aendwr th/| evn Iezrael 
2 kai. satra,pai 

avllofu,lwn pareporeu,onto eivj e`katonta,daj kai. cilia,daj kai. Dauid kai. oi` a;ndrej auvtou/ 
pareporeu,onto evpV evsca,twn meta. Agcouj 3 kai. ei=pon oì satra,pai tw/n avllofu,lwn ti,nej oi` 
diaporeuo,menoi ou-toi kai. ei=pen Agcouj pro.j tou.j strathgou.j tw/n avllofu,lwn ouvc ou-toj Dauid ò 
dou/loj Saoul basile,wj Israhl ge,gonen meqV h`mw/n h`me,raj tou/to deu,teron e;toj kai. ouvc eu[rhka evn 
auvtw/| ouvqe.n avfV h-j h`me,raj evne,pesen pro,j me kai. e[wj th/j h̀me,raj tau,thj 

4 kai. evluph,qhsan evpV auvtw/| 
oi ̀strathgoi. tw/n avllofu,lwn kai. le,gousin auvtw/| avpo,streyon to.n a;ndra eivj to.n to,pon auvtou/ ou- 
kate,sthsaj auvto.n evkei/ kai. mh. evrce,sqw meqV h`mw/n eivj to.n po,lemon kai. mh. gine,sqw evpi,bouloj 293 
th/j parembolh/j kai. evn ti,ni diallagh,setai 294 ou-toj tw/| kuri,w| auvtou/ ouvci. evn tai/j kefalai/j tw/n 
avndrw/n evkei,nwn 

5 ouvc ou-toj Dauid w-| evxh/rcon evn coroi/j le,gontej evpa,taxen Saoul evn cilia,sin 
auvtou/ kai. Dauid evn muria,sin auvtou/ 
Anxus congeda Davide (6-11) 6 kai. evka,lesen Agcouj to.n Dauid kai. ei=pen auvtw/| zh/| ku,rioj o[ti euvqh.j su. 
kai. avgaqo.j evn ovfqalmoi/j mou kai. h` e;xodo,j sou kai. h` ei;sodo,j sou metV evmou/ evn th/| parembolh/| kai. 
o[ti ouvc eu[rhka kata. sou/ kaki,an avfV h-j h`me,raj h[keij pro,j me e[wj th/j sh,meron h̀me,raj kai. evn 
ovfqalmoi/j tw/n satrapw/n ouvk avgaqo.j su, 7 kai. nu/n avna,strefe kai. poreu,ou eivj eivrh,nhn kai. ouv mh. 
poih,seij kaki,an evn ovfqalmoi/j tw/n satrapw/n tw/n avllofu,lwn 

8 kai. ei=pen Dauid pro.j Agcouj ti, 
pepoi,hka, soi kai. ti, eu-rej evn tw/| dou,lw| sou avfV h-j h`me,raj h;mhn evnw,pio,n sou kai. e[wj th/j h̀me,raj 
tau,thj o[ti ouv mh. e;lqw polemh/sai tou.j evcqrou.j tou/ kuri,ou mou tou/ basile,wj 

9 kai. avpekri,qh 
Agcouj pro.j Dauid oi=da o[ti avgaqo.j su. evn ovfqalmoi/j mou avllV oì satra,pai tw/n avllofu,lwn 
le,gousin ouvc h[xei meqV h`mw/n eivj po,lemon 

10 kai. nu/n o;rqrison to. prwi, su. kai. oi` pai/dej tou/ 
kuri,ou sou oì h[kontej meta. sou/ kai. poreu,esqe eivj to.n to,pon ou- kate,sthsa u`ma/j evkei/ kai. lo,gon 
loimo.n 295 mh. qh/|j evn kardi,a| sou o[ti avgaqo.j su. evnw,pio,n mou kai. ovrqri,sate evn th/| o`dw/| kai. 
fwtisa,tw um̀i/n kai. poreu,qhte 

11 kai. w;rqrisen Dauid auvto.j kai. oì a;ndrej auvtou/ avpelqei/n kai. 
fula,ssein th.n gh/n tw/n avllofu,lwn kai. oì avllo,fuloi avne,bhsan polemei/n evpi. Israhl 
 
Battaglia di Davide contro Amalek (c. 30) 
 

Saccheggio di Sekelak da parte di Amalek (1-6) 
30:1 kai. evgenh,qh eivselqo,ntoj Dauid kai. tw/n avndrw/n auvtou/ 

eivj Sekelak th/| h`me,ra| th/| tri,th| kai. Amalhk evpe,qeto evpi. 296 to.n no,ton kai. evpi. Sekelak kai. 
evpa,taxen th.n Sekelak kai. evnepu,risen auvth.n evn puri, 2 kai. ta.j gunai/kaj kai. pa,nta ta. evn auvth/| avpo. 
mikrou/ e[wj mega,lou ouvk evqana,twsan a;ndra kai. gunai/ka avllV hv|cmalw,teusan kai. avph/lqon eivj th.n 
o`do.n auvtw/n 

3 kai. h=lqen Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ eivj th.n po,lin kai. ivdou. evmpepu,ristai evn puri, 
aì de. gunai/kej auvtw/n kai. oì ui`oi. auvtw/n kai. aì qugate,rej auvtw/n hv|cmalwteume,noi 

4 kai. h=ren 
Dauid kai. oì a;ndrej auvtou/ th.n fwnh.n auvtw/n kai. e;klausan e[wj o[tou ouvk h=n evn auvtoi/j ivscu.j e;ti 
klai,ein 

5 kai. avmfo,terai aì gunai/kej Dauid hv|cmalwteu,qhsan Acinoom h̀ Iezrahli/tij kai. Abigaia 
h` gunh. Nabal tou/ Karmhli,ou 

6 kai. evqli,bh Dauid sfo,dra o[ti ei=pen ò lao.j liqobolh/sai auvto,n o[ti 
katw,dunoj yuch. panto.j tou/ laou/ e`ka,stou evpi. tou.j ui`ou.j auvtou/ kai. evpi. ta.j qugate,raj auvtou/ kai. 
evkrataiw,qh Dauid evn kuri,w| qew/| auvtou/ 
Davide insegue gli amaleciti e ne libera i prigionieri (7-20) 

7 kai. ei=pen Dauid pro.j Abiaqar to.n i`ere,a uìo.n 
Acimelec prosa,gage to. efoud 

8 kai. evphrw,thsen Dauid dia. tou/ kuri,ou le,gwn eiv katadiw,xw ovpi,sw 
tou/ geddour tou,tou eiv katalh,myomai auvtou,j kai. ei=pen auvtw/| katadi,wke o[ti katalamba,nwn 
katalh,myh| kai. evxairou,menoj evxelh/| 9 kai. evporeu,qh Dauid auvto.j kai. oì e`xako,sioi a;ndrej metV auvtou/ 
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kai. e;rcontai e[wj tou/ ceima,rrou Bosor kai. oì perissoi. e;sthsan 
10 kai. katedi,wxen evn 

tetrakosi,oij avndra,sin u`pe,sthsan de. diako,sioi a;ndrej oi[tinej evka,qisan pe,ran tou/ ceima,rrou tou/ 
Bosor 

11 kai. eu`ri,skousin a;ndra Aivgu,ption evn avgrw/| kai. lamba,nousin auvto.n kai. a;gousin auvto.n 
pro.j Dauid evn avgrw/| kai. dido,asin auvtw/| a;rton kai. e;fagen kai. evpo,tisan auvto.n u[dwr 

12 kai. 
dido,asin auvtw/| kla,sma pala,qhj 297 kai. e;fagen kai. kate,sth to. pneu/ma auvtou/ evn auvtw/| o[ti ouv 
bebrw,kei a;rton kai. ouv pepw,kei u[dwr trei/j h̀me,raj kai. trei/j nu,ktaj 

13 kai. ei=pen auvtw/| Dauid 
ti,noj su. ei= kai. po,qen ei= kai. ei=pen to. paida,rion to. Aivgu,ption evgw, eivmi dou/loj avndro.j 
Amalhki,tou kai. kate,lipe,n me ò ku,rio,j mou o[ti hvnwclh,qhn evgw. sh,meron tritai/oj 

14 kai. h`mei/j 
evpeqe,meqa evpi. no,ton tou/ Colqi kai. evpi. ta. th/j Ioudai,aj me,rh kai. evpi. no,ton Celoub kai. th.n 
Sekelak evnepuri,samen evn puri, 15 kai. ei=pen pro.j auvto.n Dauid eiv kata,xeij me evpi. to. geddour tou/to 
kai. ei=pen o;moson dh, moi kata. tou/ qeou/ mh. qanatw,sein me kai. mh. paradou/nai, me eivj cei/raj tou/ 
kuri,ou mou kai. kata,xw se evpi. to. geddour tou/to 

16 kai. kath,gagen auvto.n evkei/ kai. ivdou. ou-toi 
diakecume,noi evpi. pro,swpon pa,shj th/j gh/j evsqi,ontej kai. pi,nontej kai. èorta,zontej evn pa/si toi/j 
sku,loij toi/j mega,loij oi-j e;labon evk gh/j avllofu,lwn kai. evk gh/j Iouda 

17 kai. h=lqen evpV auvtou.j 
Dauid kai. evpa,taxen auvtou.j avpo. e`wsfo,rou e[wj dei,lhj kai. th/| evpau,rion kai. ouvk evsw,qh evx auvtw/n 
avnh.r o[ti avllV h' tetrako,sia paida,ria a] h=n evpibebhko,ta evpi. ta.j kamh,louj kai. e;fugon 

18 kai. 
avfei,lato 298 Dauid pa,nta a] e;labon oì Amalhki/tai kai. avmfote,raj ta.j gunai/kaj auvtou/ evxei,lato 

19 

kai. ouv diefw,nhsen auvtoi/j avpo. mikrou/ e[wj mega,lou kai. avpo. tw/n sku,lwn kai. e[wj ui`w/n kai. 
qugate,rwn kai. e[wj pa,ntwn w-n e;labon auvtw/n ta. pa,nta evpe,streyen Dauid 

20 kai. e;laben Dauid 
pa,nta ta. poi,mnia kai. ta. bouko,lia kai. avph,gagen e;mprosqen tw/n sku,lwn kai. toi/j sku,loij 
evkei,noij evle,geto tau/ta ta. sku/la Dauid 

Disposizione di Davide sulla spartizione del bottino (21-25) 
21 kai. paragi,netai Dauid pro.j tou.j diakosi,ouj 

a;ndraj tou.j evkluqe,ntaj tou/ poreu,esqai ovpi,sw Dauid kai. evka,qisen auvtou.j evn tw/| ceima,rrw| tw/| 
Bosor kai. evxh/lqon eivj avpa,nthsin Dauid kai. eivj avpa,nthsin tou/ laou/ tou/ metV auvtou/ kai. 
prosh,gagen Dauid e[wj tou/ laou/ kai. hvrw,thsan auvto.n ta. eivj eivrh,nhn 

22 kai. avpekri,qh pa/j avnh.r 
loimo.j kai. ponhro.j tw/n avndrw/n tw/n polemistw/n tw/n poreuqe,ntwn meta. Dauid kai. ei=pan o[ti ouv 
katedi,wxan meqV h̀mw/n ouv dw,somen auvtoi/j evk tw/n sku,lwn w-n evxeila,meqa o[ti avllV h' e[kastoj th.n 
gunai/ka auvtou/ kai. ta. te,kna auvtou/ avpage,sqwsan kai. avpostrefe,twsan 

23 kai. ei=pen Dauid ouv 
poih,sete ou[twj meta. to. paradou/nai to.n ku,rion h`mi/n kai. fula,xai h̀ma/j kai. pare,dwken ku,rioj to.n 
geddour to.n evperco,menon evfV h`ma/j eivj cei/raj h`mw/n 

24 kai. ti,j u`pakou,setai u`mw/n tw/n lo,gwn 
tou,twn o[ti ouvc h-tton ùmw/n eivsin 299 dio,ti kata. th.n meri,da tou/ katabai,nontoj eivj po,lemon 
ou[twj e;stai h̀ meri.j tou/ kaqhme,nou evpi. ta. skeu,h kata. to. auvto. meriou/ntai 

25 kai. evgenh,qh avpo. th/j 
h`me,raj evkei,nhj kai. evpa,nw kai. evge,neto eivj pro,stagma kai. eivj dikai,wma tw/| Israhl e[wj th/j 
sh,meron 

Una benedizione per gli anziani di Giuda (26-31) 
26 kai. h=lqen Dauid eivj Sekelak kai. avpe,steilen toi/j 

presbute,roij Iouda tw/n sku,lwn kai. toi/j plhsi,on auvtou/ le,gwn ivdou. avpo. tw/n sku,lwn tw/n evcqrw/n 
kuri,ou 

27 toi/j evn Baiqsour kai. toi/j evn Rama no,tou kai. toi/j evn Ieqqor 
28 kai. toi/j evn Arohr kai. 

toi/j Ammadi kai. toi/j evn Safi kai. toi/j evn Esqie kai. toi/j evn Geq kai. toi/j evn Kinan kai. toi/j evn 
Safek kai. toi/j evn Qimaq 

29 kai. toi/j evn Karmh,lw| kai. toi/j evn tai/j po,lesin tou/ Ieramhli kai. toi/j 
evn tai/j po,lesin tou/ Kenezi 

30 kai. toi/j evn Ierimouq kai. toi/j evn Bhrsabee kai. toi/j evn Noo 
31 kai. 

toi/j evn Cebrwn kai. eivj pa,ntaj tou.j to,pouj ou]j dih/lqen Dauid evkei/ auvto.j kai. oi` a;ndrej auvtou/ 
 
Morte di Saul e dei suoi figli (c. 31) 
 

Sconfitta d’Israele e morte di Saul e die suoi figli (1-7) 31:1 kai. oi` avllo,fuloi evpole,moun evpi. Israhl kai. 
e;fugon oì a;ndrej Israhl evk prosw,pou tw/n avllofu,lwn kai. pi,ptousin traumati,ai evn tw/| o;rei tw/| 
Gelboue 2 kai. suna,ptousin avllo,fuloi tw/| Saoul kai. toi/j ui`oi/j auvtou/ kai. tu,ptousin avllo,fuloi 
to.n Iwnaqan kai. to.n Aminadab kai. to.n Melcisa ui`ou.j Saoul 

3 kai. baru,netai ò po,lemoj evpi. 
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Saoul kai. eu`ri,skousin auvto.n oì avkontistai, 300 a;ndrej toxo,tai kai. evtraumati,sqh eivj ta. 
u`poco,ndria 301 4 kai. ei=pen Saoul pro.j to.n ai;ronta ta. skeu,h auvtou/ spa,sai th.n r̀omfai,an sou kai. 
avpoke,nthso,n me 302 evn auvth/| mh. e;lqwsin oi ̀avperi,tmhtoi ou-toi kai. avpokenth,swsi,n me kai. 
evmpai,xwsi,n moi kai. ouvk evbou,leto ò ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ o[ti evfobh,qh sfo,dra kai. e;laben Saoul 
th.n r̀omfai,an kai. evpe,pesen evpV auvth,n 

5 kai. ei=den o` ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ o[ti te,qnhken Saoul kai. 
evpe,pesen kai. auvto.j evpi. th.n r`omfai,an auvtou/ kai. avpe,qanen metV auvtou/ 6 kai. avpe,qanen Saoul kai. oi` 
trei/j uìoi. auvtou/ kai. o` ai;rwn ta. skeu,h auvtou/ evn th/| h`me,ra| evkei,nh| kata. to. auvto, 7 kai. ei=don oi ̀
a;ndrej Israhl oi ̀evn tw/| pe,ran th/j koila,doj kai. oì evn tw/| pe,ran tou/ Iorda,nou o[ti e;fugon oi` 
a;ndrej Israhl kai. o[ti te,qnhken Saoul kai. oi` uìoi. auvtou/ kai. katalei,pousin ta.j po,leij auvtw/n 
kai. feu,gousin kai. e;rcontai oi ̀avllo,fuloi kai. katoikou/sin evn auvtai/j 

Gli uomini di Iabis di Galaad danno sepoltura a Saule  ai suoi figli (8-13) 
8 kai. evgenh,qh th/| evpau,rion kai. 

e;rcontai oì avllo,fuloi evkdidu,skein tou.j nekrou.j kai. eu`ri,skousin to.n Saoul kai. tou.j trei/j ui`ou.j 
auvtou/ peptwko,taj evpi. ta. o;rh Gelboue 

9 kai. avpostre,fousin auvto.n 303 kai. evxe,dusan ta. skeu,h auvtou/ 
kai. avposte,llousin auvta. eivj gh/n avllofu,lwn ku,klw| euvaggeli,zontej toi/j eivdw,loij auvtw/n kai. tw/| 
law/| auvtw/n 

10 kai. avne,qhkan ta. skeu,h auvtou/ eivj to. VAstartei/on 304 kai. to. sw/ma auvtou/ kate,phxan 
evn tw/| tei,cei Baiqsan 

11 kai. avkou,ousin oì katoikou/ntej Iabij th/j Galaadi,tidoj a] evpoi,hsan oì 
avllo,fuloi tw/| Saoul 

12 kai. avne,sthsan pa/j avnh.r duna,mewj kai. evporeu,qhsan o[lhn th.n nu,kta kai. 
e;labon to. sw/ma Saoul kai. to. sw/ma Iwnaqan tou/ ui`ou/ auvtou/ avpo. tei,couj Baiqsan kai. fe,rousin 
auvtou.j eivj Iabij kai. katakai,ousin auvtou.j evkei/ 13 kai. lamba,nousin ta. ovsta/ auvtw/n kai. qa,ptousin 
u`po. th.n a;rouran 305 th.n Iabij kai. nhsteu,ousin èpta. h`me,raj 
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